
  
    
      
    
  


 

 

 

 ‘Eigenlijk ben ik blij dat je een vrouw blijkt te zijn, Jake McVey,’ merkte Nash opeens fluisterend op.

 

 De adem stokte haar in de keel. Zelfs het gekwetter van de vogels in de bomen was een ogenblik verdwenen, zo zoemde het in haar oren toen ze zijn stralende blik ontmoette. ‘O ja?’

 

 ‘Zeker weten! Als je een vent was geweest, zat ik met een probleem.’

 

 Ze kreeg het beurtelings heet en koud. ‘Hoezo?’

 

 ‘Nu kan ik iets doen wat ik al heb gewild sinds ik je voor het eerst zag.’

 

 Toen hij dichterbij kwam en haar bijna in zijn armen fijn drukte, voelde ze opeens met heel haar hart dat ze in dit land hoorde, bij deze man, van wie ze binnen enkele weken was gaan houden...
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 Ze schrok hevig; het leek wel of ze een klap in het gezicht kreeg. Bill Casey geveld door een beroerte? Dat kon toch niet? Aan het afgetobde gezicht van Kathryn Casey zag ze echter dat het waar was. Snel pakte ze haar hand. ‘Hoe erg is het?’

 ‘Erg genoeg, Jake. Zijn rechterzijde is verlamd. Hij kan nog een beetje praten, maar het is meestal onverstaanbaar. Hij heeft het er toch zo moeilijk mee.’

 ‘Kan ik iets voor jullie doen?’

 Kathryn schudde het hoofd. ‘De artsen doen al het mogelijke. Ze zijn bang dat hij nog een beroerte zal krijgen.’ Ze trok haar hand terug en begon te ijsberen. ‘Ik heb nog geprobeerd contact met je op te nemen, maar je was al onderweg naar Australië toen het gebeurde. Ik vind het vreselijk vervelend dat ik je nu in de steek moet laten.’

 ‘Dat kun jij toch niet helpen? Bill heeft jou nodig. Die zit echt niet te springen om een studente die hem voor de voeten loopt. Ik weet zeker dat de stichting die dat uitwisselingsprogramma coördineert wel een ander gastgezin voor me vindt.’

 Kathryns ogen werden vochtig, zo opgelucht was ze. ‘Meteen toen ik wist dat ik onze afspraak niet kon nakomen, heb ik ze opgebeld. We hebben al een ander gastgezin voor je.’

 ‘Dat is geweldig!’ Terwijl ze het zei, voelde Jake de schrik haar om het hart slaan. Zes maanden moest ze met die mensen samenwerken. Zouden ze wel met elkaar kunnen opschieten? Stel je voor dat ze niet eens in het Riverina-district woonden? Ze balde haar vuisten, tot de nagels in haar handpalmen drongen. Ze had zo haar best gedaan haar vakkenpakket af te stemmen op dit gebied, dat ze er niet aan moest denken nu mijlenver hiervandaan te komen zitten.

 Australië was een groot land, zelfs naar Texaanse maatstaven. Als ze werd ondergebracht op een boerderij mijlenver van het Riverina-gebied, zou ze misschien nooit de antwoorden vinden op de vragen die haar zo bezighielden.

 Ze zag een man op hen afkomen. Kathryn sloeg haar arm om zijn middel en duwde hem in Jakes richting. ‘Nash, mag ik je voorstellen aan Jake - oftewel Jacqueline McVey? Zij is de studente van het uitwisselingsprogramma die bij ons zou logeren. Jake, dit is onze buurman, Nash Campbell van de Wirrinda. Je nieuwe gastheer.’

 De man keek van Jake naar Kathryn en van Kathryn naar Jake.

 Hij staarde haar zo strak aan, dat ze er zenuwachtig van werd. Ze voelde zich net een koe op een veemarkt! Bevend stak ze haar hand uit, maar hij maakte geen aanstalten die te drukken.

 Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Jacqueline? Of Jake?’

 ‘Mijn vrienden noemen me Jake.’ Ze keek veelbetekenend naar haar uitgestoken hand, om die vervolgens slap langs haar lichaam te laten vallen. ‘Zijn er moeilijkheden, Mr. Campbell?’

 Hij wilde iets zeggen. Toen wierp hij een blik in de richting van Kathryn, die ongerust naar hen stond te kijken, en schudde het hoofd. ‘Nee hoor. We zullen het best met elkaar kunnen vinden. Kathryn, als jij nu eens terug naar het ziekenhuis ging om Bill te bezoeken?’

 De oudere vrouw glimlachte geforceerd. ‘Weet je het zeker?’

 Hij gaf haar een zetje. ‘Ik weet het zeker. En nou wegwezen, jij.’

 Duidelijk opgelucht sloeg Kathryn haar armen om Jake heen. ‘Bedankt dat je zo veel begrip voor deze situatie kunt opbrengen. Het spijt me dat het allemaal zo is gelopen. Kom eens langs als je eenmaal op de Wirrinda zit.’ Met een brok in de keel nam Jake afscheid van deze hartelijke vrouw. De afgelopen maanden was ze erg gesteld geraakt op het gezin Casey. Dank zij hun brieven en foto’s had ze het gevoel gekregen dat ze hen bijna even goed kende als haar eigen familie. Helaas, nu zou ze weer helemaal opnieuw moeten beginnen met volkomen vreemden. Het kostte haar de grootste moeite niet te laten merken hoe erg ze dat vond. ‘Doe de groeten aan Bill en zeg maar dat ik nog wel wat van me laat horen.’

 Kathryn vertrok snel. Daar stond ze nu, alleen met Nash Campbell.

 De deur was nauwelijks achter Kathryn dichtgevallen, of de glimlach bestierf hem op het gezicht. ‘Wel verdorie, waarom heeft niemand me gewaarschuwd dat Jake een afkorting van Jacqueline was?’

 Ze schrok ervan, maar zei zo luchtig mogelijk: ‘Wat doet zo’n naam er nu toe?’

 in dit geval heel wat. In de eerste plaats heb ik tot dusver alleen mannelijke stagiaires gehad op de Wirrinda, en in de tweede plaats -’

 ik had niet gedacht dat Australische mannen zo bevooroordeeld zijn ten opzichte van vrouwen. Ik werk net zo hard als welke vent ook, binnenshuis en buitenshuis. Thuis in Texas heb ik hekken gerepareerd, vee gebrandmerkt en wel vijftien uur per dag in het zadel doorgebracht. Er is dus geen enkele reden om tegen me uit te vallen alsof ik ik-weet-niet-wat op mijn geweten heb.’ ‘En in de tweede plaats,’ vervolgde hij, net of hij niets had gehoord, ‘ben ik ongetrouwd.’

 ‘O.’

 ‘Zeg dat wel. Zie je nu wat het probleem is?’

 ‘Maar tegen Kathryn zei u -’

 ‘Tegen Kathryn zei ik wat zij nodig had,’ beet hij haar toe. ‘Ze zat op hete kolen, want ze wilde zo vlug mogelijk naar Bill terug. Dit was niet het juiste ogenblik om haar met uw moeilijkheden op te zadelen.’

 De manier waarop hij haar de zwartepiet toeschoof, ontging haar niet. ‘Er zal toch wel een oplossing voor zijn? Ik kan me nauwelijks voorstellen dat u helemaal in uw eentje op dat bedrijf van u woont, Mr. Campbell.’

 ‘Dat niet. Mijn moeder en mijn zuster wonen er ook.’ Uitdagend stak ze de kin naar voren, terwijl ze zich uitrekte om het verschil in lengte tussen hen zo klein mogelijk te maken. Hij was echter wel een kop groter dan zij, dus ze schoot er weinig mee op. ‘Ziet u nu wel?’

 ‘Ik zie niks. Het probleem is dat mijn moeder op het ogenblik bij vrienden logeert. Ze is invalide. En mijn zuster is piloot. Die komt alleen thuis als ze daar tussen twee chartervluchten door de tijd voor heeft. Geen van beiden komen ze in aanmerking voor de rol van chaperonne.’

 Ze voelde haar kansen keren. ‘Weten ze dat bij de stichting ook, van uw moeder en zuster?’

 Hij wreef zich over de kin. ‘Je denkt toch niet dat ik de Internationale Stichting tot Uitwisseling van Agrarische Studenten maar wat op de mouw speld, alleen om voor elkaar te krijgen dat je bij mij mag logeren?’

 ‘Dat nu ook weer niet.’ Op de een of andere manier moest ze proberen hem aan het verstand te brengen hoe belangrijk dit voor haar was. Smekend keek ze hem aan. ‘Mr. Campbell, ik heb een lange reis gemaakt om hier te komen. Als u me wegstuurt, word ik misschien op een bedrijf geplaatst dat mijlenver van de Riverina ligt.’ ‘Waarom is deze streek dan zo belangrijk voor u?’ ‘Mijn specialiteit is agrarische milieukunde. Niemand anders heeft zich zo druk gemaakt over het terugwinnen van grond als jullie hier.’

 ‘Daar heb je gelijk in. We proberen onze kennis door te geven en te laten zien wat er allemaal kan worden gedaan, maar geërodeerde gronden terugwinnen en het sediment in rivieren terugdringen is niet iets waarvoor de mensen gauw warm lopen. Bill Casey staat wat dat betreft in de voorste gelederen.’

 ‘U ook. In zijn brieven heeft Bill beschreven wat voor prachtig werk u doet met het waterbeheer op de Wirrinda.’

 ‘Het zou inderdaad niet meevallen ergens anders een vergelijkbaar studieobject te vinden.’

 ‘Dat bedoel ik dus,’ zei ze effen.

 ‘Goed, dan zal ik eens zien wat ik voor u kan doen. Maar ik doe het wel volgens het boekje. Ik moet tijdens het kennismakingsweekend een college houden over erosieproblemen. Dan praat ik wel met de plaatselijke afgevaardigde van de stichting. Die moet dan maar uitmaken of u bij mij op de Wirrinda kunt komen.’

 Meteen zakte de moed haar in de schoenen. ‘Dan weet ik al precies wat ze zullen zeggen.’

 ‘Misschien kunnen we wel wat ritselen,’ zei hij peinzend. ‘Mijn huishoudster is onlangs vertrokken om voor haar zieke vader te zorgen. Als ik nu de plaatselijke afgevaardigde vertel dat ik een zieke moeder heb en geen huishoudster laten ze u misschien wel blijven als huishoudstagiaire.’

 ‘Maar ik was juist van plan buitenshuis te werken.’ Een huishoudstagiaire was in de optiek van de stichting iemand die voornamelijk in de huishouding werkte. Daar voelde ze niet veel voor.

 ‘Graag of niet.’

 Ze werd kwaad, maar hield zich in. ‘Ik heb zeker geen keus, hè, Mr. Campbell?’

 ‘Totaal niet, als u tenminste op de Wirrinda wilt blijven,’ zei hij effen. ‘En zeg maar Nash. Wij Aussies zijn nogal informeel.’

 ‘Oké, Nash, en ik heet Jake,’ zei ze snel. Informeel had hij gezegd. Onbuigzaam ook, vreesde ze. Deze man was dat in elk geval wel. Tersluiks nam ze hem op. De lange, magere Australiër was niet echt een mooie jongen om te zien: daarvoor zag hij er veel te ruig uit. Toch had hij wel iets: zijn profiel deed denken aan dat van een havik. Het had iets vorstelijks, alsof hij was geboren om gezag uit te oefenen en zich daarvan heel goed bewust was. Zijn haar was dik, zwart en glanzend. Een beetje te lang was het wel. Het krulde over zijn kraag, wat zijn strenge gezicht een beetje leek te verzachten. Zijn ene wenkbrauw zat een beetje hoger dan de andere, alsof hij gewend was die regelmatig spottend op te trekken. Onwillekeurig huiverde ze. Bij die man zou ze dus een half jaar in huis komen. Bill Casey was bij hem vergeleken een soort Sinterklaas.

 De wenkbrauw ging nog wat verder omhoog, terwijl hij spottend opmerkte: ‘Denk je dat je me nu zult herkennen wanneer je me tegenkomt?’

 Nerveus trok ze aan een van haar asblonde krullen en begon erop te kauwen. Dat was een gewoonte van haar, die ze maar moeilijk kon afleren. Toen zag ze dat Nash haar aanstaarde. Ze kreeg er een kleur van. ‘Is er iets?’

 Zijn blik kreeg iets glazigs. ‘Dat kauwen op je haar doet me aan iemand denken. Weet je zeker dat we elkaar nooit eerder hebben ontmoet?’

 De Noordamerikaanse studenten waren de dag tevoren op de landbouwuniversiteit aangekomen voor hun kennismakingsbijeenkomst. Slechts twee dagen eerder waren ze in Melbourne gearriveerd. Nash Campbell was beslist niet een van de autoriteiten geweest die hen hadden verwelkomd, anders zou ze het zich wel herinneren. Ze liet de krul los. ‘Ik geloof het niet.’

 ‘Misschien op een milieuconferentie in de Verenigde Staten?’

 ‘Dat kan niet. Neem me niet kwalijk, ik moet mijn bagage nog uitpakken.’ Zijn volharding bracht haar enigszins van haar stuk, daarom wilde ze er snel vandoor. Stel je voor dat ze leek op iemand die hij kende? Toen ze had besloten hierheen te komen, had ze geweten dat ze de kans liep te worden herkend. Toch had ze het erop gewaagd. Dat het al zo vlug zou gebeuren, had ze echter niet verwacht.

 Hij leek verbaasd over haar botte ontkenning, maar nam er genoegen mee. ik zie je vanmiddag wel op mijn college.’ Dat ze erbij zou zijn, nam hij als vanzelfsprekend aan. Alle studenten werden immers verondersteld de bijeenkomsten bij te wonen die deel uitmaakten van de kennismakingsperiode.

 Ze knikte. ‘Tot ziens dan maar.’ Terwijl ze zich omdraaide om naar haar kamer op het terrein van de landbouwuniversiteit te gaan, voelde ze dat hij haar nakeek. Vroeg hij zich soms nog steeds af waar ze elkaar hadden ontmoet? Hij moest eens weten. Misschien waren ze zelfs wel familie van elkaar, besefte ze opeens. Vreemd genoeg stond die gedachte haar helemaal niet aan.

 Toen ze zich even later wat opfriste en in de spiegel boven de wastafel keek, bekeek ze zichzelf kritisch. Wat had Nash in haar gezien? Een typische Texaanse, met blond, in de zon gebleekt haar en een honingkleurige huid. Een paar lichtbruine katteogen nam haar peinzend op. Misschien was ze wel overgevoelig en zocht ze te veel achter de normale belangstelling van een man.

 Die middag kreeg ze te horen dat de stichting erin had toegestemd dat ze naar de Wirrinda ging. Het verbaasde haar een beetje, omdat Nash er zo op had gestaan alles volgens het boekje te doen. Blijkbaar had hij toch niet verteld dat zijn moeder tijdelijk afwezig was, anders zou ze nooit aan zijn zorgen zijn toevertrouwd. Dat kleine leugentje om bestwil gaf hem op de een of andere manier iets menselijks.

 In de collegezaal zette ze die gedachte al gauw van zich af. Ze moest zich wel op de lezing concentreren, want Nash Campbell bleek als wetenschappelijk medewerker zo mogelijk een nog groter despoot dan privé. Dat hij een fanatiek natuurbeschermer was, ontdekte ze op pijnlijke wijze.

 ‘Misschien kan Miss McVey ons eens vertellen hoe het probleem van de bodemerosie in het zuiden van Texas wordt aangepakt,’ merkte hij plotseling op.

 Op zo’n vraag was ze absoluut niet verdacht geweest. Glazig staarde ze hem aan. Hij wist blijkbaar dat ze niet had opgelet. Ze kreeg het er warm van. Koortsachtig probeerde ze gegevens over de programma’s voor bodembescherming die ze op de universiteit had bestudeerd uit haar geheugen op te diepen. ‘Neem me niet kwalijk, ik was er met mijn gedachten even niet bij,’ bekende ze, toen er haar niets te binnen wilde schieten.

 Nash slaakte een zucht. Lankmoedig vroeg hij: ‘Kan iemand anders van jullie misschien iets vertellen over plaatselijke ervaringen?’

 Tot haar grote opluchting ontstond er een levendige discussie en werd ze verder met rust gelaten. Onder normale omstandigheden zou ze er gretig aan hebben deelgenomen, want ze wist veel over milieukunde. Het feit dat Nash haar meende te herkennen, zat haar echter nog steeds dwars. Was het mogelijk dat hij wist wie ze was en waar ze vandaan kwam?

 Weer keek hij haar kant op.

 Ze kreunde toen hij opnieuw een vraag op haar afvuurde. ‘Wilt u de vraag alstublieft herhalen?’ vroeg ze wanhopig, beseffend dat ze de komende zes maanden min of meer aan zijn genade was overgeleverd en nu al de indruk had gewekt dat ze een warhoofd was, een onnozele hals.

 Geërgerd keek hij haar aan. ‘Je komt toch uit de Verenigde Staten, of niet soms?’

 Ze fronste de wenkbrauwen. ‘Dat weet u toch?’

 ‘Dan hoor je trots te zijn op hetgeen je land heeft bereikt. De eerste twee jaar van jullie grondbeschermings-programma zijn de bodemverliezen met bijna vijfhonderd miljoen ton gereduceerd.’

 Zijn sarcastische toon bracht haar ertoe te zeggen: ‘Inderdaad, dat was de grootste jaarlijkse reductie ter wereld.’ Hij trok die vreselijke wenkbrauw van hem op, zag ze.

 ‘Zo zo, je weet dus toch wat van het onderwerp af. Ik begon net te denken dat je hier onder valse voorwendsels was.’

 Paniek maakte zich van haar meester, tot ze besefte dat hij onmogelijk kon weten wat de eigenlijke reden was waarom ze aan dit uitwisselingsprogramma deelnam. Hij kon niet weten waarom het voor haar zo belangrijk was juist in dit deel van Australië te blijven.

 De plaats waar ze was opgegroeid, was Corpus Christi, een stad aan de Golf van Mexico, met een kwart miljoen inwoners.

 Vierentwintig jaar lang had ze niet beter geweten of ze was daar geboren. Pas negen maanden geleden was ze erachter gekomen dat ze het mis had.

 Het college ging gewoon door, terwijl zij haar gedachten de vrije loop liet. Nooit zou ze vergeten hoe groot de schok was geweest toen ze de waarheid had ontdekt.

 Nog steeds verdrietig om het verlies van haar ouders, Mamie en Lyndon McVey, had ze ertegen opgezien hun persoonlijke papieren door te nemen. Ten slotte had ze zich vermand en was ze eraan begonnen.

 Ze had bijna niet kunnen geloven dat haar ouders waren omgekomen. Ze waren een tante van Mamie te hulp gesneld, een oude dame van tachtig jaar die in haar eentje in de plaats Victoria woonde, waar een orkaan werd verwacht. Te bang om haar huis te verlaten en te broos om zich op het naderend onheil voor te bereiden, had ze haar nicht opgebeld met de vraag haar te komen helpen. Zonder aarzelen waren de McVeys naar het noorden vertrokken om haar te halen. Op de terugweg waren ze alle drie omgekomen, omdat de orkaan van de voorspelde route was afgeweken...

 Haar ouders rustten nu in het familiegraf naast het land dat haar vader had bewerkt sinds hij het van zijn vader had geërfd. Een ander thuis had Jake nooit gekend. Daar was ze opgegroeid, met haar broer John, die twee jaar jonger was dan zij, maar bijna anderhalf keer zo breed en zo lang. Geen ogenblik had ze eraan getwijfeld dat ze in Texas was geboren en getogen. Het zat haar in het bloed; wanneer ze Dixieland hoorde spelen, schoten haar ook nu nog de tranen in de ogen.

 Pas toen ze de documenten van haar ouders doornam, kwam ze tot een schokkende ontdekking. Volgens de vergeelde papieren die ze uit de brandkast van haar vader te voorschijn haalde, was ze namelijk geboren in Seymour, in het Riverina-district van Australië. Ze was Australische van geboorte, en de McVeys waren haar pleegouders!

 De waarheid kwam aan het licht doordat ze een brief met een Australische postzegel tussen de paperassen vond. De boodschap, geschreven in priegelige lettertjes, drong aanvankelijk nauwelijks tot haar door.

 

 Wees gerust, het is onmogelijk dat de kleine Jacqueline ooit haar werkelijke afkomst ontdekt. Volgens onze wetten hebben geadopteerde kinderen geen toegang tot hun geboorteakte. Je kunt er dus van verzekerd zijn dat ze jou altijd als haar echte moeder zal beschouwen. Dat ben je trouwens ook in bijna elk opzicht. Ik heb nog nooit iemand gezien die zo bestemd was voor het moederschap als jij, lieve Mamie. God zegene je. Alice.

 

 Jake huiverde terwijl ze als gebiologeerd naar de brief staarde. Hoe langer ze ernaar keek, des te minder begreep ze ervan.

 Toen kwam John het kantoor binnen. Eén blik op haar verstijfde houding en haar witte gezichtje was voldoende om hem naast haar neer te laten knielen. ‘Wat is er, zus? Wat is er aan de hand?’

 Haar keel was dichtgesnoerd van de spanning. Hoe kon ze hem ooit vertellen dat ze zijn zuster helemaal niet was? Ze waren niet eens familie van elkaar! Haar hele leven was één grote leugen geweest.

 Voorzichtig pakte hij de brief uit haar handen, die hij zwijgend las. Ten slotte zuchtte hij diep. ‘Lieve hemel, gaat dit over jou?’

 Ze was niet in staat een vin te verroeren. ‘Dat staat er toch?’

 ‘Misschien is er nog een andere Jacqueline. Het zou toch best een misverstand kunnen zijn?’

 Ze hoorde aan zijn stem dat hij ernaar verlangde gerustgesteld te worden. Dat was echter onmogelijk. Verslagen keek ze hem aan. ‘Kijk dan naar de datum op de brief.’

 ‘Dat is het jaar waarin jij bent geboren.’

 ‘Snap je niet wat dat betekent? Ik ben helemaal geen McVey. Ik hoor hier helemaal niet. Ik ben geboren in Australië, bij vreemde mensen.’

 John McVey, die tweeëntwintig was, leek als twee druppels water op zijn vader. Zijn stem klonk precies als die van Lyndon toen hij probeerde de leiding op zich te nemen, hoewel hij even verbijsterd moest zijn als Jake. ‘Ook al zou je geadopteerd zijn, dan heeft dat nog niets te betekenen. Dit is jouw huis, en ik ben nog steeds je broer. De rest doet er toch zeker niet toe?’

 Wat wilde ze hem graag geruststellen, zichzelf trouwens ook. Ze moest de werkelijkheid echter onder ogen zien. ‘Dat kun je nou wel zeggen,’ merkte ze schor op, ‘maar het doet er wél toe. Wie ben ik, Johnny? Wie is die kleine Jacqueline, en waar komt ze vandaan?’

 De vraag liet haar geen ogenblik met rust tijdens de ellendige periode waarin ze de zaken van haar ouders regelde. Ze had al wel geweten dat zij en John samen het boerenbedrijf zouden erven. Lang voordat de notaris dat bevestigde, had ze al besloten wat haar te doen stond. ‘Ik ben niet van plan mijn erfdeel te aanvaarden,’ zei ze vastberaden. ‘De boerderij van McVey is van jou, Johnny, niet van mij.’

 ‘Die is net zo goed van jou als van mij,’ zei hij heftig. ‘Misschien ben ik ook wel geadopteerd, weet jij veel?’ ‘Nee, dat is niet zo. Je hoeft maar in de spiegel te kijken om te zien dat dat niet waar is,’ zei ze, doelend op zijn uiterlijke gelijkenis met Lyndon McVey. Het had geen zin dat te ontkennen. ‘Bovendien praten de oudere knechten nog steeds over de dag waarop jij werd geboren. Ze vertellen dat er toen een orkaan woedde en mam niet naar het ziekenhuis kon, zodat je hier in huis bent geboren. Het is gek, maar ik heb me nooit afgevraagd waarom niemand zich de dag herinnert waarop ik ben geboren.’

 Toen ze wist dat ze een aangenomen kind was, begon ze opeens allerlei dingen te begrijpen, bijvoorbeeld waarom het zo moeilijk was officiële papieren te bemachtigen. De originelen waren zogenaamd verloren gegaan...

 Bezorgd keek hij haar aan. ‘Als je jouw deel van het bedrijf niet wilt, wat dan? Wat ben je van plan te gaan doen?’

 ‘Wat ik moet doen. Ik ga naar Australië om te proberen mijn echte familie te vinden.’

 ‘Lijkt je dat wel zo’n goed idee?’

 Ze wist best wat hij bedoelde: daar ze haar hadden laten adopteren door mensen uit een ander land, zouden ze wel niet staan te springen om haar komst. Dat risico nam ze op de koop toe. ‘Ik vind van wel.’

 ‘En wat dan?’

 Hij hoopte zeker dat ze zou zeggen dat ze daarna zou terugkomen om haar taak op de boerderij op zich te nemen. Het deed haar verdriet hem te moeten teleurstellen, want ze zag wel dat de schokkende ontdekking niets had veranderd aan zijn gevoelens voor haar. De geruststelling die hij van haar verlangde, kon ze hem echter niet geven.

 ‘Ik weet het niet,’ zei ze naar waarheid. ‘Het hangt ervan af wat ik vind als ik eenmaal in Australië ben.’ Ze was blij dat hij daarna niet meer protesteerde.

 De volgende dag begon ze haar zoektocht. Bij de instanties die met adoptie te maken hadden, was men vriendelijk maar weinig behulpzaam. Niemand kon haar in contact brengen met haar familie in een ander land.

 De Australische autoriteiten moedigden haar bepaald niet aan. ‘De wetten van New South Wales staan niet toe dat aangenomen kinderen toegang tot hun geboorteakte krijgen,’ kreeg ze te horen. Enkele particuliere instellingen voor adoptie waren wel bereid te trachten contact te leggen tussen aangenomen kinderen en hun werkelijke ouders. Dat lukte echter maar heel zelden. Beide partijen moesten zich bij de instelling laten inschrijven, en als de verwantschap eenmaal was aangetoond, moesten beide met een ontmoeting instemmen. Veel kans maakte ze dus niet.

 John, die lieverd, had een oplossing voor haar gevonden. Van een jonge Australische boer die een tijdlang bij vrienden van hem logeerde, hoorde hij over het uitwisselingsprogramma voor agrarische studenten. Opgewonden stelde hij haar voor zich daarvoor op te geven.

 ‘Onder normale omstandigheden mag je alleen kiezen naar welk land je wilt, niet naar welke plaats,’ vertelde John haar. ‘Maar ze proberen je te plaatsen in een streek waar je je kunt verdiepen in je eigen vakgebied, als je je tenminste hebt gespecialiseerd.’

 ‘Je bedoelt dat ze me misschien wel naar de Riverina sturen als ik belang stel in iets van die streek?’

 John knikte.

 Jake bofte geweldig, want in de Riverina werd veel onderzoek verricht naar diverse aspecten van de milieuproblematiek. Haar studie agrarische milieukunde aan de landbouwuniversiteit van Texas vormde daarvoor een goede basis, zodat ze niet eens enthousiasme hoefde te veinzen voor iets wat haar niet interesseerde. Ze hadden haar ondergebracht bij Bill Casey, een autoriteit op het gebied van ontzilting. Hij had zich gespecialiseerd in bomen die zouthoudende grond verdroegen.

 ‘Ben je wel eens in Kenia geweest?’

 Ze schrok op uit haar gepeins. Nash torende hoog boven haar uit. Zo zag hij er nog indrukwekkender uit dan tevoren. Zijn gezicht met de haviksneus werd enigszins verzacht door de brede, zinnelijke mond en de witte tanden. Zijn ogen waren zeegroen met gouden spikkeltjes. Ze zag zichzelf erin weerspiegeld. ‘Pardon?’

 ‘Ik vroeg me af of je misschien pas in Kenia bent geweest,’ herhaalde hij. ‘Het lijkt warempel wel of je de slaapziekte hebt. Of is het soms mijn manier van college geven waarvan je zo suf wordt?’

 Tot haar ontzetting zag ze dat de zaal inmiddels leeg was gelopen, terwijl zij daar in gedachten verdiept was blijven zitten. Nu was ze alleen met Nash Campbell. Maar goed dat daar thuis ook een moeder en een zuster van hem waren, bedacht ze; hij zag eruit of hij haar rauw lustte. ‘Nou?’

 ‘Ik zat niet te slapen: ik zat na te denken. Ik stel werkelijk veel belang in de manier waarop jullie in Australië omgaan met het probleem van de bodemerosie.’

 ‘Heus?’ Zijn stem klonk spottend. ‘Die indruk heb je bij Bill en Kathryn gewekt... Je stelt me toch zeker niet teleur nu je opeens bij mij op de stoep staat, hè?’

 Ongelofelijk, wat een arrogante kerel! Hij was haar gastheer - tweede keuze nog wel - niet haar baas. Dat ze niet aan zijn lippen had gehangen, gaf hem nog niet het recht zo hoog van de toren te blazen. ‘In mijn brieven aan Bill heb ik precies gezegd waar het op stond,’ zei ze snel.

 ik weet niet wat ik van je moet denken. Maar ik kom er gauw genoeg achter wanneer we eenmaal op de Wirrinda zijn.’

 Ze haalde diep adem. De komende zes maanden moesten ze samenwerken. Het zou dan ook dom zijn hem al de eerste dag tegen zich in het harnas te jagen. Ze moest niet vergeten dat ze zijn hulp misschien nog nodig had bij haar zoektocht. ‘Het spijt me dat ik bij de eerste kennismaking zo’n slechte indruk heb gemaakt. Kunnen we niet opnieuw beginnen?’

 Hij sloeg de armen over elkaar.

 Zijn gezicht stond nu een tikkeltje minder stuurs. Als hij glimlachte, zou hij er best aantrekkelijk uitzien. Als ze maar geen familie van elkaar waren, bedacht ze opeens, want al was hij nog zo arrogant, een stuk was het wel.

 Hij wreef zich over de kin. ‘Ik weet best dat het je de laatste tijd niet mee heeft gezeten. Kathryn heeft me verteld over hetgeen er met je ouders is gebeurd, en het valt je zeker tegen dat je niet bij Kathryn en Bill terecht kunt. Weet je zeker dat je dit uitwisselingsprogramma wilt voortzetten?’

 Met fonkelende ogen staarde ze hem aan. ‘Wil je me soms liever niet op Wirrinda hebben?’

 Geërgerd zei hij: ‘Als dat zo was, zou ik niet een half uur op de plaatselijke afgevaardigde hebben ingepraat. Hij wilde veel liever een nieuw gastgezin voor je zoeken, met een aardig getrouwd stel aan het hoofd.’

 Haar boosheid ebde meteen weg. ‘Heb je dat echt gedaan?’

 ik vind het sneu als iemand zo’n tegenslag heeft.’

 Ze besefte dat hij hetzelfde zou hebben gedaan voor een ander die buiten zijn schuld in moeilijkheden dreigde te raken. Toch had ze het gevoel dat er meer achter zat. Haar hart begon sneller te kloppen. Even sloot ze haar ogen. Hij keek haar zo strak aan met die zeegroene ogen van hem, dat het haar bijna te veel werd. Zonder zich ervan bewust te zijn, draaide ze een lok haar om haar vinger en stopte die in haar mond. Ze hield ermee op toen ze zag dat zijn gezicht verstrakte.

 ‘We hebben elkaar wel degelijk eerder ontmoet,’ zei hij vastberaden. ‘Je komt me zó bekend voor. De manier waarop je loopt, je gebaren...’ Hij boog zich voorover en draaide een krul van haar haar rond zijn vinger. Het was een eigenaardig intiem gebaar, dat haar even haar adem deed inhouden. ‘Deze gewoonte, bijvoorbeeld.’

 ‘Er zijn genoeg mensen die op hun haar kauwen. In Texas tenminste wel.’

 ‘In Australië ook. Mijn zuster doet het om de haverklap.’ Lang bleef het stil, terwijl hij haar gezicht bestudeerde alsof hij naar iets op zoek was.

 Haar hart bonsde luid.

 Toen schudde hij het hoofd. ‘Ik kan het niet thuisbrengen. Maar dat komt nog wel. Ik heb alleen wat meer tijd nodig.’
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 Terwijl Nash haar zo taxerend opnam, voelde ze zich net een insekt onder de microscoop. Zag hij soms gelijkenis met iemand die hij kende? Kende hij misschien haar biologische moeder? Bij die gedachte hield ze de adem in.

 Ze kwam bijna in de verleiding hem ernaar te vragen, tot ze zich herinnerde wat ze zich had voorgenomen voordat ze Texas had verlaten. Zolang ze er niet zeker van was welkom te zijn, zou ze haar geheim bewaren. Ze was namelijk beslist niet van plan zich bekend te maken aan een moeder die haar helemaal niet wilde ontmoeten.

 ‘Heb je nog iets van Bill gehoord?’ vroeg ze om zijn aandacht af te leiden.

 Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Voor het college heb ik het ziekenhuis opgebeld. Tot dusver is er nog niets te merken van de tweede beroerte waarvoor ze zo bang waren.’

 Ze slaakte een zucht van verlichting. ‘Gelukkig! Ik weet niet hoe Kathryn het zou moeten klaarspelen als er Bill iets overkwam.’

 Nash glimlachte wrang en merkte op spottende toon op: ‘Je hebt gelijk, Kathryn en Bill kunnen niet zonder elkaar.’

 ‘Het lijkt wel of je dat niet kunt uitstaan.’ Meteen had ze spijt van haar woorden. Blozend keek ze hem aan. Ze zag dat zijn gezicht verstrakte.

 Toch was er geen sprake van boosheid. Tamelijk vriendelijk merkte hij op: ‘Nog zo’n scherpzinnige conclusie. Wat ik niet kan uitstaan, is dat mensen hun eigen persoonlijkheid opgeven wanneer ze met iemand trouwen. Dan loop je het risico dat je uiteindelijk nog maar een half mens bent.’

 Hoe was hij tot die conclusie gekomen? Uit eigen ervaring? In haar brieven had Kathryn het wel eens over Nash gehad, maar alleen als hun buurman en Bills medewerker bij de milieuprojecten. Over zijn liefdeleven, als daar tenminste sprake van was, tastte ze dan ook volledig in het duister... Niet dat het haar iets aanging. Ze pakte haar spullen bij elkaar en vroeg: ‘Zie ik je vanavond nog aan tafel?’

 ‘Het is International Night. Al de gastgezinnen zijn uitgenodigd. Ik moest er toch al heen, vanwege mijn functie van wetenschappelijk medewerker. Ik heb vanavond dus twee petten op.’

 Zijn tweede pet was zeker die van haar gastheer, veronderstelde ze. ‘Ik heb je nog niet eens bedankt voor het feit dat je je andere pet hebt opgezet. Dat was heel edelmoedig van je, gezien het feit dat je een mannelijke student had verwacht.’

 ik zou me van die edelmoedigheid maar niet te veel voorstellen, als ik jou was. Straks spijt het je misschien nog dat je mij als gastheer hebt gekregen in plaats van Bill Casey.’

 ‘Bill beschouwde ik zo’n beetje als een tweede vader,’ mompelde ze, meteen beseffend hoe verlangend dat klonk.

 Hij begon te grijnzen. ‘Als je op zoek bent naar een vaderfiguur, ben je bij mij aan het verkeerde adres, hoor.’

 ‘Zo stom ben ik echt niet, wees maar niet bang.’

 ‘Dan is het goed.’

 Mooie vaderfiguur, dacht ze woedend toen hij wegliep. Om te beginnen was hij maar een paar jaar ouder dan zij. Kathryn had haar geschreven dat ze op een feest waren geweest ter ere van zijn dertigste verjaardag. Zo lang was dat nog niet geleden. Bovendien had hij niets van de vaderlijke hartelijkheid die Bill Casey zelfs in zijn brieven tentoonspreidde. Nee hoor, vaderlijk kon je Nash Campbell beslist niet noemen!

 ‘Ben je klaar om mee te gaan naar het diner?’ Susan Rand, het andere meisje uit Texas bij hen in de groep, danste de kamer binnen, waarbij haar lange blonde haren haar om de schouders zwierden. Haar ogen straalden van opwinding.

 Jake stond op. ‘Nog niet, maar het begint toch pas over twee uur?’

 Susan kwebbelde honderd uit over de nieuwe omgeving. Ze kon er niet over uit dat ze hier heel andere woorden gebruikten dan in Texas. ‘Wat denk je, zullen wij ooit echte Aussies worden?’

 ‘Moet dat dan? We zijn hier maar voor zes maanden.’

 Susan wierp haar een geheimzinnige blik toe. ‘Jij misschien. Ik blijf hier misschien wel wonen. Heb je niet gezien wat een stukken die Australische mannen zijn? Neem die Nash Campbell. Dat noem ik nog eens een echte man.’

 Jake hield de adem in. Ze glimlachte geforceerd toen ze zag dat Susan haar nieuwsgierig aankeek en zei snel: ‘Het is wel vroeg dag om nu al plannen te maken. We zijn nog niet verder dan Melbourne en de universiteit geweest. Wie weet hoe we ons voelen als we eenmaal bij onze gastgezinnen zijn.’

 Susan slaakte een overdreven diepe zucht. ‘Je hebt gelijk. Maar ik kan me nauwelijks een aantrekkelijkere vent voorstellen dan Nash Campbell. Ik heb trouwens gehoord dat hij jouw gastheer wordt.’

 ‘Het gezin waarbij ik zou logeren, moest zich terugtrekken.’ Ze vertelde dat Bill Casey ziek was geworden. ‘Mr. Campbell was zo vriendelijk me een plaats aan te bieden.’

 Susan rolde met de ogen. ‘Bof jij even!’

 ‘In jouw gastgezin hebben ze misschien wel een knappe zoon.’

 ‘Wie weet. Anders kom ik je op onze vrije dagen wel eens opzoeken.’

 Om de een of andere reden stond dat idee Jake helemaal niet aan, waarom wist ze zelf niet.

 Voor het diner was er nog tijd genoeg om Johnny een brief te schrijven en hem te vertellen dat Bill ziek was en dat ze nu bij de familie Campbell op de Wirrinda ging logeren. Dat haar gastheer ongetrouwd was en niet veel ouder dan zijzelf, schreef ze er niet bij.

 Ze wilde niet dat John zich zorgen zou maken, of, nog erger, hals over kop naar Australië zou komen. Hij was dan wel niet haar biologische broer, maar sinds ze hadden ontdekt dat zij was geadopteerd, nam hij haar nog meer in bescherming dan tevoren.

 Ook schreef ze een briefje aan Kathryn Casey met de beste wensen voor een spoedig herstel van Bill en de belofte dat ze contact met hen zou opnemen zodra hij voldoende was opgeknapt.

 Toen ze haar brieven had gepost, kleedde ze zich om voor het diner. De laatste avond van het kennismakings-weekend was een feestelijke aangelegenheid voor de studenten en hun gastgezinnen, voordat ze in alle ernst aan hun taak begonnen. Ter ere van die gelegenheid besteedde ze speciale zorg aan haar uiterlijk - dat maakte ze zichzelf tenminste wijs. De meeste werkdagen zou ze doorbrengen in spijkerbroek, dus nu moest ze de gelegenheid aangrijpen zich eens lekker op te tutten.

 Ze koos een zwart jersey jurkje met een V-hals, waarbij een ingezet stukje kant haar boezem accentueerde. Ze had de jurk alleen nog maar gedragen tijdens een bal op de universiteit. Ze was er erg aan gehecht, want ze had hem van haar vader gekregen.

 Haar haren draaide ze in een wrong, die ze in de nek vastspelde. Het ergerde haar dat er overal krulletjes lossprongen. Ze moest eraan denken die niet in haar mond te steken. Haar moeder mopperde altijd op haar vanwege die gewoonte... had op haar gemopperd, bedacht ze. Helaas zou ze het nooit meer doen.

 ‘O mam, ik mis je toch zo,’ fluisterde ze tegen haar spiegelbeeld. Haar moeder had het altijd fijn gevonden als Jake zich opdofte. Die had het maar niets gevonden dat ze er meestal als een jongen bijliep. En dan die roepnaam Jake! ‘Wat is dat nou voor een naam voor een mooie, jonge vrouw?’ Jake praatte het haar hardop na in de spiegel en glimlachte door haar tranen heen. Aan die bijnaam kon ze nu niets meer veranderen, evenmin als aan het lot dat haar hier in Australië had gebracht. De rare gewoonte om op haar haren te kauwen, die Nash Campbell zo leek dwars te zitten, kon ze echter wel proberen te bedwingen.

 Nash wachtte haar op in de eetzaal. ‘Aangezien ik je gastheer ben, zit je bij mij aan tafel,’ zei hij vriendelijk, een stoel voor haar naar achteren trekkend.

 Dat was natuurlijk logisch, maar ze had eigenlijk liever naast iemand anders gezeten. Ze had het gevoel dat Nash haar niet kon uitstaan, wat ze hem niet eens kwalijk kon nemen. Ten eerste had hij geen vrouwelijke student verwacht, en ten tweede had ze tijdens zijn college zitten suffen. Dat was niet zo’n best begin geweest. Ze besloot haar best te doen om het weer goed te maken.

 ‘Hoe ben je eigenlijk bij dat uitwisselingsprogramma betrokken geraakt?’ vroeg ze na de eerste gang, die bestond uit schijfjes meloen.

 ‘Ik heb zelf in het buitenland gestudeerd.’ Toen ze hem vragend aankeek, vervolgde hij: ‘Tien jaar geleden heb ik zeven maanden in de Verenigde Staten en Canada doorgebracht. Daar heb ik studie gemaakt van het fokken van uitheemse diersoorten. Zo komt het dat ik nu herten houd op de Wirrinda. De belangstelling ervoor heb ik in Amerika opgedaan.’

 ‘Wij hebben thuis ook herten. Voornamelijk witstaart-herten en damherten. Op ons bedrijf hebben we echter voor het merendeel Santa-Gertrudisrunderen.’

 ‘Ik heb ook runderen gefokt, maar ik ben tot de conclusie gekomen dat herten toch de toekomst zijn. Axisherten vind ik het aantrekkelijkst. Die werpen ook de meeste jongen. De meeste soorten herten brengen maar één jong per jaar voort, maar axisherten werpen het hele jaar door.’ Hij liet zijn kin in zijn hand rusten. ‘Wat voor soort werk interesseert je het meest op de boerderij?’

 Ze voelde wel dat er een addertje onder het grasmat. In Texas deden de vrouwen meestal het werk dat ze al eeuwenlang deden: eten naar de mannen op het land brengen, of lesgeven. Dat een vrouw hetzelfde werk deed als de knechten werd niet gepast gevonden, hoewel Jake dat nu juist het leukste vond. ‘Ik doe alles wat een man kan doen,’ zei ze een tikje uitdagend. ‘Zo’n beetje het enige wat ik liever niet doe, is jagen.’ In haar geboortestreek werd dat vreemd gevonden, maar zij vond het vreselijk een levend wezen te doden.

 ‘Dan kunnen we elkaar de hand geven,’ zei hij tot haar verbazing. ‘Ik blijf liever de hele nacht op om een kalf te helpen geboren worden dan een levend wezen te doden als het niet per se nodig is.’

 In gedachte zag ze hem al staan, met de kop van een drachtige koe tussen zijn handen. Hij zou het dier kalmeren door zijn aanraking en het geruststellen met zijn stem, om ten slotte de natuur te hulp te komen indien dat nodig was. Het was een beeld dat haar wel aansprak. Misschien hadden ze toch iets gemeen.

 Tijdens de maaltijd kwam ze te weten dat de Wirrinda ruim tweeduizend hectare weideland omvatte, waar runderen en herten graasden. Het bedrijf was dus aanzienlijk groter dan dat van de McVeys, hoewel er ongeveer evenveel personeel was.

 ‘Hier worden de meeste boerenbedrijven gerund door het hele gezin, met af en toe wat hulp bij het scheren en lammeren,’ zei Nash.

 ‘Bedoel je soms dat ik de handen uit de mouwen moet steken?’ vroeg ze lachend. ‘Daarop hebben ze ons thuis al voorbereid, hoor.’

 Zijn blik gleed van haar gezicht naar het stukje kant, dat een glimp van de bovenkant van haar borsten liet zien. ‘Je ziet er niet naar uit alsof je weet wat werken is,’ mompelde hij.

 Omdat op dat moment een voorstelling begon, hoefde ze hem niet van repliek te dienen. Het was bij de International Night gewoonte geworden dat de studenten korte sketches opvoerden waarin het een of ander aspect van hun eigen land werd belicht.

 De Canadezen brachten een parodie op de Calgary Stampede, waarbij studenten de rol van runderen speelden. Het was een vermakelijke weergave van de wereldberoemde rodeo. De tranen rolden Jake over de wangen van het lachen.

 Tijdens de voorstelling was ze zich ervan bewust dat Nash telkens naar haar keek, alsof hij er nog steeds probeerde achter te komen waar hij haar eerder had gezien. Gelukkig wilde het hem maar niet te binnen schieten. Aan het eind van de avond was ze ervan overtuigd dat hij het had opgegeven.

 ‘Vond je het leuk?’ vroeg ze.

 ‘Nou en of! Jullie groep gaf trouwens de beste voorstelling,’ zei hij opeens.

 Ze voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Dank je wel. Ik zal wel nooit toneelspeelster worden, maar het was wel heel leuk om te doen.’

 ‘Dat dacht ik al, vooral toen ik die lange blondine zag, die de Amerikaanse vlag droeg.’

 ‘Susan Rand?’

 ‘Heet ze zo?’ Hij trok een gezicht alsof hij van plan was die naam te onthouden. ‘Ken je haar?’

 'We zijn samen op de universiteit geweest en hebben ons tegelijk voor dit programma opgegeven,’ zei Jake, enigszins geïrriteerd. Het kwam zeker doordat ze moe was, bedacht ze, niet omdat ze wist dat Susan zich tot Nash Campbell aangetrokken voelde en die gevoelens wederkerig leken te zijn.

 Ze gaapte achter haar hand. ‘Ik denk dat ik maar naar bed ga.’

 Galant trok hij haar stoel voor haar achteruit. ^'Goed idee. Ik wil morgen vroeg weg.’

 ‘Dat is geen punt.’ Vroeg opstaan deed je nu eenmaal altijd op een boerderij, zelfs in de vakanties.

 ‘Goed, tot half zes dan maar. Ik loop even met je mee naar je kamer.’

 Hoewel ze wist dat hij dat alleen uit beleefdheid deed, had ze liever gewild dat hij bij de deur van de eetzaal afscheid van haar had genomen. Buiten, in het romantische maanlicht, was ze zich maar al te zeer van zijn nabijheid bewust.

 Zij moest twee stappen doen tegen één zo’n grote stap van hem. Hoe zou het zijn een afspraakje met hem te hebben? Zou hij dan ook zo veel ruimte tussen hen in laten als nu, of zou hij zijn stappen aan de hare aanpassen en een arm om haar schouders slaan?

 Hou toch op, dacht ze nijdig. Toch kon ze het niet laten naar hem te kijken. Zijn gezicht deed haar denken aan dat van Caesar op een Romeinse munt van haar broer. Net als de anderen had hij vanavond nette kleren aangetrokken. Hij zag er heel knap uit in zijn sneeuwwitte overhemd en donkere pak, dat hem als gegoten zat. Zo had hij meer weg van een zakenman uit de stad dan van een veeboer, vond ze. Een hereboer, bedacht ze. Tegelijkertijd had ze het gevoel dat hij niet altijd een heer zou zijn. Ze zou voortdurend rekening met hem moeten houden, want hij leek haar volkomen onberekenbaar. Dat was natuurlijk wel opwindend, maar gevaarlijk was het ook. Onwillekeurig huiverde ze bij die gedachte.

 Meteen sloeg hij zijn arm om haar schouders. ‘Je had iets moeten omdoen. ’s Avonds kan het hier behoorlijk kil worden.’

 Hoe kwam het dan dat ze het opeens zo warm kreeg? Onzeker keek ze op, en ze zag tot haar verbazing een uitdrukking op zijn gezicht die ze niet goed kon thuisbrengen - alsof de warmte ook tot hem was doorgedrongen. Toen keek hij de andere kant op en trok zijn arm terug.

 ‘Weet je familie dat Jake geen jongen is?’ vroeg ze snel, om de stilte te verbreken.

 ‘Dat weten ze. Het heeft wat problemen opgeleverd om je onder te brengen, maar dat is nu opgelost.’

 ‘Ik kan best pitten in de ruimte waar de andere knechten ook slapen. Je hoeft voor mij heus niet zo veel moeite te doen.’

 Koeltjes nam hij haar op. ‘Dat zal best, maar onze knechten zijn voor het merendeel jonge knapen van om en nabij de twintig. Jou bij die jonge heethoofden laten pitten, zoals jij in je jeugdige overmoed voorstelt, is vragen om moeilijkheden.’

 ‘Dat verhaal over gelijke monniken, gelijke kappen gaat dus maar zeer ten dele op.’

 ‘Precies. Daarom logeer je in het grote huis.’

 ‘Bij jou?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.

 ‘Is dat dan zo vreselijk? Ik geef je op een briefje dat ik meer zelfbeheersing heb dan de gemiddelde knecht.’

 Ze voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Ik bedoelde niet -’ ‘Misschien is het toch beter van wel,’ zei hij kortaf. ‘Jij mag dan wel denken dat je voor een knul kunt doorgaan, maar er komt geheid een vent die je eraan herinnert dat er onder dat cowboy-uiterlijk een mooie vrouw schuilgaat. Ik zou niet graag willen dat dat tegen je wil gebeurde, alleen omdat je te naïef was om het te zien aankomen.’

 Haar ademhaling ging sneller, en ze hield zich met moeite in. Ze waren alleen in het maanlicht; de andere studenten waren al binnen. Toen hij opeens bleef staan en zich omdraaide, was het een ware tantaluskwelling zijn mond zo dicht bij de hare te weten. Was hij soms van plan haar te kussen, om haar eraan te herinneren dat ze geen jongen was?

 Haar lippen weken vaneen, zo zeker was ze ervan dat hij dat zou doen. Toen voelde ze een vinger over haar lippen strijken.

 Hij begon hard te lachen. ‘Vijf minuten in zo’n slaapzaal vol jonge knechten en je zou al door de knieën gaan.’

 Haar ogen fonkelden, ik heb nog nooit zo’n arrogante, middeleeuwse, vooringenomen...’ Haar stem stierf weg. Opeens had ze het gevoel dat er gevaar dreigde.

 Langzaam trok hij zijn ene donkere wenkbrauw op. ‘Nou?’

 ‘Misschien had ik de stichting toch beter kunnen vragen een ander gastgezin voor me te zoeken.’

 ‘Dat kan alsnog.’

 ‘Dus daar was het je allemaal om begonnen? Je probeert me een onvergeeflijke opmerking te ontlokken, zodat jij een reden hebt om me aan iemand anders over te doen.’

 Hij zuchtte. ‘Je zult moeten toegeven dat het me bijna was gelukt.’

 ‘Maar waarom dan? Mijn enige misdaad is dat ik een vrouw blijk te zijn. Daar kan ik toch niks aan doen?’

 Zijn ogen glinsterden spottend toen hij op haar neerkeek. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen voor wat je bent, Jake McVey. Je bent een mooie, begerenswaardige jonge vrouw. Dat is nu juist de moeilijkheid.’

 Ze slaakte een diepe zucht, terwijl ze het gevoel had dat de vlammen haar uitsloegen. ‘Ik weet niet precies wat je bedoelt,’ zei ze zedig, hoewel ze het maar al te goed begreep.

 ‘Ik bedoel dat er een heel goede reden voor is dat de stichting ongetrouwde vrouwen gewoonlijk onderbrengt bij getrouwde gastheren. Al het andere is spelen met vuur.’

 ‘Waarom doe je dan zo veel moeite voor me, als je denkt dat je het toch niet aankunt?’

 Met de vlakke hand maakte hij een gebaar alsof hij een lastig insekt wilde verdrijven. ‘Het is heus niet de eerste keer. We hebben wel eerder vrouwelijke knechten op de Wirrinda gehad.’

 ‘Wat is het verschil dan?’

 Ongeduldig streek hij zijn haar naar achteren. ‘Wist ik het maar.’ In het zilverige licht leek het net of zijn ogen nog dieper in de kassen stonden dan anders, of ze donkerder waren, onverzoenlijker. ‘Je bent een mysterie voor me, Jake. Ik weet zeker dat we elkaar eerder hebben ontmoet en ik breek me al de hele avond het hoofd over de vraag waar dat was, maar het antwoord wil me niet te binnen schieten.’

 ‘Misschien is er wel helemaal geen antwoord. Misschien doe ik je alleen aan iemand denken.’ Wel verdorie! Straks bracht ze hem nog op een idee!

 ‘Aan die mogelijkheid heb ik ook al gedacht,’ gaf hij toe. ‘Maar je lijkt niet op iemand. Je bent enig in je soort. Echt iets bijzonders.’

 De rillingen liepen haar over de rug. Hoe zou het zijn een bijzondere betekenis te hebben voor een man als Nash Campbell? Ze zou er nooit achter komen. ‘Hier logeer ik,’ zei ze, toen de donkere omtrekken van een groot gebouw voor hen opdoemden. ‘Bedankt voor het thuisbrengen.’

 Hij bleef staan en duwde zijn handen diep de zakken van zijn broek, alsof hij bang was dat hij ze anders niet in bedwang zou kunnen houden. ‘Dan zeg ik maar welterusten.

 De stilte leek hen erop te wijzen dat er eigenlijk nog veel meer te zeggen viel. Geen van beiden wisten ze echter wat dan wel en hoe je zoiets onder woorden moest brengen. ‘Ja, welterusten,’ zei ze onbeholpen, en ze draaide zich om. Op hetzelfde moment voelde ze dat er een lok vastzat in de ritssluiting van haar jurk. Ze stopte, wierp het hoofd in de nek en duwde haar hand onder haar haren om het zware gordijn te bevrijden van de ritssluiting.

 Nash slaakte een kreet van herkenning. ‘Dat ^gebaar. Wel verdraaid, dat heb ik Chris al haar hele leven zo zien doen. Nou weet ik aan wie je me doet denken. Aan Chris!’

 Ze verstijfde. Waarom moest dat uitgerekend nu gebeuren, voor ze de Wirrinda kon bezoeken en de omgeving waar ze was geboren kon verkennen? Nu zou ze er nooit meer gelegenheid toe krijgen.

 ‘Wie is Chris?’ vroeg ze mat. Straks was het een vriendin of een buurvrouw, die haar biologische moeder bleek te zijn!

 Het bleef een hele tijd stil. Het enige wat ze hoorde, was zijn ademhaling.

 ‘Chris is mijn zuster,’ zei hij ten slotte.

 O, dus haar moeder kende hij niet. Gelukkig maar, het was gewoon een toevallige overeenkomst tussen haar en zijn zus geweest.

 Hij greep haar bij de schouders en draaide haar om, zodat er voor haar niets anders opzat dan hem recht in het woedende gezicht te kijken. ‘Je lijkt op Chris omdat jullie zusjes zijn! Dat wist je al, hè? Daarom moest je natuurlijk zo nodig naar de Wirrinda.’

 ‘Niet waar! Ik wist helemaal niets af van welke Chris dan ook. Ik wist dat ik hier ergens familie moest hebben, maar ik dacht dat jij mijn biologische moeder in gedachte had toen je naar me keek. Ik ben naar Australië gekomen om haar te vinden.’

 ‘Nou, dan heb je meer gevonden dan je had verwacht,’

 zei hij schor. ‘Want jij en Chris zijn tweelingzusjes.’

 Ze kreeg een waas voor ogen en voelde zich duizelig worden. Daarom leunde ze met haar rug tegen de ruwe bakstenen muur. ‘Heb ik een tweelingzusje? Zijn we soms een eeneiige tweeling?’

 ‘Als dat zo was, had ik het wel meteen gezien. Jij bent net zo blond als Chris donker is. Maar er zijn zo veel dingen aan jou die me aan haar doen denken: jullie gebaren, dat kauwen op een lok haar, de manier waarop je daarnet het hoofd in de nek gooide. In dat opzicht is de gelijkenis veel sterker. Het verbaast me nog dat ik er zo lang over heb gedaan om erachter te komen.’

 Ze liet de handen slap langs het lichaam vallen en drukte haar handpalmen stijf tegen de bakstenen muur.

 ‘Er staat mij maar één ding te doen. Je terugsturen naar Texas, waar je vandaan komt.’

 Woest schudde ze het hoofd. ‘Geen denken aan. Ik ben hierheen gekomen om meer over mijn afkomst te weten te komen. Ik blijf, of jij dat nu goed vindt of niet.’

 Hij greep haar krachtig bij de schouders. ‘Zo simpel is dat niet. Chris weet helemaal niet dat ze een aangenomen kind is. Ik ben er als tiener toevallig achter gekomen. Mijn moeder heeft me laten zweren dat ik er nooit met iemand over zou praten. Daaraan heb ik me al die jaren gehouden.’

 Ze negeerde de pijn van zijn ijzeren greep. Het ging er nu alleen om hem ervan te overtuigen dat ze het volste recht had op zoek naar haar afkomst te gaan. ‘Ze heeft er recht op de waarheid te horen.’

 Tot haar verbazing knikte hij zenuwachtig. ‘Dat ben ik met je eens. Maar mijn moeder is de enige die het recht heeft het haar te vertellen, en die doet het niet.’

 ‘Ze zal wel moeten.’

 ‘Waarom? Omdat jij zo egoïstisch bent een paar nieuwe verwanten te willen hebben, als vervanging voor degenen die je hebt verloren? Mijn moeder heeft een zwakke gezondheid. Het kon wel eens haar dood worden als ze dit moet doormaken.’

 Zijn schampere opmerking over de reden van haar aanwezigheid kwam hard aan. Haar knieën knikten. Als hij haar niet zo stijf had vastgehouden, was ze misschien gevallen. ‘Ik ben absoluut niet van plan je moeder of je zuster te kwetsen, maar dit is heel belangrijk voor me. Ik kan het niet zomaar opgeven en naar huis gaan, nft nu jij me vertelt dat ik een tweelingzusje heb. Ik moet haar zien, ook al weet ze niet wie ik ben. Snap je dan niet hoe ik me voel?’

 ‘Ik doe mijn best,’ zei hij kortaf. ‘Maar zelf was ik er vrij snel achter wie je bent. Hoe lang denk je dat je de waarheid voor Chris verborgen kunt houden?’

 ‘Je zei dat ze vaak van huis is. Ik kan toch zorgen dat ik op het land werk wanneer zij thuis is? We hoeven elkaar niet eens te ontmoeten.’ Tenminste niet waar Nash bij was, dacht ze woedend.

 ‘Ben je bereid mee te werken aan mijn plan jullie uit elkaar te houden?’

 Zo te horen was hij behoorlijk sceptisch op dat punt. ‘Inderdaad,’ zei ze vastberaden.

 Hij liet haar los en deed een stapje achteruit. Opeens was hij doodmoe. ‘Het risico is me te groot.’

 Ze stak haar kin uitdagend naar voren ‘Goed, dan ga je maar mooi zonder mij naar de Wirrinda. Maar je hebt niet het recht me terug te sturen naar Texas. Ik zoek wel een ander gastgezin en ga gewoon op eigen gelegenheid op zoek naar mijn afkomst.’

 Met een diepe zucht zei hij: ‘Je laat me weinig keus, hè? Het lijkt me beter je ergens te hebben waar ik je in de gaten kan houden dan voortdurend achterom te moeten kijken waar je nu weer opduikt.’

 ‘Mag ik dan met jou mee, zoals we hadden afgesproken?’

 ‘Ja.’ IJzig staarde hij haar aan. ‘Toch zou ik niet te vroeg juichen. Er zijn voorwaarden aan verbonden.’ ‘Welke dan?’

 ‘Jij blijft zoveel mogelijk bij Chris uit de buurt. Als jullie elkaar toevallig tegen het lijf lopen, worden er geen toespelingen gemaakt op je ware identiteit.’

 Beledigd sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Je hebt weinig vertrouwen in me, hè? Ik was echt niet van plan iemand te overrompelen. Eerst moet ik zeker weten dat ik welkom ben.’

 ‘Dan zal het wel niet zo moeilijk zijn je aan mijn voorwaarden te houden,’ zei hij effen. ‘Mijn familieleden liggen me na aan het hart. Ik sta niet toe dat jij, of wie dan ook, hun verdriet doet.’

 Ze slaakte een zucht van ergernis. ‘Ik wil helemaal niemand verdriet doen. Het enige wat ik wil, is uitvinden wie ik ben. Daarna ga ik terug naar Texas, waar ik vandaan kom. Maar dan weet ik in elk geval de waarheid.’

 Even boog hij het hoofd, toen keek hij haar recht aan. ‘Dit is heel belangrijk voor je, hè?’

 ‘Belangrijker dan alles wat ik ooit heb gedaan.’

 Zijn schorre gegrinnik was het eerste hartelijke geluid sinds lange tijd. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei hij hees. ‘Chris is precies zo. Als die zich eenmaal wat in het hoofd heeft gezet, kan niets ter wereld haar op andere gedachten brengen.’

 ‘Lijk ik echt op haar?’

 ‘Wat koppigheid betreft, lijken jullie precies op elkaar. Voor de rest zou ik het niet weten. Daarover kan ik pas oordelen als ik je wat beter ken.’

 Ze had gewonnen! Ze ging naar de Wirrinda om meer over haar echte familie aan de weet te komen. Als Chris en zij echter tweelingzussen waren, wat waren Nash en zij dan van elkaar?
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 Een, twee, drie! Een, twee, drie! Na twee keer kneden liet Jake het brooddeeg telkens met een klap op het werkblad terechtkomen. De in de afgelopen twee weken opgekropte ergernis werd er minder door. Het was beter die zo dan op Nash Campbell bot te vieren.

 Niet dat ze de kans had gekregen ook maar iets van haar ergernis op hem uit te leven, bedacht ze, nog eens flink op het deeg stompend. Nadat hij haar had meegenomen naar de Wirrinda en haar had voorgesteld aan de mensen die er werkten, was hij bij haar uit de buurt gebleven. Als hij thuis was, zorgde hij ervoor dat zij op het land werkte. Als hij een karweitje in de buurt van de boerderij had, zette hij haar binnen aan het werk.

 Tot dusver was ze niets wijzer geworden over haar afkomst. Chris, haar tweelingzusje, was niet thuis geweest sinds ze hier was, en Nash had geweigerd er met haar over te praten. Ze kon er niet achter komen of hij haar niets wilde vertellen of dat hij er zelf verder niets van wist.

 Het zou hem in elk geval niet lukken haar te dwarsbomen, nam ze zich voor. Het deeg kreeg nog een flinke mep na. Ze was van plan haar vrije tijd door te brengen in het plaatsje Seymour, niet ver van de boerderij vandaan. Daar zou ze de archieven doorzoeken, voor zover dat mogelijk was. Ze moest en zou antwoord op haar vragen krijgen!

 Peinzend zette ze het deeg weg om het te laten rijzen. Toen ze bijna klaar was met het schoonmaken van de grote keuken, werd er op de hordeur geklopt.

 ‘Kom binnen, Jean. Je bent net op tijd voor de koffie.’ Jean was de vrouw van de bedrijfsleider van de Wirrinda, Len Crawford. Inmiddels was Jake zeer gesteld geraakt op de Crawfords, en dat gevoel scheen wederzijds te zijn.

 Ze liet zich op een stoel aan de keukentafel zakken en zei vriendelijk: ‘Werk toch niet zo hard, Jake. Niemand verwacht bovenmenselijke prestaties van je.’

 Nash anders wel. ‘Het komt zeker doordat ik hier slechts wordt gedoogd. Ik voel me verplicht mezelf te bewijzen.’

 De vrouw van de bedrijfsleider wist wel dat Nash haar liever niet in huis had willen nemen, hoewel ze wel nooit het hele verhaal te weten zou komen. ‘Dat snap ik best, maar je hebt al getoond dat je van wanten weet, zowel binnenshuis als buitenshuis. Len was vol lof toen je die lekkende kogelklep had ontdekt aan de drinkbak aan de noordkant. Hij kon hem repareren voordat er een heleboel kostbaar drinkwater verloren was gegaan.’

 Er verscheen een kleur van verlegenheid op Jakes gezicht. Ze had niet verwacht dat de bedrijfsleider zo’n kleinigheid zou opmerken. ‘Thuis controleren we altijd de punten waar water wordt afgetapt. Vaste prik. Zoiets is er niet meer uit te stampen.’

 ‘Gelukkig maar,’ zei Jean uit de grond van haar hart. ‘Maar ik kwam je niet vertellen hoe goed je bent. Dat weet je allang. Ik kom je post brengen.’

 Verrast pakte Jake de brieven aan die Jean haar voorhield. Ze zag meteen de Amerikaanse postzegel. De brief was gestempeld in Texas. ‘Die is van mijn broer John.’

 ‘Je mist hem, hè?’

 ‘Meer dan ik had gedacht,’ gaf ze toe. ‘Nadat mam en pap waren overleden, dacht ik dat er niets meer was dat me nog aan Corpus bond. Ik geloof dat ik me heb vergist.’ ‘Het bloed kruipt waar het niet gaan kan,’ merkte Jean wijsgerig op. ik ben geboren in Engeland en naar Australië gekomen toen ik zes was. Ik dacht dat ik een echte Aussie was geworden, tot Len en ik Engeland bezochten toen we vijfentwintig jaar getrouwd waren. Ik had nooit gedacht dat ik iets voor mijn vaderland zou voelen, omdat ik was opgegroeid in Australië.’

 Jake liet de envelop zakken. ‘En toen?’

 Er verscheen een glimlach op Jeans gezicht. ‘Op het moment dat we landden op Heathrow, besefte ik opeens dat ik thuis was. Dit gekke ouwe mens barstte prompt in tranen uit.’

 Jake nam haar vol medelijden op. Eindelijk begreep ze waarom ze zelf zo emotioneel had gereageerd toen^ze op het vliegveld van Melbourne was geland. Precies zoals Engeland het thuis van Jean was, zo was Australië dat van haar. Diep in haar hart had ze dat kennelijk beseft. Net als Jean was ze opgegroeid in een ander land, waarvan ze veel hield. Toch bleven de oude banden bestaan. Die had ze gevoeld, zodra ze in de buurt van haar geboortestreek kwam. Het was een griezelig gevoel.

 Om de herinnering aan die emotionele gebeurtenis van zich af te schudden, schonk ze koffie in en zette ze een schaal zelf gebakken koekjes op tafel.

 Terwijl Jean er eentje nam, trok ze een gezicht. ‘Je moet eens ophouden met al die heerlijke dingen bakken. Ik kom kilo’s aan.’

 ‘Nash vindt ze lekker,’ verklaarde ze, wat haar een nieuwsgierige blik van Jean opleverde. ‘En hij is tenslotte de baas,’ liet ze er haastig op volgen.

 Snel keek Jean om zich heen. ‘Waar hangt de baas eigenlijk uit?’

 ‘Die is vee aan het monsteren. Hij komt voor het avondeten terug, als je hem soms moet spreken. Morgenochtend is hij weer meteen verdwenen. Dan laat hij mij een speciaal project zien bij Wirrinda Creek.’ De hele week had ze zich al op die expeditie verheugd, hoewel ze er liever niet over nadacht waarom dat zo was.

 Jean hoorde wel aan haar stem hoe opgetogen ze was. ‘Je hebt het behoorlijk te pakken van Nash, hè?’

 ‘Ik heb grote bewondering voor het werk dat hij verzet ten gunste van het milieu,’ antwoordde ze zedig.

 Ja ja, dacht Jean. Zij wist wel beter. ‘Dus het komt door dat werk van hem dat je begint te stralen als een kerstboom, telkens wanneer ik zijn naam noem.’

 ‘Dat verbeeld je je maar.’

 Jean zuchtte. ‘Je bent waarschijnlijk niet de eerste vrouwelijke knecht die op hem valt.’

 ‘Ik val niet op hem,’ hield Jake vol. ‘Ik mag hem wel, dat is alles. Ik vroeg me alleen af waarom hij niet is getrouwd.’

 Even was het stil, toen antwoordde Jean: ik hoop dat ik niet voor mijn beurt spreek, maar ik mag je graag, Jake. Ik wil liever niet dat je je neus stoot. Daarom zal ik je maar vertellen dat Nash niet van plan is ooit te trouwen.’

 ‘O nee? Waarom in vredesnaam niet?’

 ‘Heeft hij je verteld hoe zijn vader aan zijn eind is gekomen?’

 Jake schudde het hoofd. Ze wist alleen dat zijn vader allang dood was.

 ‘Die is verongelukt met een trekker terwijl hij aan het werk was op de oever van een nieuwe dam.’

 ‘Wat afschuwelijk!’

 ‘De moeder van Nash is er bijna kapot aan gegaan. Zelfs nu is haar gezondheid nog heel slecht.’

 ‘Nash heeft me wel verteld dat ze sukkelt.’

 Jean knikte. ‘Hij is dol op zijn moeder. Dat hij er niet aan denkt te trouwen, is alleen om haar.’

 ‘Maar als hij trouwde, zou ze er toch een schoondochter bij krijgen die ook voor haar zorgde?’ Jake begreep niet wat er nu zo problematisch aan was.

 ‘Dat is niet de reden waarom hij alle vrouwen op een afstand houdt. Hij heeft gezien wat de liefde zijn moeder heeft aangedaan. Die prijs is hem gewoon te hoog.’

 Opeens begreep ze zijn reactie toen ze over Bill en Kathryn Casey hadden gesproken, die zo’n hechte relatie hadden. Jake herinnerde zich nog hoe spottend hij daarover gesproken had. Zijn schampere opmerking dat je dan uiteindelijk nog maar een half mens was, kon ze nu ook plaatsen. Hij had gezien wat er met zijn moeder was gebeurd en had zich voorgenomen een dergelijk lot te vermijden. ‘Ik snap het,’ mompelde ze.

 Snel streek Jean over haar hand. ‘Ik hoop dat het waar is. Het is voor je eigen bestwil.’ Ze stond op. ‘Bedankt voor de koffie. Ik ga maar weer, dan kun jij je brieven lezen.’

 Met een klap viel de hordeur achter haar dicht. Toch duurde het een hele tijd voor Jake het hoofd boog om haar post te lezen. Ze moest aldoor aan Nash denken.

 Ze maakte uiteindelijk de envelop open en verdiepte zich in het nieuws van thuis.

 John was niet iemand die graag lange brieven schreef. Voor haar had hij zich echter uitgesloofd. Hij had een paar velletjes gevuld met nieuws over hun vrienden en de boerderij. Tegen de tijd dat ze de brief helemaal had gelezen, kon ze weer lachen. Die schat van een John wist precies wat ze nodig had!

 De andere brief was van Kathryn Casey, die schreef dat Bill thuis was en het redelijk goed maakte. Haar bezorgdheid klonk door in elke regel. Jake hoopte maar dat het weer goed zou komen. Ze dacht aan de moeder van Nash. Als er Bill iets overkwam, zou Kathryn zich geen raad weten.

 In de tussentijd was het brooddeeg voldoende gerezen om opnieuw te worden gekneed, waarbij ze haar ergernis mooi kon afreageren.

 Halverwege stopte ze, zich afvragend waarom ze eigenlijk zo boos was geworden om hetgeen Jean haar had verteld. Het deed er toch niets toe wat Nash van de liefde vond?

 Toen ze de volgende ochtend over de hobbelige zandwegen reden, die kriskras over het land liepen, zei Nash bijna niets. Om iets te doen te hebben, probeerde Jake uit te vinden waar het noorden was, door de twaalf op haar horloge in de richting van de zon te houden.

 ‘Weet je nu waar je bent?’ vroeg Nash toen hij dat in de gaten kreeg.

 ‘Het noorden ligt halverwege de twaalf en de kleine wijzer. Die kant op,’ zei ze triomfantelijk.

 ‘En ’s nachts dan?’

 Ze deed de ogen dicht en begon het op te lepelen: ‘Ik zoek de lange as van het Zuiderkruis op en trek die door tot twee en een half keer zijn eigen lengte. Waar een loodlijn vanuit dat punt de horizon raakt is het zuiden.’

 ‘Je hebt je huiswerk goed gemaakt. Dat is heel nuttig. Zelfs ervaren woudlopers kunnen wel eens in de war raken tijdens een zandstorm of in het donker.’

 ‘Ik heb toch gezegd dat ik van plan ben zoveel mogelijk te leren over het Australische boerenbedrijf in de tijd dat ik hier ben. Geloofde je me soms niet?’

 ‘Toen ik erachter kwam wie je was, wist ik niet wat ik ervan moest denken.’

 ‘Heb je me daarom soms gemeden?’

 Hij gaf een ruk aan het stuur om een richel in de weg te ontwijken. Met moeite bracht hij het voertuig weer midden op de weg, alvorens antwoord te geven. ‘Denk je dan dat ik vanwege jou ben weggebleven?’

 ‘Wat moet ik anders denken? Telkens wanneer jij op de boerderij bent, zorg je ervoor dat ik buiten aan het werk ben... en andersom.’

 Snel wierp hij een blik in haar richting. Toen keek hij weer voor zich op de weg. ‘Hadden we dat dan niet afgesproken?’

 ‘We hadden afgesproken dat ik niemand tot last zou zijn, niet dat je me zou behandelen als een melaatse.’

 Zijn adem ontsnapte sissend aan zijn opeengeklemde kaken. ‘Het spijt me dat je die indruk hebt gekregen. Dat was niet mijn bedoeling.’

 Ze wachtte af, maar verder zei hij niets meer. In plaats daarvan reed hij een weiland in, wachtte tot zij uit de wagen was gesprongen en het hek had geopend en stuurde vervolgens aan op een steile dam.

 Toen hij de wagen tot stilstand had gebracht, stonden ze aan de rand van een kratervormige uitgraving. Die was omgeven door golvende heuvels met fris, groen gras. Het deed haar een beetje denken aan het Californische heuvelland. In het midden was een diepe geul vol kuilen en gaten, omgeven door gombomen. Op de bodem ervan was een kreek.

 Ze liepen naar de rand. Het was er zo mooi, dat ze de adem inhield. ‘Net iets voor een film met John Wayne.’

 ‘In de vorige eeuw werd hier goud gedolven,’ vertelde hij. ‘De goudzoekers keken uit naar dit soort gombomen, want die wijzen erop dat er goudhoudende kwartsgangen aanwezig zijn.’

 ‘Die geulen zijn dus oude goudmijnen.’

 ‘Precies. De goudzoekers hakten grote aantallen bomen om voor hun kamp. Later werd het land overbegraasd en kwamen de konijnen. Zo werd het plantendek vernietigd, dat de aarde op haar plaats hield. Het regenwater had vrij spel op de kale hellingen en spoelde nog meer aarde van de heuvels.’

 Ze kon wel nagaan waarop hij aanstuurde. ‘Zonder de natuurlijke pompwerking van de bomen steeg het grondwater en verziltte de bodem.’

 Hij knikte, ik wilde hier een dam opwerpen, maar dit gebied kon pas als afwateringsbassin worden gebruikt wanneer de geërodeerde grond was teruggewonnen. Een paar jaar geleden ben ik begonnen met contourbouw op de hellingen, om het oppervlaktewater vast te houden.

 Daarna heb ik overblijvende grassen ingezaaid om de aarde vast te houden. Duizenden bomen zijn er geplant, die er nu langzamerhand voor zorgen dat die geulen weer begroeid raken. Ik zal je later nog wel eens de stuwdammen laten zien, die ik heb gebouwd om het water een andere kant op te sturen.’

 Haar ogen straalden, zo aanstekelijk was zijn enthousiasme. ‘Het is een enorm project, maar het toont in elk geval aan wat de mogelijkheden zijn.’

 Nu ze zo spontaan reageerde, keek hij wat vriendelijker. ‘Door ervoor te zorgen dat er niet meer zo veel slib tegelijk in het stuwbekken komt, heb ik de opnamecapaciteit met duizend procent vergroot.’

 Ze begon koortsachtig in haar notitieboekje te krabbelen, dat ze altijd bij zich had, omdat ze alle details van het project wilde vastleggen om ze later nog eens te kunnen bestuderen. In Texas hadden ze ook problemen op het gebied van erosie en verzilting. Wat zij hier leerde, kon John later te pas komen op de McVey Ranch.

 Nash keek naar haar terwijl ze schreef. Toen ze opkeek, vroeg ze verward: ‘Wat is er? Wat kijk je nou?’

 ‘Het is niet gespeeld. Je stelt werkelijk belang in dit soort dingen, hè?’

 ‘Het is belangrijk voor ons allemaal, voor de toekomst van onze planeet,’ zei ze, enigszins van haar stuk gebracht toen ze zag hoe fel hij haar aanstaarde. Hier stond iemand die verwoeste natuur probeerde te herstellen, en dat raakte haar tot diep in het hart. Hun bezorgdheid voor het milieu hadden ze in ieder geval gemeen. Het gaf haar een warm gevoel.

 Hij had er nog nooit zo mannelijk en zo knap uitgezien als nu, dacht ze ademloos van bewondering. Haar blik gleed naar zijn gezicht, dat door de brede rand van zijn cowboyhoed tegen de zon werd beschermd. Zijn ogen had hij halfdicht, alsof hij ze sloot voor iets wat hij in haar zag.

 Wat dan wel? Licht hijgend van de zinderende spanning tussen hen bleef ze staan wachten tot hij iets zou zeggen...

 Tot haar verbazing zei hij ten slotte: ‘Eigenlijk ben ik verrekte blij dat je een vrouw blijkt te zijn, Jake McVey.’

 De adem stokte haar in de keel. Zelfs het gekwetter van de vogels in de bomen was een ogenblik verdwenen, zo zoemde het in haar oren toen ze zijn stralende blik ontmoette. ‘O ja?’

 ‘Zeker weten! Als je een vent was geweest, zat^ik met een probleem.’

 Ze kreeg het beurtelings heet en koud. ‘En nu dan?’

 ‘Nu kan ik iets doen wat ik al heb gewild sinds ik je voor het eerst zag.’

 Ze begreep wat dat was toen ze zijn ogen zag glinsteren. Toen hij dichterbij kwam en haar bijna fijn drukte in zijn armen, voelde ze de hitte van zijn handen door de dunne stof van haar blouse heen. Op dat moment besefte ze opeens dat ze hier hoorde.

 Zodra zijn mond bezit van de hare nam, ging er een golf van vreugde en pijn door haar heen.

 Als vanzelf reageerde ze; ze drukte zich dichter tegen hem aan. Nog nooit had ze zo hevig naar iets verlangd als naar zijn aanraking. Hij maakte een schor geluid, dat vibreerde tegen haar mond. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge lippen. Toen ze daarbij zijn tanden raakte, klemde hij haar nog dichter tegen zich aan. Zin hete adem schroeide haar gezicht.

 Plagend vroeg ze: ‘Doe ik je nu nog steeds aan je zusje denken?’

 Prompt verstijfde hij. Toen deed hij een pasje achteruit. Zijn mond was vertrokken tot een onverzoenlijke streep. Zijn ogen stonden zo ijskoud, dat de schrik haar om het hart sloeg.

 Waarom deed die opmerking hem zoveel?

 ‘Dit was nu precies waarvoor ik zo bang was,’ fluisterde hij schor, meer tegen zichzelf dan tegen haar.

 Ze voelde zich vreemd licht in het hoofd, zo verbijsterd was ze. ‘Er was niets mis met wat we deden,’ zei ze geschrokken. Zij had het gevoel dat het precies was gegaan zoals het moest.

 Kennelijk dacht hij er anders over. ‘Alles was er mis aan! Ik had beter moeten weten. Ik had je nooit hiernaar toe moeten brengen.’

 Ze verborg haar teleurstelling achter een gemaakt lachje. ‘We hebben ons even laten meeslepen. Dat is toch niet zo’n ramp?’

 ‘Het zal niet nog eens gebeuren,’ zei hij, stijfjes een pas achteruit doende.

 Het liefst was ze in een hoekje weggekropen. ‘Nash Campbell, je bent een schoft!’ zei ze opeens woedend.

 Met een ruk keek hij op. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je boos bent. We moesten maar teruggaan.’

 Zonder haar aan te kijken, liep hij naar de wagen, stapte hij in, startte hij de motor en reed hij weg, net nadat ze op haar plaats was gaan zitten.

 Pijnlijk getroffen door zijn botte gedrag zat ze naast hem. Zonder dat hij er zijn best voor had hoeven te doen, had hij haar zover gekregen, dat ze met elke vezel van haar wezen naar hem hunkerde. Daarna had hij haar afgewezen. Nog nooit had ze zich zo eenzaam en verward gevoeld.

 ‘Ben je al opgeschoten met het zoeken naar je familie?’ vroeg hij opeens, waardoor ze uit haar sombere overpeinzingen opschrok.

 ‘Aan jou heb ik in elk geval niets gehad,’ zei ze bits. ‘Afgezien van vandaag heb je er wel voor gezorgd dat ik je niet te zien kreeg.’

 Vermoeid streek hij met de hand door zijn haren, ik betwijfel het of ik je meer had kunnen vertellen. Als dat zo was, had ik het wel gedaan.’

 Ze voelde wel dat hij probeerde het weer goed te maken. ‘Je zou me om te beginnen wel eens kunnen vertellen hoe je te weten bent gekomen dat Chris en ik zusjes zijn.’

 Hij haalde diep adem en strekte zijn vingers zonder het stuur los te laten. Daarna ontspande hij ze en zei: ik ben er toevallig achter gekomen toen ik mijn moeder en vader hoorde kibbelen over de vraag of mam nu naar Amerika moest schrijven of niet. Mijn vader zei dat ze niet niet moest doen omdat die brieven als een bom zouden inslaan. Als Chris of jij ze ooit te zien zouden krijgen, zouden jullie meteen weten dat jullie aangenomen kinderen waren.’

 Ze boog het hoofd. ‘Een van die brieven heb ik gezien. Die vond ik in de brandkast van mijn ouders, nadat ze waren overleden.’

 ‘Wat stond er eigenlijk in?’

 De schok had dat ogenblik diep in haar geheugen gegrift. ‘Het was maar een fragment, het was er waarschijnlijk per ongeluk terechtgekomen. Het poststempel was van Seymour, Australië, en ik kon eruit opmaken dat Mamie McVey niet mijn echte moeder was.’

 ‘Dat was dus precies waar mijn vader bang voor was.’ ‘Hebben ze jou verteld wie mijn echte moeder was?’ vroeg Jake. Haar keel werd bijna dichtgeknepen van emotie.

 In de spiegel zag ze zijn mond verstrakken tot een grimmige streep. ‘Dat wou mam niet zeggen. Ze heeft me alleen laten bezweren dat ik het nooit aan iemand zou vertellen. Ze zei dat Chris zo veel verdriet zou hebben als ze het te weten kwam. Chris en ik zijn altijd heel erg op elkaar gesteld geweest. Ik zou haar nooit verdriet willen doen, dus ik heb mam beloofd het geheim te houden.’ Jake keek hem zijdelings aan. ‘Het lijkt me zo vreemd dat je moeder erop stond de adoptie geheim te houden. Ze zeggen toch altijd dat het beter is voor het kind de waarheid te leren kennen?’

 ‘Ik vrees dat de adoptie in dit geval illegaal is geweest. Mijn moeder is vast bang geweest dat Chris haar zou worden afgepakt indien de waarheid aan het licht kwam.’ ‘Dat is nu toch niet belangrijk meer?’

 ‘Misschien niet voor jou of voor Chris, maar voor mijn moeder waarschijnlijk wel. Als zij iets heeft gedaan wat verboden is, zou ze het verschrikkelijk vinden als dat nu aan het licht kwam. Waarschijnlijk zou ze de schande niet meer te boven komen. Misschien zou het zelfs juridische consequenties kunnen hebben.’

 Jake hief haar handen ten hemel. ‘Er is toch wel iets wat we kunnen doen?’

 ‘Niet zolang mijn moeder nog leeft.’

 Zijn toon duldde geen tegenspraak. Hoewel ze zeker wist dat er een oplossing was, besefte ze dat het weinig zin had de discussie voort te zetten nu Nash in zo’n stemming was. Vermoedelijk was hij er alleen maar over begonnen om de bedrukte stemming weg te nemen, die hij op zijn geweten had.

 De kus lag haar nog vers in het geheugen; het leek zelfs wel of ze zijn mond nog op de hare voelde. Hij had met haar willen vrijen, dat wist ze zeker. Hij was er alleen mee opgehouden omdat hij geen verwikkelingen wilde. Niet voor haar: om haar gevoelens gaf hij geen zier, anders zou hij haar wel behulpzaam zijn bij het onderzoek. Hij wist best dat ze niemand verdriet wilde doen, zijn moeder al helemaal niet. Het enige wat ze wilde, was haar afkomst te weten komen.

 Jean Crawford kwam meteen naar buiten toen ze bij de boerderij aankwamen. ‘Ik heb een lamsbout in de oven gezet voor het avondeten,’ vertelde ze. ‘Ik zag dat je al groente had klaargemaakt, dus die heb ik ook opgezet.’ ‘Bedankt. Ik had niet gedacht dat ik zo lang zou wegblijven,’ zei ze met een zijdelingse blik op Nash.

 Hij ging er niet op in. ‘We zijn wezen kijken bij het afwateringsbekken van de Wirrinda,’ legde hij uit. ‘De nieuwe aanplant slaat goed aan.’

 Ze wist niet zeker of Jean merkte dat er iets was.

 ‘Len is er zo blij om. Het is zonde dat niet meer boeren zoiets doen voordat het te laat is.’

 Nash wandelde om de auto heen naar hen toe. ‘Daarvoor is tijd nodig. Is er nog opgebeld terwijl ik weg was?’ ‘Kathryn Casey heeft gebeld om te vertellen dat Bill goed opknapt. Ze gaan een paar dagen naar Bills dochter om een beetje bij te komen.’

 ‘Dat zal hem goed doen,’ zei Nash. ‘Zolang hij thuis is, wil hij toch alleen maar werken, voor zover ik Bill ken.’ Jean knikte. ‘Zo is het maar net.’

 Opeens voelde Jake zich het spreekwoordelijke vijfde rad. Ze liep weg, over haar schouder opmerkend: ‘Ik maak het eten verder wel.’

 ‘Jammer dat je niet wat eerder bent teruggekomen,’ merkte Jean op. ‘Dan had je kunnen kennismaken met Chris. Ze kon maar een paar uur blijven. Het was fijn haar te zien.’

 Abrupt bleef Jake staan. Chris was hier geweest, en zij had het niet eens geweten! Met ingehouden woede vroeg ze aan Nash: ‘Wist je dat ze vandaag zou komen?’

 Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Het was niet zeker.’ ‘Dus daarom moest je me zo nodig je afwateringsbassin laten zien.’ Hoe had hij zo gemeen kunnen zijn?

 Verwonderd keek Jean van de een naar de ander. ‘Is er iets?’

 Vriendelijk klopte Nash haar op de schouder. ‘Niets waarover jij je zorgen hoeft te maken. Ga jij maar gauw terug naar Len. Die vraagt zich vast af waar zijn thee blijft.’

 Zo te zien was Jean er niet gerust op, maar toch zette ze koers naar haar eigen huis. Jake bleef staan, Nash fel aankijkend. ‘Wat een rotstreek om ervoor te zorgen dat ik uit de buurt was.’

 ‘Ik zei toch dat het niet zeker was. Voor hetzelfde geld was ze helemaal niet komen opdagen.’

 ‘Maar ze is wél gekomen. Je was zeker bang dat ik me niet aan mijn woord zou houden. Daarom moest je ons met alle geweld uit elkaar houden. Dat iemand zo’n onmens kan zijn, daar kan ik met de pet niet bij!’ Woedend veegde ze met de rug van haar hand langs haar mond. ‘Ik wil wedden dat je dat onderonsje bij de kreek ook alleen maar in scène hebt gezet om me hier zo lang mogelijk vandaan te houden.’

 ‘Wat er bij de kreek is gebeurd, staat hier helemaal buiten,’ snauwde hij.

 ‘O ja? Straks beweer je nog dat het wat te betekenen had, terwijl ik donders goed weet waarom het je te doen was.’

 ‘O ja, Jake? Hoe kom je op het idee, en dat terwijl jij de onschuld zelve bent.’

 Ze huiverde bij die stekelige opmerking. Was dat soms zijn manier om het haar betaald te zetten dat ze zich aan hem had opgedrongen? En zij maar denken dat hij haar kuste omdat hij iets voor haar voelde. Met gebogen hoofd wendde ze zich af.

 Hij pakte haar bij de arm en draaide haar met haar gezicht naar zich toe. ‘Het spijt me werkelijk dat je Chris niet hebt gezien,’ zei hij, ‘maar je moet begrijpen dat het zo het beste is.’

 ‘Het beste voor wie?’

 Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Het was niet mijn bedoeling, ook al denk jij van wel. Ik vond het fijn je mijn werk te laten zien.’

 Het klonk zo oprecht, dat haar boosheid wat afnam. ‘Ik vond het ook fijn het te zien,’ gaf ze toe. Verdrietig liet ze erop volgen: ‘Toch wou ik dat ik hier was geweest toen Chris kwam.’

 Een hele tijd bleef het stil. Uiteindelijk vroeg hij: ‘Schiet je er iets mee op als je weet dat ze vrijdag wordt verwacht voor het weekend?’

 Haar droefheid was als bij toverslag verdwenen. ‘Werkelijk? Kan ik haar dan ontmoeten?’

 ‘Je hebt beloofd dat je niet op een ontmoeting zou aandringen.’    ^

 Wel verdraaid, nu moest hij haar weer zo nodig aan hun overeenkomst herinneren! ‘Dan weet ik tenminste hoe ze eruitziet.’

 Hij rukte de cowboyhoed van zijn hoofd en streek met stramme vingers door zijn haren.

 Bijna kwam ze in de verleiding de sporen glad te strijken. Met moeite hield ze haar handen thuis. Hoe haalde ze het in haar hoofd?

 ‘Eigenlijk zou ik je aan de afspraak moeten houden,’ zei hij, waarop Jake de adem inhield. ‘Maar ik zal het niet doen. Je mag haar wat mij betreft ontmoeten, maar je maakt geen toespelingen op het feit dat ze je tweelingzusje is en je haalt geen kunsten uit. Wat Chris betreft, ben jij gewoon dat meisje uit Texas dat hier is in verband met dat uitwisselingsprogramma.’

 Ze slaakte een diepe zucht en knikte. Het was meer dan ze van hem had durven hopen. Het kon haar niet snel genoeg vrijdag worden.
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 Jake voelde zich net een klein meisje in afwachting van de kerstdagen. Tegen Kerstmis had Mamie McVey altijd een adventskalender op de keukendeur gehangen, waarvan Jake dan elke dag een deurtje mocht openmaken. Deze keer was er geen kalender om de dagen die verstreken aan te geven, maar dat was het enige verschil; verder kon ze haar ongeduld nauwelijks bedwingen.

 Gelukkig had ze werk genoeg te doen, wat haar afleidde. Het werd tijd om de jonge hertjes bij hun moeder weg te halen. Het was haar taak Len daarbij te helpen.

 Ze genoot ervan weer eens in het zadel te zitten. Met behulp van Lens herdershond Nipper dreef ze de herten bijeen, één weiland tegelijk.

 Omdat tegen het einde van de week de meeste herten binnen waren, verwachtte ze niet naar de weilanden te worden gestuurd toen ze zich die vrijdagochtend bij Len meldde.

 ‘Er is nog maar één wei over,’ protesteerde ze. ‘Daar heb je mij toch zeker niet bij nodig?’

 Len raadpleegde zijn klembord en fronste de wenkbrauwen. ‘Ik zou zo denken van niet, maar Nash heeft gezegd dat jij de laatste herten moest spenen.’

 ‘O ja? Dan wil ik het er graag even met hem over hebben,’ merkte ze schamper op.

 Hij zat achter de computer aan zijn bureau toen ze zijn werkkamer in stormde. Toen hij haar gezicht zag, vroeg hij kalm: ‘Is er wat?’

 Met een theatraal gebaar greep ze de hoed van haar hoofd en smeet die op zijn bureau, zodat de papieren alle kanten op waaiden. ‘En of er wat is! Wat denk je eigenlijk wel, om mij naar de hertewei te sturen? Je weet best wat voor dag het vandaag is.’

 ‘Ik kan me niet herinneren dat ik je een vrije dag heb gegeven,’ zei hij bedaard, maar zijn mondhoeken begonnen te trillen.

 Zijn koele toon maakte Jake nog nijdiger. ‘Het is niet mijn vrije dag, dat weet je best. Het is de dag waarop Chris hier wordt verwacht. Ik was van plan erbij te zijn wanneer ze arriveert.’

 ‘Dat ben je ook.’

 ‘Wat zeg je?’

 ‘Ik zei dat je er ook bij bent. Er is nog een kudde van z’n twintig, dertig hinden over. Het kost niet meer dan vier uur om die bijeen te drijven. Chris wordt pas tegen het avondeten verwacht. Ik dacht dat de tijd vlugger zou verstrijken als je wat te doen had.’

 Ze boog het hoofd, zodat haar haren als een gordijntje voor haar gezicht vielen. ‘Het spijt me dat ik je verkeerd heb beoordeeld,’ klonk het gesmoord.

 ‘Je schijnt er anders wel een gewoonte van te maken. Het lijkt wel of je me als een soort monster beschouwt.’

 Met twee rukken van haar hoofd zwaaide ze haar haren terug over haar schouders. Haar ogen glinsterden. ‘Ik vind je helemaal geen monster, maar je zult toch moeten toegeven dat ik een goede reden had om je bevelen verkeerd uit te leggen.’

 ik heb je de vorige keer ook niet bij Chris uit de buurt gehouden,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Verdorie, Jake, je moet je ook eens in mijn positie indenken. Als ik jou je zin geef, worden onschuldige mensen daar de dupe van.’

 Zij was al eens de dupe geworden, dat wist hij best. Hoewel ze graag wilde geloven dat hij haar niet expres bij Chris vandaan wilde houden, viel dat niet mee. ‘Dat doe ik ook wel,’ zei ze stijfjes. ‘Waarom probeer jij je niet eens in mijn positie in te denken?’

 Hij sprong op. Aan zijn houding kon ze zien dat hij laaiend was. Dat heb ik toch gedaan, toen ik jouw programma voor vandaag opstelde? Als dit de dank is die ik ervoor krijg, zal ik er in het vervolg geen tijd meer aan verspillen.’

 ‘Word nou niet boos. Ik heb mijn verontschuldigen toch al aangeboden? Wat kan ik nu nog meer doen?’

 ‘Om te beginnen zou je eens van mij kunnen aannemen dat ik het beste met je voorheb.’

 ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld.’

 ‘Waarom slinger je me dan telkens allerlei beschuldigingen naar het hoofd?’

 Onbewust sloeg ze de handen ineen, in een smekend gebaar. ‘Ik heb het vandaag niet bepaald gemakkelijk, weet je.’

 ‘Wij geen van allen. Het is net of we boven op een bom zitten.’

 ‘En dan ben ik zeker degene die die bom elk ogenblik kan laten barsten?’

 ‘Zoiets, ja.’ Hij kwam om zijn bureau heen en ging op de rand ervan zitten. ‘Ga vandaag maar mooi met Len mee, Jake. Je bent zo gespannen, dat ik het hier kan voelen.’

 Hij had gelijk. Nog één verkeerde opmerking van iemand, en ze barste in tranen uit! ‘Inderdaad; ik ben nogal prikkelbaar vanmorgen. Kun je het me vergeven?’

 Opeens was de spanning - deze keer van een heel ander gehalte - om te snijden. Zijn glimlach voelde bijna aan als een liefkozing. ‘Zand erover, Jake.’

 Haar hart begon zo luid te bonzen, dat ze vreesde dat hij het zou horen.

 Nash had zich niet verroerd. Toch leek het net alsof hij zijn handen op haar huid had gelegd, zo kriebelde haar vel. Dat prikkelende gevoel verspreidde zich razendsnel door haar hele lichaam. Voordat ze er erg in had, deed ze een stapje in zijn richting. ‘Nash,’ zei ze zacht, en ze likte haar lippen, die opeens kurkdroog aanvoelden.

 Hij keek haar peinzend aan, met zijn ogen halfdicht. Zijn knokkels werden wit toen hij zich vastgreep aan de randen van zijn schrijftafel. Schor zei hij: ‘Maak dat je wegkomt, Jake.’

 ‘Maar ik heb niet

 ‘Lieve hemel, ga dan!’

 Met een grote boog liep ze om hem heen, om toch vooral het geringste contact te vermijden. Het leek warempel wel of alleen een blik er al voor kon zorgen dat hij bijna zijn zelfbeheersing verloor. Toen ze buiten de deur was, slaakte ze een diepe zucht en leunde uitgeput tegen de muur.

 Ze had wel eens gehoord van de mysterieuze werking van seksuele aantrekkingskracht, maar dit was de eerste keer dat ze daar op zo’n overweldigende manier mee te maken had gehad. Het enige wat ze niet begreep, was waarom Nash er zo op gebrand was haar weg te sturen. Hij voelde precies hetzelfde; dat was zeker. Toch weigerde hij toe te geven aan dat gevoel. Waarom eigenlijk?

 Jean had haar ervoor gewaarschuwd dat hij huiverde van de gedachte zich met huid en haar aan iemand over te leveren, omdat hij had gezien wat er met zijn moeder was gebeurd.

 Het was gemeen, dacht ze bitter. Hij was een man van wie ze kon houden, van wie ze misschien al wel een beetje hield. Hij had haar echter afgewezen, nog voordat hij haar behoorlijk had leren kennen.

 Het duurde nog een paar minuten voor ze zichzelf voldoende in de hand had om zich bij Len en de anderen te voegen om met hen naar de hertewei te rijden.

 ‘Heb je met de baas gepraat?’ vroeg Len meteen.

 ‘Ja. Hij wil dat ook ik met de laatste kudde help.’

 Hij zag wel hoe misnoegd ze keek en zei lachend: ‘Kop op, Jake. Nog even, en het is allemaal achter de rug.’

 Dat was nu precies waar ze bang voor was, besefte ze, terwijl ze langzaam achter hem aan reed. Binnenkort zou ze terug naar Texas moeten, met het gevoel dat ze een deel van zichzelf hier had achtergelaten - het deel dat geworteld was in Australische bodem. Deed Nash maar niet zo afwerend. Eigenlijk had ze er behoefte aan met iemand over haar afkomst te praten, maar ze durfde niemand in vertrouwen te nemen.

 Het was maar goed dat de laatste kudde herten zo onhandelbaar bleek, bedacht ze later. Eerst moest ze zich volledig concentreren op het drijven, daarna op het scheiden van de jongen van de hinden. Tijd om over haar problemen te piekeren, was er niet meer. Toen de jonge hertjes eenmaal bij hun moeder weg waren, werden ze gebaad om de parasieten te doden en daarna gewogen. Vervolgens kregen ze een oormerk ter identificatie.

 Dat alleen al kostte ruim vier uur. Toen zei Len dat ze de zogende hinden in een kleine wei bijeen moest brengen en de hertenjongen met zessen tegelijk binnen moest laten, zodat ze hun moeder konden terugvinden. ‘Ook al zie je een hinde en een jong samen, dan wil dat nog niet zeggen dat het om moeder en kind gaat,’ legde hij uit terwijl ze toekeken. ‘Een hinde zal nooit een ander dier zogen, alleen haar eigen jong. Dus zodra we ze zien drinken, weten we dat ze bij elkaar horen.’

 Toen elke hinde haar eigen jong terug had, kreeg Jake opdracht ze te tellen, opdat de gegevens in de computer konden worden opgeslagen. Daarna lieten ze de dieren in de weiden achter. ‘Als ze op deze leeftijd tam worden gemaakt, blijven ze hun hele verdere leven rustig en handelbaar,’ vertelde Len.

 ‘Net mensenkinderen,’ merkte Jake op, waarop Len in de lach schoot.

 Toen het werk er eindelijk opzat, was ze moe en vies. Daarom ging ze niet voor de maaltijd naar de boerderij terug, maar voegde ze zich bij de mannen in de eetzaal.

 Ze plaagden haar goedmoedig toen ze haar eten ging halen en aan een lege tafel plaatsnam.

 ‘Vind je het goed dat ik bij je kom zitten?’

 Toen ze verbaasd opkeek, zag ze Nash staan, met een volgeladen dienblad. Voor ze antwoord kon geven, ging hij tegenover haar zitten.

 ‘Heb je je vanmorgen vermaakt?’ vroeg hij.

 Om tijd te winnen, dronk ze eerst wat van haar koude melk en wiste ze op haar gemak de witte snor van haar bovenlip. Hij zat strak naar haar te kijken, wat haar nerveus maakte. ‘De tijd ging snel voorbij,’ bekende ze.

 De spanning tussen hen nam enigszins af. Hij brak een broodje en smeerde er royaal boter op. ‘Dus je moet toegeven dat ik er goed aan heb gedaan je weg te sturen?’ ‘Dat zal wel.’

 Hij verkruimelde het broodje in zijn hand. ‘Wel verdorie, Jake, waarom geef je niet toe dat ik voor de verandering ook eens iets goed heb gedaan?’

 ‘Voor de verandering, zeg dat wel,’ mompelde ze met een mond vol brood.

 ‘Misschien ben ik niet aldoor even attent geweest sinds je hier bent, maar je zult moeten toegeven dat ik daar een goede reden voor heb.’

 ‘Vast wel,’ zei ze effen.

 ‘Je geeft geen centimeter toe, hè?’

 Ze bleef strak naar haar dienblad kijken. ‘Soms is het veiliger om dat niet te doen.’

 Hij zuchtte hoorbaar. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben.’

 Zwijgend aten ze door. Op een gegeven moment drong het tot haar door dat de anderen nieuwsgierig naar hen zaten te kijken. Blijkbaar kwam het niet dagelijks voor dat de baas samen met de knechten aan tafel zat. Waarom deed hij dat dan vandaag wel? Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat het om haar was.

 Ze was dan ook stomverbaasd dat hij haar na het eten hij de deur staande hield. ‘Zin om met mij mee terug te lopen?’

 Ze keek achterom. ‘Even met Len overleggen.’

 ‘Die heeft je vandaag niet meer nodig. Ik heb al een van de knechten opdracht gegeven je paard op stal te zetten.’ ‘Bedankt.’ Haar verbaasde blik gleed van hem naar de grond. Dat leek haar een stuk veiliger. ‘Waarom ben je opeens zo vriendelijk?’

 ‘Je hebt blijkbaar niet veel met me op als zulke kleinigheden je zo verbazen,’ zei hij droogjes. ‘Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden even uit te rusten en je op te knappen voordat Chris komt.’

 ‘Doe je me twee keer op één dag een plezier?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Je mag wel oppassen, straks wordt het nog een gewoonte.’

 Korzelig merkte hij op: ‘Hou je nu op of niet? Straks krijg ik er nog spijt van dat ik in een ogenblik van zwakte aardig tegen je ben geweest.’

 Ze betwijfelde het of hij ooit een ogenblik van zwakte had gekend in zijn leven. Dat hield ze echter voor zich. Wat voor reden hij er ook voor mocht hebben, hij deed inderdaad zijn best aardig voor haar te zijn. Hoe kwam het dan dat ze het gevoel had dat ze daar achteraf wel weer voor zou moeten boeten?

 Toen er boven hen een zoemend geluid weerklonk, keken ze allebei op. Ze zag hoog in de lucht iets schitteren in de zon. Een vliegtuig. ‘Is dat Chris?’

 Nash knikte. ‘Ze is vroeg voor haar doen,’ merkte hij verwonderd op, terwijl hij sneller begon te lopen. ‘Ik zal een van de knechten sturen om haar van de landingsbaan te halen, terwijl jij je omkleedt.’

 Omdat ze niet wilde dat Chris haar de allereerste keer in haar smerige werkkleren zag, nam ze de tijd om te douchen en schone kleren aan te trekken: een spijkerbroek en een geblokt overhemd. Haar vingers beefden toen ze de knoopjes dichtmaakte. Ze haalde diep adem om te kalmeren, want Chris mocht niet zien hoe gespannen ze was, anders zou ze nog achterdochtig worden.

 Ze wierp nog snel een blik in de grote spiegel in haar slaapkamer en trok een grimas. Hoewel ze op aandringen van Nash buiten een hoed droeg, was haar gezicht al echt bruin en waren haar haren gebleekt. Ze was ook een paar pond afgevallen, wat haar beslist goed stond. Wat zou Chris van haar vinden?

 Onzeker liep ze de gang door, naar de huiskamer, waar ze stemmen hoorde. Blijkbaar had iedereen zich verzameld in het grote, huiselijke vertrek naast de keuken.

 Nash was er ook. Hij stond nonchalant tegen de schoorsteen geleund, met een schuimend glas bier in de hand. Jake had echter alleen oog voor de jonge vrouw die tegenover hem op de sofa zat en die moest lachen om iets was hij net had gezegd.

 Net zoals zij was ze vierentwintig, hoewel ze niet ouder leek dan een jaar of achttien. Zie ik er ook zo jong uit, vroeg Jake zich af. Ze was slank en had sluik zwart haar, dat glanzend om haar schouders heen en weer zwiepte bij iedere beweging van haar hoofd. Haar ogen waren grijs, en ze had een wipneus, wat haar nog jonger maakte. Ze had geen andere make-up gebruikt dan rode lippenstift. Haar volle lippen krulden zich tot een glimlach. Zoals Nash al had gezegd, was ze even donker als zij blond was. Ze leek iets kleiner, hoewel haar lengte moeilijk viel uit te maken zolang ze zat. Er was dus geen sprake van een sterke fysieke gelijkenis. En toch kwamen de manier waarop ze haar hoofd hield, waarop ze lachte en zich bewoog Jake erg bekend voor. Opeens begreep ze hoe het mogelijk was dat Nash haar zo snel had herkend. Zou Chris dat ook doen?

 Het had niet veel gescheeld of ze was hard weggelopen, maar ze hield zichzelf voor dat dit nu haar tweelingzusje was, haar eigen vlees en bloed. Als ze vertrok zonder kennis te maken met Chris, zou ze nooit meer een ogenblik rust hebben. Daarom stapte ze op haar af, haar best doende regelmatig adem te halen om te kalmeren.

 Chris sprong overeind zodra ze haar zag en wachtte met nauw verholen ongeduld af tot Nash hen aan elkaar zou voorstellen.

 Hij kwam tussen hen in staan. ‘Jake, dit is mijn zusje, Chris Campbell.’

 Verbeeldde ze zich dat nu of had hij werkelijk het woord ‘mijn’ benadrukt? Onwillekeurig schudde ze het hoofd, als om die gedachte van zich af te zetten. Ze was dan wel niet in staat Chris openlijk als haar zusje te begroeten, dat veranderde niets aan het feit dat ze dat wel degelijk waren.

 ‘Chris, dit is Jacqueline - oftewel Jake - McVey, onze stagiaire uit Brooks County, Texas.’

 Jake hield zich goed. ‘Hoe maak je het?’ vroeg ze vriendelijk.

 Grinnikend drukte Chris haar uitgestoken hand. ‘Ook goedemiddag, zoals ze hier in Australië zeggen.’

 Toen hun vingers elkaar raakten, leek het wel of er een elektrisch stroompje door haar heen ging. Ook zonder dat Nash haar iets had verteld, zou ze meteen hebben geweten dat er iets was tussen Chris en haar. Ze had helemaal niet het gevoel dat ze elkaar voor het eerst ontmoetten. Integendeel; het was juist net alsof ze elkaar altijd hadden gekend.

 Voelde Chris dat ook? Kon ze maar iets zeggen om het bijzondere gevoel dat ze had gekregen zodra ze haar de hand drukte te verwoorden. Nash week echter niet van hun zijde. Als een bewaker torende hij boven hen uit. Er bleef haar dus niets anders over het gesprek luchtig te houden door alleen maar over koetjes en kalfjes te praten. ‘Nash zei dat je piloot bent,’ begon ze.

 ‘Dat klopt. Ik vlieg het hele land rond, van het ene bedrijf naar het andere. Ik breng de post rond en de boodschappen, noem maar op.’

 ‘Als je over zulke afgelegen gebieden vliegt, mag je wel een eersteklas mecanicien zijn.’

 Chris glimlachte stralend. ‘Denk dat maar niet. Ik kan bougies verwisselen als het moet, maar daar houdt het mee op. Gelukkig komt het onderhoud niet op mij neer. Daar hebben we een monteur voor.’

 Chris maakte zo’n meisjesachtige indruk, dat Jake zich nauwelijks kon voorstellen dat ze in staat was zware pakketten te hanteren, ergens op een landingsbaan midden in de rimboe. Toen ze dat zei, begon Chris te grinniken. ‘We wilden toch met alle geweld dezelfde kansen als de mannen? Nou, wij piloten waren zo’n beetje de eersten die dat voor elkaar hebben gekregen.’

 ‘Werk je soms ook voor de Vliegende Dokters?’ vroeg Jake.

 ‘Dat is een belangrijk onderdeel van mijn werk. Ik vlieg dokters naar de plekken waar een ongeluk is gebeurd en medische teams van de ene plaats naar de andere wanneer ze met een inentingsprogramma bezig zijn, dat soort dingen.’

 Jake pakte een glas coca cola van Nash aan en nam bedachtzaam een teugje. ‘Zo te horen is het leven op de begane grond maar een saaie bedoening, vergeleken met jouw werk.’

 Chris trok een grimas. ‘Dat is het ook, voor een geboren piloot als ik.’

 Nash stootte zijn zuster aan. ‘Vertel eens over Victor Victor.’

 ‘Victor Victor is mijn lievelingsvliegtuigje,’ legde ze uit. Haar ogen schitterden van enthousiasme. ‘Die gebruik ik voor het vliegen op geringe hoogte boven de rimboe, wanneer ik op zoek ga naar plaatsen waar de Aboriginals vroeger hebben gewoond en naar voorwerpen uit de prehistorie. Ik doe ook wel eens wat aan stuntvliegen, voor het een of andere goede doel.’ Ze keek van Jake naar Nash. ‘Grote broer heeft het daar anders niet zo op begrepen.’

 Hij nam een ferme slok bier en veegde het schuim van zijn bovenlip. ‘Alsof het enig verschil maakt wat ik ervan vind.’

 ‘Zo is het maar net,’ zei Chris luchtig. Toen boog ze zich naar Jake over. ‘Heb jij ook ervaring met broers?’

 ‘Praat me er niet van, ook al is de mijne wat jonger en meegaander,’ zei Jake. Helemaal waar was het niet. Ze had zo ongeveer evenveel invloed op John als Nash op zijn zusje bleek te hebben. In stilte genoot ze van de gedeelde gevoelens, opmerkend dat Nash voortdurend zijn gewicht van de ene voet naar de andere verplaatste. Je kon wel merken dat hij de ontmoeting zo vlug mogelijk achter de rug wilde hebben.

 ‘Hoe lang blijf je op de Wirrinda?’ vroeg Chris.

 ‘Voordat Bill Casey ziek werd, was er sprake van dat ik zes maanden zou blijven. Nu weet ik het niet.’ Terloops keek ze naar Nash, die goedkeurend toekeek.

 ‘Met een beetje geluk ben je hier nog met mijn verjaardag,’ zei Chris. ‘Dan geven we een groot feest. Dat zou een mooie gelegenheid voor je zijn om met iedereen hier in de streek kennis te maken, vind je ook niet, Nash? Dan kunnen we ook best een paar van de andere studenten uitnodigen.’

 Susan Rand bijvoorbeeld, dacht Jake geërgerd. Ze was nog niet op bezoek geweest op de Wirrinda, maar ze had al wel een paar keer opgebeld, wat Jake niet nodig vond, vooral niet wanneer ze eerst Nash aan de lijn kreeg. Ze zou toch zeker niet jaloers op Susan zijn, vroeg ze zich opeens verwonderd af. ‘Wanneer is dat feest dan?’ ‘Vandaag over twee weken.’

 ‘O, maar dan ben ik ook jarig.’ Op hetzelfde moment realiseerde ze zich dat ze een blunder had begaan. Ze had het woedende gezicht van Nash echt niet nodig om haar daarop attent te maken. Het was echter al te laat.

 Opgewonden zei Chris: ‘Dat is fantastisch! Dan maken we er een dubbel feest van, hè, grote broer?’

 ‘Als Jake hier dan nog is,’ zei hij veelbetekenend.^

 ‘Ach, kom nou, natuurlijk is ze hier dan nog. Ik heb nog nooit gehoord dat een student hier binnen een maand weer vertrok. Je bent er dan toch nog, Jacqueline?’

 ‘Ik denk het wel. En zeg alsjeblieft Jake. Zo noemt iedereen me.’ Het duizelde haar een beetje, zo snel had Chris alles bedisseld.

 ‘Dat is dan afgesproken. Ik zal wel zorgen voor een lijst met gasten, en jullie zorgen samen dat er wat te eten en te drinken is.’

 Jake glimlachte geforceerd, bedenkend dat een verjaardagsfeest samen met Chris wel het laatste was wat ze konden gebruiken. Het kon niet anders of de mensen zouden in de gaten krijgen hoeveel overeenkomsten er tussen hen waren. Misschien kwamen ze er zelfs wel achter wat de werkelijke relatie tussen hen was. Had ze haar mond maar gehouden over haar verjaardag! Het was eruit geweest voordat ze er erg in had gehad.

 Chris sprong overeind. ‘Ik ben bekaf, maar ik moet mijn kist nog uitladen. Ik heb een paar kratjes van je lievelingsbier meegebracht, Redback-bier uit Alice Springs,’ zei ze tegen Nash. Toen sloeg ze de ogen ten hemel en vertrouwde Jake toe: ‘Zelf drink ik uitsluitend champagne. Met mate natuurlijk.’

 ‘Ik ook,’ bekende Jake werktuiglijk.

 Chris gaf haar broer een por in de zij. is het niet fantastisch? We zijn op dezelfde dag jarig en hebben ook nog dezelfde smaak op het gebied van drank. Ik wil wedden dat we nog veel meer punten van overeenkomst hebben.’ Ze moest eens weten, dacht Jake bezorgd. Misschien had Nash wel gelijk: misschien had ze beter niet op deze ontmoeting kunnen aandringen. Hoe lang zou het haar lukken haar werkelijke identiteit geheim te houden voor iemand met wie ze zoveel gemeen had?

 ‘Je kon het niet laten, hè?’ tierde Nash zodra zijn zusje naar haar kamer was vertrokken. ‘Samen je verjaardag vieren nota bene! Waarom zet je niet gewoon in de krant wie je bent?’

 ‘Je had het toch kunnen tegenhouden? Je had toch kunnen zeggen dat je het niet goed vond?’ zo kaatste ze de bal terug. Ze kon het niet uitstaan dat hij gelijk had.

 Van ergernis woelde hij met beide handen door zijn haren. ‘Ik weet niet of je het hebt gemerkt, maar als Chris zich eenmaal iets in het hoofd heeft gezet, is ze niet meer te houden. Nog zoiets waarin jullie op elkaar lijken.’

 Met ruzie maken schoot ze ook niet op. ik kan net doen of ik ziek ben op de dag van het feest, of zorgen dat ik ergens ver weg aan het werk ben,’ opperde Jake. Nash was er ook niet vies van geweest zoiets te regelen toen het in zijn kraam te pas kwam.

 Zijn gezicht verstrakte. Ze zag dat de spieren in zijn hals zich spanden. ‘En ik zeker op mijn donder krijgen van Chris! Dan heb ik geen rustig moment totdat ik je ga halen.’

 ‘Dan zorg ik wel dat ik die dag ziek ben.’

 Hij zuchtte diep. ‘Chris is er best toe in staat het feest naar jouw slaapkamer te verplaatsen.’

 Tja, dan wist ze het ook niet meer. ‘Dan ziet het ernaar uit dat we eraan vastzitten.’

 ‘Er is nog een andere mogelijkheid,’ opperde Nash veelbetekenend.

 Achterdochtig staarde ze hem aan. ‘Wat bedoel je?’

 ‘Jij kunt teruggaan naar Amerika. Daar hoor je tenslotte thuis.’

 O nee, geen haar op haar hoofd die daaraan dacht! Ze was niet helemaal hierheen gekomen om na zo’n korte tijd alweer terug te keren. ‘Je vergeet dat ik ook hier thuishoor.’

 ‘En aangezien ik daaraan niets kan veranderen, gaat het verjaardagsfeest gewoon door,’ zei hij somber. ‘En om ervoor te zorgen dat er niets misgaat, zal ik die avond je partner zijn.’

 ‘Mijn bewaker zul je bedoelen.’

 ‘Noem het maar zoals je wilt. Voor onze vrienden en buren zal het eruitzien alsof we in elkaars gezelschap verkeren omdat we onafscheidelijk zijn.’

 ‘En als ik nu eens weiger dat spelletje mee te spelen?’

 Zijn ogen bleven in het donker en lagen diep in de kassen. Dreigend zagen ze eruit, vond ze.

 ‘Je zult wel moeten, als je hier nog één dag langer wilt blijven. Je mag hier dan geboren zijn, als Chris door jouw toedoen iets te verwerken krijgt wat ze niet aankan, zal het je nog spijten dat je ooit geboren bent! Daar zal ik wel voor zorgen. Is dat duidelijk?’

 Plagend maakte ze een buiging voor hem. ‘Volkomen duidelijk.’ Inwendig was ze echter ziedend. Hoe had ze zich ooit kunnen verbeelden dat ze zich tot hem aangetrokken voelde?

 Ze vond het zo gemeen van hem, dat ze wel had kunnen huilen. Die voldoening gunde ze hem echter niet. Daarom glimlachte ze alsof er geen vuiltje aan de lucht was.
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 Als het om feestjes bouwen ging, leken Australische plattelanders veel op die uit Texas, ontdekte Jake. Geen moeite was te veel, en er was veel meer eten en drinken dan nodig was.

 Neuriënd kleedde ze zich aan. Het was tenslotte ook haar verjaardag, en ze was niet van plan die te laten bederven doordat Nash zo chagrijnig was.

 De jurk die ze van plan was aan te trekken, had ze van Chris voor haar verjaardag gekregen. Zoals een goochelaar een konijn uit de hoge hoed tovert, had zij de jurk uit een plunjezak te voorschijn gehaald. ‘Ik heb hem in Darwin gekocht, de vorige keer dat ik daar was. De kleur deugt niet voor mij, maar jou staat hij vast fantastisch.’

 En inderdaad, toen Jake zichzelf in de spiegel bekeek, moest ze toegeven dat ze gelijk had gehad. Het was een eenvoudig model van crêpe de Chine, met brede schouderbandjes. Ze had nog nooit een jurk gehad die zo lekker aanvoelde op haar huid. Bovendien deden de stralende kleuren ervan haar gebruinde huid goed uitkomen.

 Het haar had ze in een wrong gedraaid en onder in haar nek vastgestoken. Slechts een enkel krulletje had weten te ontsnappen. Niet alleen zag ze er zo wat mondainer uit dan gewoonlijk, maar bovendien was het probleem van dat ellendige kauwen op haar haren ook meteen opgelost. Ze had het Chris ook al een paar keer zien doen.

 Terwijl ze nog voor de spiegel stond rond te draaien, werd er op de deur geklopt. Het bleek Nash te zijn, die er in zijn donkere pak uitzag alsof het hele land van hem was. Zijn dikke zwarte haar, nog vochtig van de douche, krulde over zijn boordje. Jammer dat hij zo stuurs keek.

 Taxerend nam hij haar op. ‘Klaar voor het aperitief?’

 ‘Bijna. Even mijn tasje pakken.’

 ‘Je hebt vanavond geen handtas nodig.’

 ‘Mijn camera zit erin. Ik wil een paar foto’s maken voor mijn broer,’ verklaarde ze. John had al sinds zijn eerste brief naar foto’s gevraagd, maar tot dusver had ze er nog geen genomen. Deze avond was er een uitstekende gelegenheid voor. Misschien kon ze wel een foto van haar biologische moeder maken, zonder het te weten. Of zouden ze het merken dat ze familie van elkaar waren als ze elkaar ontmoetten? Het leek haar nogal onwaarschijnlijk, maar ze nam zich voor goed op te letten. ‘Ik ben klaar.’

 Met zijn hand al op de deurkruk, bleef hij staan. Hij keek haar aan alsof hij haar nu pas goed zag en zei vriendelijk: ‘Je ziet er lief uit, tussen twee haakjes.’

 ‘Dank je wel.’ Het klonk hooghartig. Hij mocht best weten dat ze hem zijn dreigement nog niet had vergeven.

 ‘Hoor eens, Jake,’ zei hij onbeholpen, de wenkbrauwen fronsend, ‘ik weet wel dat ik tegen dit feest was, maar nu het eenmaal zo ver is, stel ik voor dat we een wapenstilstand sluiten. Ik wil niet dat Chris wat aan ons merkt.’ ‘Afgesproken. Vanavond ben ik Jake McVey, studente landbouwwetenschappen, meer niet.’

 Opgelucht kijkend hield hij haar een klein pakje voor. ‘Voor jou.’

 ‘Dat had je nou niet moeten doen,’ riep ze opgetogen uit, haar ergernis alweer vergeten. Ze pakte het uit en hield een klein fotootje van Chris in de hand, in een gouden fotolijstje. Ze kon geen woord uitbrengen.

 Hij kneep haar even in de hand. ‘Zeg maar niks, ik snap het wel.’

 Stralend keek ze hem aan. Nog nooit had ze iets gekregen wat meer voor haar betekende dan dit. Het had te maken met haar afkomst; het was iets om te koesteren wanneer ze duizenden kilometers hiervandaan was. ‘Dank je wel,’ mompelde ze schor. In een opwelling ging ze op haar tenen staan om hem op de wang te kussen. Verlegen bood hij haar zijn arm. ‘Zullen we dan maar?’ Te oordelen naar het geroezemoes in de zitkamer was het feest al in volle gang. Er waren veel gasten. De meesten had Jake nog nooit gezien. Ze probeerde zich de namen en gezichten in te prenten terwijl Nash haar links en rechts voorstelde, maar weldra was ze het spoor volkomen bijster.

 Twee gezichten kende ze gelukkig. ‘Kathryn,’ riep ze uit toen ze haar in de menigte gewaar werd.

 De man naast Kathryn, Bill, zag er weliswaar mager en bleek uit, maar glimlachte hartelijk. ‘Jake McVey, je bent zowaar nog mooier dan op je foto’s.’

 Ze nam Bills handen in de hare. ‘Wat fijn dat ik je eindelijk ontmoet. Hoe gaat het?’

 ‘Ik word nog te gauw moe naar mijn zin, maar de verlamming is gelukkig voorbij. Ik kan weer praten.’

 ‘Dat doet hij dan ook aan één stuk door, sinds hij uit het ziekenhuis terug is,’ vulde Kathryn aan, liefdevol naar haar man opkijkend. Ze had hem stevig vast. ‘Kun je goed met de Campbells opschieten?’ vroeg ze aan Jake.

 ‘Ze is echt een modelstudente,’ hoorde ze Nash achter zich zeggen. Met in elke hand een glas champagne kwam hij naar hen toe. Terwijl hij Jake een glas aanbood, merkte hij op: ‘Je weet niet wat je mist, Kathryn. Ze werkt zich uit de naad, en koken doet ze als de beste.’

 Daar keek Jake van op. Tegen haar had hij nog nooit iets over het koken gezegd. Kennelijk was de lof vooral bedoeld om Bill en Kathryn gerust te stellen, maar toch deed die haar goed.

 ‘Aan je gezicht te oordelen is Nash nogal karig met lof,’ zei Kathryn lachend. ‘Zoals gewoonlijk,’ voegde ze eraan toe, hem een por gevend. ‘Dat moet je niet tegen ons zeggen, dat moet je tegen Jake zeggen, als je zo over haar te spreken bent.’

 Met een zuinig gezicht merkte hij op: ‘Jake weet best hoe ik over haar denk.’

 Helaas was dat maar al te waar. Door die opmerking was de aardigheid er meteen een beetje af. Ze vertrok haar gezicht tot een grimas en babbelde nog wat met Kathryn en Bill, opdat zij nergens erg in zouden hebben.

 Voldaan liepen ze even later door. Toen legde iemand de handen over Jakes ogen en vroeg lachend: ‘Wie ben ik?’

 De neusklanken waren onmiskenbaar Texaans. ^Susan, hoe is het met jou?’

 Het meisje liet haar los en draaide haar om. ‘Met mij is het prima. Ik ben inmiddels haast een Aussie,’ zei ze vrolijk, behaagzuchtig haar ogen neerslaand. ‘Zou je me niet eens aan je gastheer voorstellen?’

 ‘Susan Rand, dit is Nash Campbell. Susan komt uit Galveston. We zijn samen naar de universiteit geweest en met dezelfde groep naar Australië gekomen.’

 ‘Ach ja, natuurlijk. Je stelde een paar goede vragen tijdens dat college van mij,’ merkte Nash op, wat Susan een verheugde glimlach ontlokte. ‘Jij logeert bij de Howards op Kookaburrah, hè?’

 ‘Wat een geheugen, zeg, terwijl je hier heel wat studenten over de vloer zult krijgen,’ kweelde Susan. Haar poging met een Australisch accent te praten, ging al gauw over in het accent van haar geboortestreek. Ze gaf Nash een arm en teemde: ‘Mijn gastheer en gastvrouw zijn wat te eten gaan halen bij de barbecue. Ik ken hier niemand, behalve jullie beiden.’

 Susans gekwebbel en de blikken die ze Nash toewierp, maakten Jake zo woedend, dat ze de steel van haar wijnglas bijna tussen haar vingers fijnkneep, totdat ze het in de gaten kreeg en bewust wat ontspande. Nash betekende niets voor haar, hoe kwam het dan in vredesnaam dat Susans gedrag haar zo giftig maakte? Ze verfoeide die bestudeerde hulpeloosheid van haar. Die meid was helemaal niet hulpeloos! Tijdens het oriëntatieweekend had ze een combine zo groot als een huis bestuurd!

 Nash scheen het niet erg te vinden, want hij boog zich naar het meisje om haar iets toe te fluisteren. Wat zou hij zeggen, vroeg Jake zich geërgerd af. Het meisje droeg een zijden broekpak, waarin ze er zo mogelijk nog vrouwelijker uitzag dan anders. Weer besefte Jake dat ze vreselijk jaloers was, want ze zou het liefst zien dat Nash zich uit haar greep losmaakte en naar haar toekwam. Maar waarom dan? Voor geen goud zou ze zich zo gedragen als Susan, maar het zou leuk zijn als Nash eens net zo vriendelijk naar haar keek...

 Toen hij even later schaterde om iets wat Susan had gezegd, keek Jake treurig de andere kant op. Ze had zeker heimwee, bedacht ze opeens. Natuurlijk, dat was het. Wat stom zoiets voor jaloezie te verslijten!

 ‘Kop op, vandaag zijn we jarig!’ Chris stond opeens naast haar.

 Ze zag er stralend uit. Ze had een zwarte rok en een glinsterende goudkleurige blouse aan. ‘Ik zal het heus niet vergeten, dank zij jou,’ zei Jake lachend.

 ‘Nee, dan jij! Dagenlang moet je hebben geploeterd om al dat heerlijke eten bij elkaar te krijgen.’ Ze wees op de tafel, die bijna doorboog onder het gewicht van alle schalen van het koude buffet. ‘En ook nog de barbecue buiten.’

 ‘Dat heb ik echt niet allemaal alleen gedaan. Jean en de anderen hebben allemaal geholpen.’

 ‘Goed, maar jij hebt alles georganiseerd. Je ziet er trouwens sensationeel uit in die jurk.’

 Onwillekeurig gleed Jakes blik in de richting van Nash, die nog steeds met haar landgenote stond te praten. ‘Ik ben blij dat tenminste iemand er erg in heeft,’ zei ze een beetje zuur.

 ‘Ik heb complimentjes genoeg gehoord over onze betoverende logée,’ verzekerde Chris haar. ‘Maar ik snap wel wat je bedoelt. Mijn broer moet zijn ogen eens laten nakijken. ’

 Jake schrok. ‘Ik had het niet over je broer.’

 ‘Maar ik wel,’ verzuchtte Chris, ik vraag me af of ik ooit een schoonzuster krijg. Ik heb hem al honderd keer verteld dat jij de ideale vrouw voor hem zou zijn.’

 Ze trok wit weg. ‘Chris, dat moet je niet doen.’ Stel je voor, straks dacht Nash nog dat het haar idee was!

 Chris knipoogde. ‘Waarom niet? Ik zou het ^eerlijk vinden jou in de familie te krijgen. We lijken precies op elkaar, merk je dat dan niet?’

 Ze kreeg het er benauwd van. ik ga even een luchtje scheppen op de veranda.’

 ‘Voel je je niet goed?’

 ik voel me prima. Ik kom zo terug.’

 Chris stond er echter op met haar mee te gaan.

 Tot haar opluchting was het op de veranda veel rustiger en koeler. Ze leunde tegen de houten balustrade en staarde omhoog, op zoek naar de glinsterende sterren van het Zuiderkruis. De sterren waren hier zo helder, dat het wel leek of je slechts je arm hoefde uit te steken om ze aan te raken. Toch zag de sterrenhemel er heel anders uit dan thuis. Een golf van heimwee sloeg door haar heen.

 ‘Wat een mooie avond,’ zei Chris zacht, terwijl ze naast haar kwam staan.

 Ze knikte. ‘Australië is zo mooi.’

 ‘Maar thuis is het niet.’ Chris legde een hand op haar arm. is dat het wat je dwars zit, Jake?’

 ‘Waarom denk je dat me iets dwars zit?’ ik weet het niet. Ik heb het gevoel dat je diep ongelukkig bent, alsof je ergens vreselijk over inzit. Je kunt het mij best vertellen, als je wilt. Door al dat vliegen in mijn eentje heb ik veel nagedacht, ook over jou en Nash.’

 Jake glimlachte flauwtjes. Wat een opluchting zou het zijn alles te kunnen vertellen. Terwille van Chris kon ze zich dat echter niet veroorloven. ‘Het zal wel gewoon heimwee zijn. Dat gaat wel weer over.’

 ‘Weet je het zeker?’

 Jake glimlachte. ‘Ik weet het zeker.’

 ‘Wat weet je zeker?’ Een lange gestalte benam haar een ogenblik het uitzicht.

 ‘Hallo, grote broer. Jake vertelde me net wat haar allemaal dwars zit.’

 In het licht van de sterrenhemel glinsterden zijn ogen als die van een wild dier. ‘Zo, en wat zat haar dan wel allemaal dwars?’

 ‘Ze heeft heimwee. Tenminste dat zegt ze. Misschien kun jij haar een beetje opvrolijken? Ik moet naar binnen om me met de gasten te bemoeien.’

 Toen ze was verdwenen, kon Jake het niet laten te zeggen: ‘Wat dacht je dan dat ik haar had verteld?’

 ‘Ik weet precies wat jullie tegen elkaar zeiden.’

 Die opmerking maakte haar woedend. ‘Stond je ons dan af te luisteren? Wat een misselijke, laag-bij-de-grondse -’

 ‘Niet zo hard.’ Hij keek achterom.

 Ze was echter te boos om naar hem te luisteren. ‘Het kan me geen biet schelen wat ze denken. Ik heb je beloofd dat ik Chris niets zou vertellen. Het was nergens voor nodig me te bespioneren.’

 Hij legde haar echter het zwijgen op door zijn mond stijf op die van haar te drukken. Daarbij omarmde hij haar zo stevig, dat ze bijna geen adem meer kon krijgen.

 Intuïtief probeerde ze hem weg te duwen - tevergeefs: ze had net zo goed kunnen proberen een berg te verplaatsen. Opeens ebde haar verzet weg. Wat haar betrof, mocht hij haar net zo lang kussen als hij wilde.

 Een zachte stem mompelde lieve woordjes. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat die geluiden uit haar eigen keel opwelden.

 Nash gleed met zijn lippen over haar hals, haar sleutelbeen... steeds lager...

 Bijna vanzelf klemde ze haar armen om zijn krachtige nek en trok ze zijn hoofd naar zich toe.

 Meteen begon hij haar nog hartstochtelijker te zoenen, tot ze het gevoel had dat ze bezig was te verdrinken.

 Een discreet kuchje deed hen uiteenwijken. Jake was meteen weer bij haar positieven. Wat een geluk dat het zo donker was, dacht ze, kijkend naar Len Crawford, die aarzelend in de deuropening bleef staan. Ze voelde haar wangen gloeien. Waarom had ze zich in vredesnaam zo laten gaan? Nash had haar alleen maar gekust om haar tot zwijgen te brengen. Zij had hem niet alleen laten begaan, ze had het nog fijn gevonden ook. Het ergste was dat hij het wist. Ze had wel in de grond willen zinken.

 ‘Ja, Len, wat is er?’ Het leek wel of Nashs stem nog lager klonk dan anders.

 ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoor, baas, maar die herrieschoppers zijn weer bezig bij de hertenkamp.’

 Meteen was Nash een en al oor. ‘Goed dat je het zegt. Ik ga er onmiddellijk op af.’

 Jake, die nog steeds een beetje licht in het hoofd was, vroeg verbaasd: ‘Wat is er aan de hand?’

 ‘Een tijd geleden hebben tieners een paar herten geroofd,’ verklaarde Len. ‘We denken dat het gaat om een soort inwijding voor nieuwe leden van een jeugdbende. Er moet een eind aan komen.’

 ‘Ik zal ze krijgen!’ Nash keek naar het helder verlichte vertrek waar het feest in volle gang was. ‘Zeg maar niks tegen die daar. Haal een paar knechten en kom me achterna.’

 Na een ogenblik aarzelen merkte Jake op: ‘Ik ga met je mee.’

 ‘Het is jouw feest. Jij hoort hier te blijven.’

 ‘Je wilt toch niet dat er opschudding ontstaat?’

 Terecht vatte hij haar woorden op als een dreigement. ‘Goed dan, een mannetje extra kunnen we altijd gebruiken. Ik denk trouwens niet dat we veel gevaar hebben te duchten van een stelletje kinderen.’

 ‘Ik ga me omkleden, dan zie ik je zo wel.’

 Hoewel hij instemmend knikte, was hij nergens te bekennen toen ze in spijkerbroek en blouse beneden kwam. Toch had ze er niet meer dan vijf minuten over gedaan. Buiten adem van het rennen keek ze om zich heen op de oprijlaan. Er ontbraken twee jeeps. Nash was toch zonder haar vertrokken!

 Door net te doen of hij ermee instemde, had hij een scène weten te voorkomen. Toch had hij precies gedaan wat hij zelf wilde. ‘Ik had gewoon met feestjurk en al moeten meegaan,’ zei ze hardop.

 Achter haar klonk muziek en het geroezemoes van al die mensen. Zou ze maar toegeven en zich weer bij hen voegen, zoals Nash kennelijk wilde? Nee, misschien had hij haar wel nodig, dacht ze opeens. Stel je voor dat het niet ging om kinderen, maar om een goed georganiseerde bende? Misschien waren ze wel gewapend!

 De herinnering aan zijn kus lag haar nog vers in het geheugen. Ze dacht aan de hunkering die hij bij haar had teweeggebracht. Die moest ze vergeten, want hij had haar alleen gekust om haar de mond te snoeren. Het was heel dom geweest zo hartstochtelijk te reageren.

 Handenwringend vroeg ze zich af of ze soms bezig was verliefd te worden op Nash. Dat zou dan wel het stomste zijn wat ze in haar hele leven had gedaan. Ze had zich min of meer aan hem opgedrongen, terwijl hij haar niet eens in de buurt van zijn familie wilde hebben.

 Daar ging het nu echter niet om. Misschien had hij haar wel nodig. Ze wist waar de hertenkamp was, want ze was er overdag wel eens geweest. Het zou echter niet meevallen in het donker de weg erheen te vinden, met een auto waarmee ze niet vertrouwd was en waarvan het stuur voor haar aan de verkeerde kant zat.

 Alles was echter beter dan afwachten en zich zorgen maken. Haastig liep ze terug het huis in, ze griste de sleuteltjes van het bord achter de deur van Nashs kantoor en was weldra onderweg.

 De koplampen verlichtten de keiharde richels in de zandweg. De bomen en hekken aan de kant tekenden zich spookachtig af tegen de duistere achtergrond. Nat een landschap uit een nachtmerrie, dacht ze. Wat het allemaal nog eens zo verraderlijk maakte, waren de kangoeroes, die soms opeens opsprongen. Overdag lagen ze te slapen onder de bomen en in zandkuilen, maar ’s nachts kwamen ze in verbazingwekkende aantallen opzetten om lekker op de weg te gaan liggen, die nog warm was van de zon.

 Ze had het zo druk met het ontwijken van de kangoeroes, dat ze geen tijd had zich zorgen te maken over het rijden op wat in haar ogen de verkeerde helft van de weg was. Toen ze zo’n kilometer of vijftien had gereden, drong het pas tot haar door dat ze aardig met het voertuig overweg kon. ‘Ik krijg je wel, Nash Campbell,’ mompelde ze.

 Nash had vaak genoeg verteld dat zelfs iemand die hier goed bekend was in het donker kon verdwalen op deze zandwegen. Daarom tuurde ze scherp voor zich uit.

 Toen ze bijna bij de hertenkamp was, reed ze heel langzaam verder, omdat ze wist dat Nash de tieners op heterdaad wilde betrappen. Hij zou het dus niet op prijs stellen als zij in volle vaart kwam aanstuiven.

 Voor zich zag ze lichten, van zaklantaarns waarschijnlijk. Waren dat de mannen van Nash of de veedieven? Ze besloot de rest te voet af te leggen.

 Hoewel ze haar best deed geen geluid te maken bij het lopen, knapten er natuurlijk toch takjes onder haar voeten. Opeens hoorde ze iets ritselen in het struikgewas. Een of ander klein dier scharrelde weg. Waar waren Nash en zijn knechten?

 Een kreet van schrik vormde zich in haar keel, maar werd gesmoord door een grote hand die zich over haar mond klemde. Ze klauwde om zich heen als een wilde kat.

 ‘Au! Jij kleine...’ De hand liet haar los.

 Ze viel languit op de grond. ‘Nash?’

 Hij knielde naast haar neer. ‘Jake? Wel verdorie, wat doe jij hier? Ik dacht dat je een van de veedieven was.’

 ‘Ik dacht dat je me misschien nodig had.’

 ‘Wat ik nodig had, was dat jij je gedeisd hield,’ gromde hij. ‘Ik kan niet tegelijk op jou passen en ook nog achter die kerels aan gaan.’

 ‘Ik loop je heus niet voor de voeten.’

 ‘Stil. Er is iemand bij het hek.’

 Ze hoorde een knappend geluid en begreep meteen dat er een staaldraad werd doorgeknipt. Gespannen tuurde ze in de richting van het geluid, twee donkere gedaanten ontdekkend, die op hun hurken naast de hoge omheining zaten. De hinden verdrongen zich angstig in een hoek van het terrein, onrustig bewegend terwijl de mannen hun territorium binnen drongen. Als de indringers niet snel werden tegengehouden, zouden ze de herten niet eens wat hoeven te doen: alleen al door de stress zouden ze het volgende seizoen niet kalven.

 De eerste was al binnen de omheining, zag ze met schrik. ‘Waar wachten we eigenlijk op?’ fluisterde ze vlak Nashs oor.

 ‘Ik wacht tot Len en de knechten hun plaats hebben ingenomen,’ antwoordde hij heel zacht.

 De adrenaline stroomde door haar aderen. Veediefstal was in Australië blijkbaar al net zo’n ernstig probleem als in Texas. Nu de wol- en vleesprijzen zo stegen, was het aanlokkelijk. Gestolen herten waren bovendien nauwelijks te achterhalen, omdat ze niet gemerkt waren.

 Dit mocht dan een streek van een stelletje tieners zijn, Nash kon het zich niet veroorloven net te doen alsof er niets aan de hand was. Alleen een jong bracht al tweeduizend dollar op als het eenmaal gespeend was.

 Langzaam kwam hij overeind. Ze volgde zijn voorbeeld, in afwachting van een teken van hem. Haar hand rustte op de schoudertas die ze van huis had meegenomen.

 In de hertenkamp ontstond paniek; de dieren begonnen wild heen en weer te rennen. Meteen zette Nash het op een lopen.

 Hij was al bijna bij de kapotte omheining voordat ze er erg in had. Op een holletje ging ze achter hem aan. Ze kroop door de opening, een verwensing mompelend toen haar tas bleef haken. Terwijl ze wanhopig probeerde het ding los te trekken, hoorde ze opeens aan alle kanten stemmen. Lichtstralen schoten kriskras door het weiland. Ze bleven rusten op een paar knielende figuren met een hinde tussen zich in. Het dier maaide wanhopig met de poten in het rond.

 ‘Kijk uit, ze hebben messen,’ riep Nash tegen de anderen, terwijl hij naar hen toe liep.

 Nog steeds zat de tas - en dus zij - vast. Opeens verstarde ze, zich realiserend dat alleen Nash tussen haar en de veedieven was. De mannen probeerden de jongens in te sluiten, ervoor zorgend dat ze bij de messen uit de buurt bleven. Ze glinsterden in het maanlicht.

 ‘Geef mij dat mes maar, jongen. Je wilt toch zeker niet nog meer moeilijkheden?’ hoorde ze hem zeggen. De dieven waren jonge knulletjes, zag ze, toen Nash hen met zijn zaklantaarn bescheen. Ouder dan een jaar of veertien konden ze niet zijn.

 ‘Je hoort wat die man zegt. We weten best dat het iets met jullie club te maken heeft. Jullie waren helemaal niet van plan dat hert kwaad te doen.’ Dat was Len.

 De jongste van de twee keek naar zijn maat. ‘Misschien kunnen we het beter opgeven.’

 ‘Hou je bek. Dan pakken ze ons voor het stelen van vee,’ gromde de ander.

 ‘Nee, dat doen we niet. Tenminste niet als jullie die messen nu neerleggen.’ Nash kwam nog een stap dichterbij.

 De jongste liet het mes vallen. Nash raapte het onmiddellijk op. ‘Goed zo. Nou je maat nog.’

 Het lemmet trilde in het maanlicht. De jongen maakte al aanstalten Nash het mes te overhandigen. Terwijl hij zich bukte om het aan te pakken, dook er een schim op uit het struikgewas achter hem.

 ‘Nash, kijk uit! Achter je!’ brulde Jake meteen.

 Bliksemsnel draaide hij zich om, maar niet vlug genoeg om te voorkomen dat een derde knul, die zich tot dan toe had schuilgehouden, hem aanviel.

 Jake zag het staal flitsen, tot het lichaam van Nash het aan het gezicht onttrok. Ze kon haar ogen niet geloven toen ze hem zag wankelen. ‘Nee!’ Ze krijste het uit, zich met alle kracht die ze had losrukkend van de omheining. Terwijl ze naar hem toe holde, maakte ze de tas open. Het volgende ogenblik verblindde ze de jongens.

 De agressieve jongen liet van schrik zijn mes vallen en sloeg zijn arm voor zijn gezicht. Toen zette hij het op een lopen.

 Nash brulde dat ze achter hem aan moesten gaan. Zelf was hij gaan zitten, met beide handen zijn dijbeen omklemmend.

 Angstig liet Jake zich naast hem zakken. ‘Nash, is alles in orde?’

 ‘Wat is er gebeurd, verdorie?’

 ‘Er was nog een derde jongen. Die hield de wacht tussen de struiken. Toen hij op je afkwam met dat mes, heb ik hem verblind met de flitser van mijn fototoestel.’

 Hij kreunde vol waardering. ‘Wat een idee om nu foto’s te maken.’

 Opgelucht haalde ze adem. Als hij in staat was grapjes te maken, zou hij wel niet zo ernstig verwond zijn.

 Toen ze even later auto’s dichterbij hoorde komen, merkte hij op: ‘Len en de anderen zijn ze achterna gegaan, maar ik denk dat ze zijn ontkomen. Verdorie, we hebben ze nog wel op heterdaad betrapt.’

 ‘Je vergeet dat ik een foto van hen heb.’

 ‘Dat is zo! Ik dacht dat je het alleen maar deed om hen af te leiden. Zit er echt een film in dat ding?’

 ‘Ja. Kan die dan als bewijsmateriaal worden gebruikt?’ ‘Vast wel, en anders heeft de politie in elk geval een aanwijzing.’

 Zijn stem stierf weg. Onmiddellijk zei ze bezorgd: ‘Je bent gewond. Laat eens kijken.’

 ‘Een schrammetje, verder niks.’

 Ze kreeg de schrik van haar leven toen ze zijn handen wegduwde en dat schrammetje van hem zag. Zijn broek was rood van het bloed, en er zat een grote scheur in. ‘Dat zal gehecht moeten worden,’ zei ze kortaf. Kordaat trok ze haar blouse uit haar broek en scheurde ze een reep van de onderkant af.

 Dat geluid bracht een vermoeide glimlach op zijn gezicht. ‘Het lijkt wel een cowboyfilm.’

 Alleen was in dit geval het bloed echt. Het slachtoffer was bovendien de man om wie ze gaf. Anders dan op de filmset zou hij niet opstaan en gewoon weglopen indien de regisseur het welletjes vond. Als er een zenuw was beschadigd, zou het zelfs nog een hele tijd duren voor hij weer kon lopen. ‘Kun je je tenen bewegen?’ vroeg ze, trachtend haar bezorgdheid te verbergen.

 Zodra ze het geïmproviseerde drukverband om zijn dij had bevestigd, bewoog hij zijn been. Ze merkte wel dat elke beweging hem pijn deed, doordat hij telkens de adem inhield.

 ‘Ik heb je toch gezegd dat het niets ernstigs is,’ zei hij kribbig.

 ‘Dat zeg je nou wel,’ zei ze gemaakt opgewekt. ‘Als dat zo is, is het natuurlijk een koud kunstje terug naar de auto te lopen.’

 ‘Niks aan,’ verzekerde hij haar even monter. Toch leunde hij zwaar op haar, terwijl hij opstond en langzaam begon te lopen. Tegen de tijd dat ze bij de wagen waren, was haar blouse vochtig op de plaats waar hij zijn arm had gelegd, zo hevig transpireerde hij.

 ‘Je valt toch niet flauw, hè?’ vroeg ze geschrokken. ‘Ik wil dat je bij je positieven blijft tot we thuis zijn.’

 ‘Jawel, ma’am. Wat je zegt, ma’am,’ zei hij met een Amerikaans accent.

 Ze zuchtte van ergernis. ‘Doe me een lol!’

 ‘Ik dacht dat ik dat al de hele avond had gedaan.’

 ‘Dat is zo!’ Het enige wat telde, was hem aan de praat te houden totdat ze thuis waren.

 Ondanks haar pogingen voorzichtig te rijden, hoorde ze hem bij elke hobbel in de weg de adem inhouden. Om hem af te leiden, vroeg ze: ‘Kus je je personeel altijd tot ze doen wat je zegt?’

 ‘Alleen degenen om wie ik geef,’ mompelde hij.

 In het donker wierp ze een steelse blik opzij. Hij begon waarschijnlijk te ijlen van de pijn. Waarom zou hij anders zoiets zeggen? ‘Weet je wel waar je bent?’ vroeg ze om hem te testen.

 Tot haar verbazing antwoordde hij niet maar begon hij te zingen. Zijn stem klonk schor, maar hij hield wijs. Ze kreeg een brok in de keel toen ze hoorde wat hij zong: ‘The yellow rosé of Texas.’ Niet te geloven!

 De tranen sprongen haar in de ogen. Ze moest knipperen om goed zicht op de weg te houden. Hij kon onmogelijk menen wat hij zong: hij vond vast niet dat haar ogen straalden als diamanten en schitterden als dauw.

 Het was een bitterzoete ervaring dat liefdesliedje te horen zingen door de man die zoveel voor haar betekende. Ze wist immers best dat hij het alleen zong om bij bewustzijn te blijven en de pijn te vergeten. Tegen de tijd dat de lichtjes van de boerderij in zicht kwamen, zong ze uit volle borst mee. Ondertussen stond het huilen haar nader dan het lachen.
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 Zodra ze de auto voor de boerderij tot stilstand had gebracht, rukte Len het portier open. ‘Is alles in orde met hem?’

 Nash sloeg de ogen op en grijnsde. Laconiek antwoordde hij: ‘Ik ben zelf aanspreekbaar, hoor. Ik leef nog steeds.’

 Op Lens doorploegde gelaat verscheen een glimlach. ‘Gelukkig! Toen je onderuit ging, wist ik niet wat ik ervan moest denken. Voor alle zekerheid heb ik toch maar aan Col Galen gevraagd of hij in de buurt wilde blijven. Goed dat je hem ook had uitgenodigd.’

 Col Galen was arts, begreep Jake.

 Nash kreunde van ergernis, ik wil niet dat jullie zo’n heisa maken,’ zei hij.

 Jake stapte uit de auto en ging bij hen staan. ‘Dat had je dan wel eens mogen bedenken voordat je besloot de held uit te hangen.’ Haar stem klonk bezorgd. Onderweg was ze twee keer gestopt om het drukverband wat losser te maken, waarbij er telkens vers bloed uit de wond was gespoten. Ze had het niet meer. Hoe eerder Nash door een arts werd onderzocht, hoe beter dat was.

 Toen ze aanstalten maakte Nash uit de auto te helpen, beduidde hij haar dat ze opzij moest gaan. ‘Wacht even. Hebben jullie die jongens te pakken gekregen?’

 ‘Het spijt me, baas. Ze hadden een vrachtwagen met een opgevoerde motor bij zich. Die haal je nooit in. Ik heb wel het grootste gedeelte van het nummerbord gezien en het genoteerd.’

 ‘Samen met die foto van Jake hebben we vast genoeg bewijsmateriaal om hen te laten oppakken.’

 Vol bewondering staarde Len haar aan. ‘Ik dacht al dat dat een flitslicht was. Wat goed dat je eraan dacht dat fototoestel mee te nemen.’

 ‘Dat heb ik niet bewust gedaan. Ik heb alleen maar uit gewoonte mijn tas meegenomen, waarin vanavond toevallig een fototoestel zat, om op het feest te kunnen fotograferen.’

 ‘Maar goed ook,’ zei Nash. ‘Als jij die knul niet had verblind, zat ik hier nu misschien niet.’

 ‘Wil je dan nu alsjeblieft naar binnen gaan om naar dat been te laten kijken?’

 Eindelijk drong het tot hem door hoe wanhopig haar stem klonk. ‘Jawel, ma'am. Laat jij je trouwens ook maar even door dokter Galen nakijken. Anders doe je vannacht misschien geen oog dicht.’

 Dat afschuwelijke ogenblik, toen ze had gezien dat Nash werd aangevallen, zou ze inderdaad niet snel vergeten. Waarschijnlijk zou ze er vannacht van dromen. Ze knikte vermoeid en deed een stapje opzij, zodat Len Nash naar zijn kantoor kon helpen, waar dokter Galen al allerlei instrumenten en verbanden had klaargelegd.

 Omdat ze toch niets kon doen terwijl hij werd geholpen, besloot ze zich te gaan wassen en omkleden. Haar kleren waren vuil en zaten vol opgedroogd bloed. Opeens voelde ze paniek; als zij er niet aan had gedacht haar camera mee te nemen, had Nash het misschien niet eens overleefd!

 ‘Hou op!’ zei ze hardop. Hij was immers niet ernstig gewond.

 Terwijl ze haar avondjurk weer aantrok, kwam Chris de kamer binnen. Eigenlijk niet te geloven dat er nog geen twee uur waren verstreken sinds het avontuur was begonnen en dat het feest nog gewoon aan de gang was. is alles in orde met je?’ vroeg Chris meteen. ‘Je ziet zo bleek.’

 ‘Met mij is het prima. Heeft Len je verteld wat er met Nash is gebeurd?’

 Chris beet op haar lip. ‘Dat moest hij wel, want ik wilde weten waarom hij Col Galen nodig had. Maar verder weet niemand ervan. Len zei dat Nash dat uitdrukkelijk had bevolen.’

 Jake schoof de schouderbandjes van haar jurk op hun plaats. ‘Wat heb je dan verteld toen wij zo lang wegbleven?’

 Chris kwam naar haar toe om haar ritssluiting dicht te trekken. ‘Ik heb gezegd dat Nash je had meegenomen om je het Zuiderkruis te laten zien.’

 Geschrokken staarde ze haar aan. ‘Chris, nee toch? Nu denkt iedereen natuurlijk -’

 ‘Precies, dat was ook de bedoeling. Met een beetje geluk dringt het gerucht ook tot Nash door. Misschien komt hij dan eindelijk eens op een idee.’

 ‘Dat idee is hem anders niet welkom.’ Haar stem klonk vermoeid.

 ‘Je weet dus hoe hij over relaties denkt?’

 Jake knikte. ‘Jean Crawford heeft me verteld van je moeder.’

 ‘Dan weet je ook waarom hij niets met vrouwen te maken wil hebben. Mam heeft van vaders dood een enorme klap gekregen. Ze wilde niet verder leven zonder hem. Maar dat hoeft toch niet bij elk stel zo te zijn?’

 ‘Jij bent anders ook niet getrouwd,’ merkte ze zacht op. Chris grinnikte. ‘Wat niet is, kan nog komen.’ Ze straalde terwijl ze dat zei.

 Jake voelde een steek van jaloezie. ‘Is er soms iemand?’ ‘Hij werkt als arts bij de Vliegende Dokters. We hebben samen een paar inentingsvluchten gemaakt en zijn daarna nogal eens met elkaar uit geweest. Ze hadden namelijk vergeten mij tegen hem in te enten.’

 ‘Zo te horen vind je dat niet zo erg.’

 ‘Dat is ook zo. Ik ben mijn broer niet. Ik wil graag een vriend. Mag ik je een geheim vertellen?’

 Jake knikte.

 ‘Ik heb het nog nooit aan iemand verteld, en al helemaal niet aan Nash, maar ik heb altijd een beetje het gevoel gehad dat ik een vreemde eend in de bijt was. Niet dat ze niet dol op me waren bij ons thuis,’ liet ze er haastig op volgen. ‘Maar ik ben zo heel anders dan Nash en mijn ouders. Toen ik nog klein was, fantaseerde ik er altijd over dat ik een aangenomen kind was.’

 Jake wist niet wat ze moest zeggen. Als kind had zij zich ook anders gevoeld, maar ze had altijd gedacht dat alle kinderen soms dat gevoel hadden, ik weet precies wat je bedoelt.’

 ik wist wel dat jij het zou begrijpen. Met jou kan ik zo goed praten. Misschien komt het doordat ik met alleen een broer ben opgegroeid. Ik heb nooit een zusje gehad met wie ik dit soort gevoelens kon delen. Tegen mijn moeder kon ik zoiets niet zeggen. Ze zou zich een ongeluk zijn geschrokken.’

 Jake voelde zich slecht op haar gemak. Over dit soort dingen hoorde ze helemaal niet te praten. Ze wist niet wat ze moest zeggen zonder haar belofte jegens Nash te breken. Snel stond ze op. ‘Zullen we maar eens naar het feest teruggaan?’

 ‘Je hebt gelijk, ik moet je niet lastig vallen met die idiote ideeën van mij.’

 Zo te horen voelde Chris zich gekwetst door de manier waarop ze haar de mond snoerde. Helaas had ze geen aardigere manier kunnen bedenken om een eind aan het gesprek te maken.

 ‘Waar zijn jullie geweest? We hebben aldoor op jullie gewacht met het aansnijden van de verjaardagstaart,’ vroeg Susan Rand verwijtend, toen ze binnenkwamen.

 Jake keek om zich heen. ‘Waar is Nash?’

 ‘Wat is er met Nash?’

 Toen ze zijn stem hoorde, draaide ze zich bliksemsnel om. Hij stond achter haar, leunend op een sierlijk bewerkte wandelstok. De gescheurde, met bloed besmeurde broek had hij verwisseld voor een schone. Hij was wel een beetje bleek, maar ook erg aantrekkelijk, zoals hij daar stond.

 ‘Is dat wel goed dat je gewoon rondwandelt?’ vroeg ze zacht, wetend wat voor afschuwelijke wond er onder die broek schuilging.

 ‘Waarschijnlijk niet, maar ik ben niet van plan de rest van het feest te missen. Erna kan ik nog lang genoeg uitrusten.’

 Als hij haar niet langer in de gaten hoefde te houden, besefte ze opeens. Zelfs nu vertrouwde hij haar nog niet voldoende om haar zonder toezicht te laten. ‘Ik snap het al,’ zei ze stijfjes.

 ‘O ja? Dat betwijfel ik.’

 Susan kwam naar hen toe walsen. ‘Ach jeetje, wat is er met jou gebeurd?’

 Over haar hoofd heen keek hij naar Jake, alsof hij wilde zeggen: waag het eens me tegen te spreken. ‘Ik maakte een wandeling in het maanlicht en keek niet uit waar ik liep.’

 Met een pruilmondje zei Susan: ‘Ik heb er iets over gehoord. Misschien kun je de volgende keer beter met mij gaan wandelen. Ik pas veel beter op je.’

 ‘O, maar ik was in goede handen, hoor.’ Op de afkeurende blik van Susan reageerde hij niet. Tot zijn opluchting bleef hem verdere uitleg bespaard doordat er een enorme taart vol brandende kaarsjes binnen werd gedragen.

 Opgetogen las Jake de tekst voor, die er met slagroom op was gespoten: ‘Hartelijk gefeliciteerd Chris en Jake. Heb jij dat bedacht?’ vroeg ze meteen.

 Hij deed net of zijn neus bloedde. ‘Wie, ik?’

 ‘Wie anders? Jean zou die taart toch voor Chris maken en niet voor mij?’

 ‘Nu is hij voor jullie allebei. Ga je Chris niet helpen met het uitblazen van de kaarsjes? Dan mag je een wens doen.’

 Ze had twee wensen, bedacht ze toen het zover was. De ene was dat ze haar echte moeder zou vinden. De andere durfde ze niet eens te fluisteren: ze wilde dat Nash Campbell van haar hield, want ze was smoorverliefd op hem geworden. Er zou echter meer voor nodig zijn dan een wens om te maken dat hij hetzelfde voor haar voelde.

 De ceremonie van het aansnijden en opeten van de taart betekende het einde van het feest voor de gasten die niet op de boerderij logeerden. Samen met Chris nam Jake afscheid van hen, genietend van de hartelijke begroetingen. Hoewel de meeste gasten haar amper kenden, hadden velen van hen een cadeautje voor haar meegebracht. Toen de Galens afscheid kwamen nemen, vroeg ze zacht aan de dokter: ‘Hoe is het nu met Nash?’

 De dokter keek achterom. Zijn vrouw stond met Chris te praten. ‘Het was een diepe wond, die gehecht moest worden. Er zijn echter geen zenuwen geraakt, dus volgens mij zal hij goed genezen als hij het een beetje kalm aan doet.’

 ‘Jij vond het vast niet goed dat hij naar het feest terugkwam, hè?’

 ‘Natuurlijk niet, maar je weet hoe hij is.’ Hij boog zich naar haar over. ‘Jij bent degene die ervoor moet zorgen dat hij op zijn minst een week niet op dat been gaat staan. Daar reken ik op.’

 ‘Ik? Naar mij luistert hij helemaal niet.’

 De dokter knipoogde, ik heb een heel andere indruk gekregen toen ik bezig was de wond te hechten.’

 ‘Dan wist hij van de pijn zeker niet meer wat hij zei.’ Ze voelde dat ze een kleur kreeg.

 ‘Dat kan wel zijn, maar hij weet best dat het jouw tegenwoordigheid van geest is geweest die hem heeft behoed voor iets ergers.’

 Ze kreeg het er warm van. De dokter wist het zelf niet, maar hij had haar met deze opmerking het mooiste verjaardagscadeau gegeven van de hele dag. ‘Ik heb gedaan wat iedereen in die omstandigheden zou doen,’ mompelde ze.

 ‘Misschien wel, maar jij was erbij. Hij moet je heel dankbaar zijn.’

 O jee! Het besef dat hij haar dankbaar behoorde te zijn, zou hun relatie beslist geen goed doen. ‘Het enige wat we kunnen doen, is proberen ervoor te zorgen dat hij doet wat je zegt,’ zei ze.

 Hij lachte spottend. ‘Dat zou dan de eerste keer zijn dat hij naar me luisterde. Als er echter iemand is die invloed op hem heeft, dan ben jij dat.’

 Ach, hij hechtte veel te veel waarde aan hetgeen Nash had gezegd terwijl hij pijn leed. Het had echter geen zin daarover te discussiëren. De komende dagen zouden ze wel merken dat zij gelijk had.

 Die nacht kon ze de slaap niet vatten. Telkens beleefde ze het ogenblik waarop Nash onder dat flikkerende mes ten val was gekomen.

 In haar droom was het klaarlichte dag. Flitslicht om de aanvaller te verblinden was dus nutteloos. Onder luid geschreeuw sprong hij uit de struiken te voorschijn en liet zijn mes midden in de rug van Nash neerkomen. Terwijl ze zag dat de grond rood van het bloed werd, zat ze nog steeds vast aan het hek. Hoe ze ook worstelde, ze zag geen kans zich los te rukken.

 ‘Volhouden, Nash, volhouden,’ smeekte ze, trachtend zich te bevrijden. Tevergeefs. Toen realiseerde ze zich opeens dat Nash zich niet meer bewoog. ‘O nee!’ riep ze geschrokken uit.

 Ze werd wakker van haar eigen kreet. Het kostte haar moeite te bedenken waar ze was. Nash was helemaal niet dood, dat had ze maar gedroomd! Dat hij lag dood te bloeden in de hertenkamp, stond haar echter zo helder voor de geest, dat ze geen ogenblik meer rust zou hebben voordat ze met eigen ogen had gezien dat hij het goed maakte.

 Terwijl ze haar ochtendjas pakte, voelde ze een stekende pijn. Tijdens het douchen had ze gezien dat ze onder de blauwe plekken zat van haar geworstel met het hek. Doordat ze zo over Nash had ingezeten, had ze en verder geen aandacht aan besteed, maar nu deed haar hele lijf pijn. Kreunend greep ze naar haar zij. Het was verleidelijk weer op het bed neer te zakken, maar ze moest eerst weten dat met Nash alles in orde was.

 Het was donker in huis en heel stil. Het enige wat ze hoorde, was het tikken van de grote, staande klok in de hal. Blijkbaar had ze langer geslapen dan ze had gedacht, want het bleek al twee uur te zijn.

 Nashs slaapkamer lag tegenover de hare. De deur was dicht. Ze sloop erheen en deed hem aarzelend open. Het gekraak deed haar verstijven, maar binnen hoorde ze niets. Na enige tijd drong het tot haar door dat ze hem hoorde ademhalen. Hij sliep blijkbaar.

 Met ingehouden adem sloop ze op haar tenen naar het bed. Hij lag op zijn rug. De ene arm lag boven zijn hoofd, en de andere met de handpalm naar boven langs zijn lichaam. Het beddegoed was half van hem af gegleden, waardoor ze zijn brede, behaarde borst ritmisch op en neer zag gaan. Toen zag ze zijn been onder het beddegoed uit steken: het verband was duidelijk zichtbaar in het maanlicht. Er was wat bloed doorheen gesijpeld.

 Ze huiverde, omdat ze weer aan haar nachtmerrie dacht. Het was niet waar, hield ze zichzelf voor. Hij maakte het goed. Dat zag ze toch zelf?

 Voorzichtig trok ze het laken over hem heen. Hij kreunde, alsof hij pijn had. Angstig keek ze naar zijn gezicht. Sliep hij werkelijk, of was hij misschien bewusteloos? Moest ze dokter Galen bellen?

 Opeens deed hij zijn ogen open. ‘Jake, wat doe jij hier?’ ‘Ik kom even kijken of alles goed is met je.’ Ze voelde zich betrapt. ‘Het was niet mijn bedoeling je wakker te maken.’

 Hij richtte zich op één elleboog op. ‘Hoe kom je erbij te denken dat je me in de gaten moet houden?’

 Haar blik gleed weg. Wat een geluk dat hij niet kon zien dat ze vuurrood werd. ‘Je zult het wel idioot vinden, maar ik heb zo naar gedroomd. Het was net echt.’

 ‘Ik vind het helemaal niet idioot.’ Hij klopte op de rand van het bed. ‘Kom eens bij me zitten en vertel op.’

 Haar hart bonsde luid, terwijl ze deed wat hij vroeg. Op het smalle bed viel ze bijna tegen hem aan. Ze moest de rand vastgrijpen om rechtop te blijven zitten. ‘Het was maar een droom,’ zei ze snel.

 ‘Over die aanval?’

 ‘Ja, maar deze keer kon ik me niet losmaken van het hek en kon ik niets doen. De man met het mes, die... die...’ Verder kwam ze niet. Snikkend liet ze erop volgen: ‘O Nash, ik droomde dat je dood was.’

 ‘Stil maar, het is al goed.’ Hij trok haar in zijn armen en wiegde haar heen en weer. Haar hele lijf schokte van het snikken. Het bed schudde ervan. Hij streek haar over het klamme voorhoofd. ‘Dat is de reactie. Ik had erop moeten staan dat de dokter even naar je keek.’

 ‘Ik voel me toch zo’n sukkel,’ stamelde ze. ‘Het lijkt wel of i-ik... n-niet kan ophouden met huilen.’

 ‘Probeer het dan ook niet. Laat maar komen, die tranen. Daar knap je van op.’

 Alsof zijn goedkeuring het enige was waarop ze had gewacht, liet ze haar tranen de vrije loop. Zijn borst werd er helemaal nat van. Toen het voorbij was, voelde ze zich slap maar opgelucht. Door een waas van tranen keek ze op naar zijn gezicht. ‘Ik heb nog nooit zo gehuild.’

 ‘Misschien had je het wel nodig; niet alleen om wat er vanavond is gebeurd, maar ook om je ouders. Heb je gehuild toen zij waren gestorven?’

 ‘Niet echt. Ik heb het allemaal opgekropt, vrees ik.’ ‘Daarna kreeg je nog die schok over je afkomst te verwerken. Je was ineens heel iemand anders dan je altijd had gedacht. Het was alsof er iets in je stierf. Daarover heb je, denk ik, wel gehuild, hè?’

 ‘Ik geloof het niet.’ Ze wreef met de rug van haar hand over haar ogen. ‘Ik vond dat ik flink moest blijven.’

 ‘Het was een verlies, en daar moet je behoorlijk om rouwen als je ermee in het reine wilt komen.’

 Ze schonk hem een waterig glimlachje. ‘Ik wilde alleen dat het niet zo’n pijn deed.’

 Hij streelde haar teder óver de rug. ‘Neem er de tijd voor. Ik weet wel dat het nu pijn doet, maar dat gaat wel over.’

 Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem, zuiver uit waardering omdat hij zo lief voor haar was.

 Het was bedoeld als een uiting van dankbaarheid, maar zodra haar lippen de zijne raakten, sloeg er een vonk over. Ze ging door met kussen, opeens niet meer in staat zich van hem los te maken.

 Zijn handen gleden naar haar schouders, en het volgende moment trok hij haar tegen zich aan. Ze voelde dat hij haar begeerde, net zo heftig als zij naar hem verlangde.

 Ongeduldig duwde hij de ochtendjas van haar schouders, die om haar middel bleef hangen. Even later volgde haar nachthemd. Toen zat ze er opeens als Venus bij, oprijzend uit een schuimende zee van kant, haar borsten ontbloot in het zilverige licht van de maan.

 Verwonderd staarde hij naar haar. ‘Lieve hemel, Jake, heb je er enig idee van wat je me aandoet?’ vroeg hij schor, om vervolgens één voor één haar borsten te kussen.

 Het leek wel of ze in lichterlaaie stond, zo opwindend was het.

 Voorzichtig trok hij haar naar zich toe, terwijl hij ongeduldig de dekens opzij schoof.

 Nog nooit had ze zich zo levend gevoeld. Haar huid tintelde onder zijn aanraking.

 Haar vingers gleden door zijn haren, omlaag langs zijn nek. Ze voelde de krachtige spieren onder haar handen en vroeg zich af hoe iemand tegelijkertijd zo sterk en toch zo teder kon zijn. Ze had al zo veel onverwachte aspecten van zijn karakter ontdekt...

 Kreunend trok hij haar tegen zijn borst. Zijn hartslag klonk hard, bijna even hard als haar eigen bonzende hart. Met glinsterende ogen staarde hij haar aan. ‘Jake?’

 ‘Ja, Nash, ja, alsjeblieft.’

 ‘Ik wil je op geen enkele manier pijn doen.’

 ‘Dat doe je ook niet,’ zei ze vol vertrouwen.

 Weer begon hij haar te strelen, over haar hele lichaam, zo zacht en teder, dat het haar ontroerde.

 ‘Ik wil niet dat je er later spijt van hebt,’ fluisterde hij, haar liefdevol aankijkend.

 Zijn zorgzaamheid ontroerde haar diep. Terwijl hij in vuur en vlam stond, dacht hij er toch nog aan haar te vragen of ze dit wel wilde.

 Ze huiverde van genot, zo heerlijk was het allemaal. Ze hunkerde ernaar zich geheel aan hem te geven, met al de liefde die in haar was. Hartstochtelijk sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem naar zich toe.

 ‘Ja, liefste, ja,’ antwoordde hij op haar onuitgesproken smeekbede.

 Toen viel er opeens een baan licht de kamer in, doordat de deur werd geopend. ‘Alles in orde, Nash? Ik hoorde... O, neem me niet kwalijk.’ De deur werd meteen dichtgetrokken. ‘Ik dacht dat er wat was. Neem me niet kwalijk dat ik jullie stoor.’ De stem van Chris klonk gesmoord door de dichte deur.

 Onmiddellijk voelde Jake een verandering bij Nash. Zijn hartstocht scheen weg te ebben, tegelijk met het geluid van de voetstappen. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en ging rechtop zitten.

 ‘Nash, wat is er?’ Ze voelde wel dat de stemming in enkele seconden volledig was omgeslagen. ‘Chris vindt het niet erg. Ik denk dat ze er juist heel blij om is.’

 ‘Chris mag het dan niet erg vinden, ik wel,’ zei hij, op een toon alsof hij zojuist uit een trance was ontwaakt. ‘Dit was helemaal mijn bedoeling niet.’

 ‘Je doet net of het slecht is,’ protesteerde ze. Het leek warempel wel alsof hij er spijt van had.

 ‘Dat is ook zo. Om allerlei redenen.’ Hij begon ze op zijn vingers af te tellen, nog steeds met de rug naar haar toe. ‘Ten eerste, je bent hier te gast en aan mijn zorgen toevertrouwd. Ten tweede -’

 ‘Ja, laat eens horen,’ zei ze, nijdig omdat ze niet begreep waarom hij zo deed. ‘Of laat ik het maar doen. Ten tweede ben je bang dat ik wat van je zou willen. Seks is best, zolang het maar niet leidt tot een verbintenis, want dat is een woord dat in jouw woordenboek niet voorkomt. Heb ik gelijk of niet?’

 Woedend staarde hij haar aan. ‘Tja, misschien kun jij het beter zeggen, als je het allemaal zo goed weet.’

 Haar trots dreef haar ertoe door te gaan. ‘Nou, je hoeft je anders geen zorgen te maken, hoor. Ik wil helemaal niets van een man die er zo over denkt als jij.’ Ze lachte bitter. ‘En ik maar denken dat het zo lief van je was me te vragen of ik het wel werkelijk wilde. In feite was het om jezelf te beschermen, hè? Als je met me zou vrijen, kon ik wel eens rechten op je laten gelden, en dat moet natuurlijk koste wat het kost voorkomen worden, hè?’

 Opeens greep hij haar bij de schouders, en hij schudde haar woest door elkaar. ‘Hou toch op, Jake. Snap je dan niet dat het zo het beste is?’

 Voor hem misschien. Voor haar was het een pijnlijke aangelegenheid. Het had immers niet veel gescheeld of ze had zichzelf gegeven aan iemand die haar eigenlijk helemaal niet wilde. ‘Laat maar, ik snap het heel goed,’ zei ze stijfjes.

 Ze pakte haar nachtpon en ochtendjas van het voeteneind van het bed en kleedde zich langzaam en zo waardig mogelijk aan. ‘Welterusten, Nash.’ Zonder om te kijken, verliet ze het vertrek.

 

 Chris was de volgende ochtend bezig een paar boterhammen te smeren toen Jake de keuken betrad. Met een kleur keek ze fake aan. ‘Ik moet me nog verontschuldigen voor vannacht.’

 ‘Daar kon jij toch niets aan doen? Je dacht dat je wat hoorde.’

 ‘Ik maakte me zorgen over Nash. Als ik had geweten dat hij in zulke goede handen was, had ik me er niet mee bemoeid.’

 Peinzend schonk Jake zichzelf een kopje koffie in. Ze beefde zo, dat ze morste. ‘Wel verdorie,’ mopperde ze, een vaatdoek pakkend om het op te deppen.

 Bezorgd keek Chris haar aan. ‘Is er iets? Ik bedoel, afgezien van mijn foutje van vannacht?’

 ‘Nee hoor, mij mankeert niets. Als je het dan per se wilt weten, dat van vannacht was een grote vergissing van me. Jij hebt juist voorkomen dat het nog erger werd.’

 ‘Het lijkt wel of ik Nash hoor praten. Dat is toch niets voor jou?’

 ‘Het zijn inderdaad zijn woorden, en waarschijnlijk heeft hij groot gelijk. Ik zou wel gek zijn me in te laten met iemand die er zo regen opziet zich te binden.’

 Chris gaf haar een sneetje brood. ‘En ben je zo gek, Jake?’

 ‘Als je bedoelt of ik al verliefd op hem ben, dan kan ik alleen maar zeggen: helaas, zo gek ben ik.’

 ‘O Jake, wat spijt me dat. Als het soms allemaal mijn schuld is...’

 ‘Dat is het niet,’ zo verzekerde Jake haar snel. ‘Dat heb ik helemaal in mijn eentje klaargespeeld. Maar dank zij jou is de schade niet zo groot als die had kunnen zijn. Ik kan de Wirrinda tenminste verlaten met nog een laatste restje zelfrespect.’    >

 ‘Ik kan die broer van me wel wurgen,’ zei Chris heftig. ‘Hij weet veel af van de natuur, maar van de menselijke natuur heeft hij geen flauw benul. Hij geeft helemaal niet om mensen. Het kan hem absoluut niet schelen dat hij hen kwetst.’

 Jake schudde het hoofd. Het kon Nash dan blijkbaar niet schelen wat hij haar aandeed, maar om Chris gaf hij meer dan ze besefte. Zijn zuster in bescherming nemen, vond hij veel belangrijker dan Jakes gevoelens sparen. Toch kon ze niet toelaten dat Chris zo slecht over hem dacht. ‘Hij geeft heus wel om mensen,’ zei ze mat. ‘Neem dat maar van mij aan. Alleen niet om mij.’

 Chris keek haar peinzend na terwijl ze de keuken uit liep.


 

Hoofdstuk 7

 

 

 

 ‘Zeg maar tegen Col Galen dat hij naar de pomp kan lopen. Ik sta op en daarmee uit!’ hoorde ze Nash in zijn slaapkamer roepen toen ze over de gang liep. Het volgende moment botste ze bijna tegen Chris op, die uit de slaapkamer kwam stuiven. Haar gezicht was rood van ergernis, en haar handen trilden. Het ontbijt op het dienblad was onaangeroerd.

 ‘Problemen met je patiënt?’ Jake wierp een blik op de dichte deur.

 Chris sloeg de ogen theatraal ten hemel. ‘Ik zet liever een jumbojet op één motor aan de grond dan dat ik met hem te maken heb wanneer hij in zo’n bui is.’

 ‘Zal ik het eens proberen?’

 ‘Jij hebt al veel te veel gedaan,’ zei Chris verwijtend. ‘Gisteravond toen ik naar bed ging, zag ik het licht op kantoor nog steeds branden.’

 ‘Er blijft veel werk liggen, nu Nash is uitgeschakeld.’ ‘Dat hoef jij toch zeker niet allemaal te doen? Je werkt de hele dag buiten, en dan zit je hele avonden achter de computer. Dat kan toch nooit goed zijn?’

 ‘Ik overleef het wel. Bovendien heb ik het zelf op me genomen. Ik wil niet dat Nash een achterstand aantreft wanneer hij weer aan het werk gaat.’

 ‘Ik hoop dat hij je toewijding kan waarderen.’

 Dat was niet waarschijnlijk. Nash had er namelijk geen idee van hoe hard ze had gewerkt sinds hij de week tevoren gewond was geraakt. Gelukkig had Chris een paar dagen vrij kunnen nemen om in de huishouding te helpen. Zodoende had zij de handen vrij om haar werk buiten te doen en de administratie bij te houden.

 Het was een hele uitdaging voor haar geweest het computersysteem onder de knie te krijgen. Door avond aan avond vuistdikke handboeken door te ploegen, had ze ten slotte kans gezien de geheimen van het systeem te ontsluieren. Zo kwam het dat het zo belangrijke gegevensbestand over de hertenfokkerij helemaal bij was, evenals de dagelijkse administratie.

 Ze wreef in haar ogen, die prikten na weer een lange avond op het computerscherm te hebben getuurd. De vijf uur slaap die ze had gehad, leken niet meer dan vijf minuten. ‘Hoorde ik Nash net zeggen dat hij opstond?’

 Chris slaakte een diepe zucht. ‘De hele buurt heeft het kunnen horen. Ik heb geprobeerd hem zover te krijgen dat hij doet wat dokter Galen heeft gezegd, maar ik kan hem moeilijk aan het bed vastbinden.’

 ‘Misschien wordt het dan wel tijd dat hij opstaat.’ Het zou haar goed uitkomen, want ze wist niet hoe lang ze dit moordende tempo nog zou volhouden. ‘Hoe is het met zijn been?’

 ‘Hij kan er alweer een stoel mee door de kamer schoppen,’ zei Chris met een zuur gezicht.

 ‘Dan begint hij inderdaad op te knappen. Als je de dokter eens opbelde? Als hij Nash toestemming geeft uit bed te gaan, ben jij van de verantwoordelijkheid af.’

 Chris wierp haar een dankbare glimlach toe. ‘Je bent een genie! Weet je zeker dat je niet met mijn broer wilt trouwen en hier voorgoed wilt komen wonen?’

 ‘Wat? En dan zeker net zo uitgekafferd worden als jij de afgelopen dagen?’

 ‘Inderdaad. Dat kan ik mijn vriendin niet aandoen.’ Hun blikken ontmoetten elkaar. In de korte tijd dat ze elkaar kenden, was er een band tussen hen ontstaan. Misschien was die er altijd al geweest, bedacht Jake opeens, en hoefde die alleen maar erkend te worden. Het frappante was dat Chris er geen idee van had hoe dat kwam.

 ‘Ik moest maar eens aan het werk gaan,’ zei ze, daarmee de betovering van het moment verbrekend.

 ‘Overdrijf het niet, wil je?’

 Een geeuw onderdrukkend, antwoordde ze: ‘Ik zal het proberen.’

 Dat viel echter niet mee nu er zo veel werk te doen was. De computer werd niet alleen gebruikt om het fokprogramma op de voet te volgen, maar ook voor de budgettering, het bijhouden van de beweidingsdichtheid en het beheer van de veestapel.

 Vrijwel alles wat er op het bedrijf gebeurde, werd vastgelegd in een soort logboek, terwijl de dingen die nog gedaan moesten worden, werden bijgehouden op een jaaroverzicht.

 Eén keer per maand werden uitgaven en inkomsten vastgelegd en vergeleken met die van vorige seizoenen, om te zien hoe het er met de financiën voorstond.

 Het was een zeer nuttig, maar erg bewerkelijk systeem. Jake was blij dat ze in Texas een computercursus had gevolgd. Als ze maar niet zo moe was geweest van haar andere werk, zou ze het werken met de computer best leuk hebben gevonden.

 Toen ze die avond bezig was de uitgaven van de lopende week in te tikken, begonnen de groene lettertjes op het scherm al snel te vervagen. Ze schakelde de PC uit en leunde achterover in de stoel van Nash. Het was een antieke stoel met versleten armleuningen, die glommen van ouderdom. Waarschijnlijk hadden er al verschillende generaties Campbell in gezeten, bedacht ze, vertederd over het glanzende hout strijkend. Hoe vaak had Nash hier al niet gezeten?

 Slaperig als ze was, stelde ze zich voor dat hij het kantoor binnen kwam en ontdekte wat ze deed. Haar mond krulde zich tot een vertederde glimlach.

 ‘Wel verdorie, wat denk je wel?’

 Met een schok schoot ze overeind. Ze sperde haar ogen wijdopen. 'Nash? Wat doe jij hier? Jij hoort in bed,’ zei ze schaapachtig.

 ‘Je hebt zeker niet graag dat ik je voor de voeten loop, hè? Dan kun je mijn gegevens tenminste ongestoord bekijken.’

 Klaarwakker sprong ze overeind. ‘Wat bedoel je? Ik doe niets verkeerds, hoor.’

 ‘O ja? En hoe verklaar je dit hier dan?’

 Hij gebaarde in de richting van een aantal mappen die her en der over het bureau verspreid lagen. ‘Familie Campbell, vertrouwelijk’ stond er op het etiket van de ene. De andere droegen etiketten met de namen van de afzonderlijke familieleden. Ze hadden haar in de weg gestaan toen ze op zoek was naar informatie over de beweidingsdichtheid, daarom had ze ze even op het bureau gelegd, met de bedoeling ze later weer in de kast op te bergen.

 ‘Ik heb ze niet gelezen. Ze stonden me alleen in de weg.’ ‘We zitten je allemaal in de weg, hè Jake? Je bent hier maar met één doel gekomen. Dat ik gewond raakte, kwam jou natuurlijk goed uit.’

 Ze werd vuurrood. ‘Jij bent gek! Als ik van je af had gewild, was ik toch nooit tussenbeide gekomen toen die vent je probeerde neer te steken?’

 Even bleef het stil. Het kostte hem zichtbaar moeite zijn woede de baas te worden. ‘Je hebt me inderdaad het leven gered, daarvoor moet ik je dankbaar zijn.’

 ‘Dat is nergens voor nodig. Ik heb gewoon gedaan wat iedereen zou doen.’

 ‘Dat neemt niet weg dat ik je wel degelijk dankbaar ben. Maar dat betekent nog niet dat je van mijn afwezigheid gebruik kunt maken om met je privé-onderzoek door te gaan. Ik vind het trouwens niet aangenaam dat je werk aan Chris overlaat, enkel en alleen omdat ze toevallig een paar dagen vrij heeft.’

 ‘Wat?’

 ‘Je hebt me best gehoord. Ik zie toch zelf dat Chris voor het huis heeft gezorgd, terwijl jij als een gek bezig bent geweest de familiegeschiedenis na te trekken.’

 Die beschuldiging was zo onrechtvaardig, dat ze begon te lachen. Toen ze eenmaal was begonnen, kon ze er niet meer mee ophouden. Weldra schokte haar hele lichaam, terwijl de tranen haar over de wangen liepen. Ze was zo uitgeput, dat ze haar zelfbeheersing verloren leek te hebben.

 ‘Hou op, Jake!’ brulde Nash.

 Het hielp niet. Door haar tranen heen zag ze hem om de schrijftafel heen hinken en zijn hand opheffen. Toen kreeg ze een draai om de oren.

 Dat hielp: ze schrok en greep naar de pijnlijke wang. Ze snikte alleen nog.

 Meteen stond hij naast haar, trok haar in zijn armen en streek haar het haar uit de ogen. ‘Ssst, het is al goed. Ik moest het wel doen omdat je zo hysterisch deed.’

 Ze rukte zich los en pakte een zakdoek uit haar broekzak om haar tranen af te drogen. ‘Neem me niet kwalijk dat ik me zo liet gaan. Dat schijnt een gewoonte van me te worden wanneer jij in de buurt bent.’

 ik droog liever je tranen dan dat ik je sla,’ zei hij kortaf, weer zijn hand heffend. Ze deinsde achteruit, totdat ze begreep dat hij slechts haar wang wilde aanraken. ‘Je moet je gezicht maar even met koud water wassen. Ik zou het mezelf nooit vergeven als ik je een blauwe plek had bezorgd.’

 ‘Sommige mensen kennen hun eigen kracht niet,’ merkte ze zo luchtig mogelijk op.

 Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Daar moet je geen grapjes over maken, Jake. Het is niet mijn gewoonte vrouwen te slaan.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en drukte haar terug in zijn stoel. ‘Zo, en vertel me nu eens wat er allemaal aan de hand is.’

 ‘Ik snuffelde niet in jouw gegevens. Ik heb ze alleen opzij gelegd om iets anders te pakken wat ik nodig had.’ Hij ging op de rand van de schrijftafel zitten en vroeg, zijn gewonde been masserend: ‘Wat doe je hier dan?’

 ‘De administratie bijhouden.’

 ‘Naast je werk buiten?’

 ‘Ja.’

 Hij floot zachtjes en stak zijn hand uit naar het toetsenbord van de computer voor haar. Vliegensvlug sloeg hij een paar toetsen aan, waardoor het scherm tot leven kwam. Stomverbaasd staarde hij naar de rijen getallen. Toen hij de computer weer uitschakelde, stond zijn gezicht grimmig. ‘Het ziet ernaar uit dat ik je verkeerd heb beoordeeld.’

 ‘Dat probeerde ik je net aan het verstand te brengen.’ ‘Inderdaad, maar ik moest natuurlijk weer zo nodig het ergste denken. Het is niet eens bij je opgekomen om je familiegeschiedenis na te gaan, hè?’

 ‘Nee.’ Ze had het veel te druk gehad om aan haar eigen verlangens te denken. Zes weken waren er verstreken, en ze had nog niets over haar moeder ontdekt.

 ‘Wat ben ik toch een lamstraal!’

 ‘Ach, het was immers een misverstand?’

 ‘Jawel, maar jij kreeg het wel even behoorlijk te kwaad. Je zult wel doodmoe zijn als je dit allemaal naast je eigen werk hebt gedaan.’

 Ze boog het hoofd. ‘Ik had me niet gerealiseerd hoeveel erbij komt kijken een bedrijf als dit te leiden.’

 ‘Dus Chris heeft de huishouding gedaan, terwijl jij de Wirrinda leidde?’

 Ze hief de handen op. ‘Zonder Chris had ik het nooit gekund. Len en de knechten waren weg om vee te monsteren, en Chris en ik besloten dat we het werk niet allemaal voor jou konden laten liggen.’

 ‘Je bedoelt dat jij het niet kon laten liggen,’ hoorde ze Chris opeens zeggen. Ze kwam ze de kamer in en ging vlak voor Nash staan, met de armen over elkaar geslagen, ‘Mij hoeft niemand te bedanken, maar Jake heeft zich uit de naad gewerkt. Ik neem aan dat je haar je waardering laat blijken.’

 Er viel een pijnlijke stilte. Ja, hij had zijn waardering laten blijken, bedacht Jake cynisch: door haar een klap te verkopen. De afdrukken van zijn vingers waren vast nog op haar wang te zien. Snel boog ze het hoofd, opdat Chris het niet zou merken.

 ‘Dat zal ik met alle liefde doen,’ zei Nash. ‘In Seymour is het veemarkt aan het eind van de week. Misschien wil Jake wel mee om dat eens te zien.’

 ‘Daar zal ze blij om zijn!’ merkte Chris schamper op. ‘Zie je dan niet dat ze bekaf is? Ik wil wedden dat ze nog geen dag vrij heeft gehad sinds ze hier is.’

 ‘Ik zou het best leuk vinden,’ merkte Jake vlug op. ‘Dan ben ik er even uit, en bovendien kan ik eens zien hoe zoiets bij jullie gaat.’

 ‘Dat is dan afgesproken! Ik breng je er zelf naar toe.’ Verbijsterd staarde ze hem aan: ‘Jij? En je been dan?’ ‘De dokter heeft me verteld dat ik vanaf nu mijn been zoveel mogelijk moet gebruiken, om te voorkomen dat de spieren stijf worden. Ik wil hem wel vragen het zwart op wit te zetten als je het niet gelooft.’

 ‘Oké, ik geloof je wel,’ zei ze een beetje sip. Toen hij haar had voorgesteld naar de veemarkt te gaan, had ze meteen het plan opgevat om een bezoek aan het gemeentearchief te brengen en te proberen meer over haar familie te weten te komen. Nash gooide roet in het eten. Toch was het wel fijn dat hij meeging.

 ‘Als je er dan toch op staat er een soort werkbezoek van te maken, hoop ik wel dat je Jake een eersteklas diner in Seymour aanbiedt. Dat is wel het minste wat je kunt doen nu ze zich zo heeft uitgesloofd.’

 Waren dat nu vlinders in je buik, vroeg Jake zich af, toen het opwindende vooruitzicht haar een vreemd gevoel bezorgde. De zaak begon uit de hand te lopen, besefte ze. ‘Ik hoef niet zo uitbundig bedankt te worden, hoor. Ik heb alleen maar mijn werk gedaan.’

 ‘Toch is het een goed idee,’ zei Nash. Het was een uitstekende manier om het weer goed te maken, vond hij. Hij had haar zo verkeerd beoordeeld! ‘Neem je beste kloffie dus maar mee.’

 ‘Mijn wat?’

 ‘Chique kleding. Je zondagse jurk, of hoe ze dat in Texas ook mogen noemen,’ legde Chris uit. ‘Seymour is maar klein, maar er zijn een paar goede restaurants. Hotels trouwens ook,’ liet ze er veelbetekenend op volgen.

 Nu begon Jakes hart te bonzen. Had Chris dan niet in de gaten dat haar gekoppel Nash alleen maar kopschuw maakte?

 ‘We blijven daar toch niet logeren?’ vroeg ze ongerust, ik zie eigenlijk niet in waarom niet. Chris heeft gelijk, je hebt het wel verdiend er eens even uit te zijn.’ Zijn zus kreeg een brede grijns van hem. ‘Ben je nu tevreden?’

 ‘Het begint erop te lijken.’

 

 Op aandringen van Nash nam ze een paar dagen vrij. Er was niet meer zoveel voor haar te doen, want Len en de anderen waren inmiddels terug, en Nash voerde zelf de administratie. Ze benutte haar tijd door een ronde over het terrein te maken en aantekeningen te maken van de interessante dingen die ze er zag en waarmee John in Texas zijn voordeel zou kunnen doen.

 Ook schreef ze een uitgebreide brief naar huis. Omdat John al een paar keer had geschreven dat hij zich zorgen over haar maakte, probeerde ze hem gerust te stellen. Ze wist echter zeker dat hij haar doorhad, want hij wist best hoeveel deze zoektocht voor haar betekende. Bovendien was hij bang dat ze niet meer zou terugkomen in Corpus Christi indien ze vond wat ze zocht. Omdat ze zelf nog niet wist wat ze zou besluiten wanneer ze haar moeder had gevonden, kon ze hem onmogelijk geruststellen.

 ‘Het was echt niet nodig geweest,’ zei ze tegen Nash toen ze eindelijk in zijn terreinwagen op weg naar Seymour waren. ‘Ik weet zeker dat Len of een van de knechten me ook wel had willen meenemen naar de veemarkt.’

 ‘Is het nog niet bij je opgekomen dat ik het misschien graag wil? Dit is toch wel het minste wat ik kan doen om het goed te maken?’

 Hoewel ze al had vermoed dat hij het om die reden deed, in plaats van om alleen met haar te kunnen zijn, was ze toch teleurgesteld. Rusteloos schoof ze heen en weer en plukte ze aan de veiligheidsgordel, die schuin over haar borst liep. ‘Ik kan wel naar de Caseys gaan,’ opperde ze. ‘Bill voelt zich al veel beter, en ik zou ze best kunnen helpen.’

 Uit haar ooghoeken zag ze dat zijn handen zich om het stuurwiel klemden. ‘Wil je soms weg, Jake?’

 ‘Het gaat er niet om wat ik wil.’

 Hij slaakte een diepe zucht van ergernis en trok natuurlijk meteen weer de verkeerde conclusie. ‘Kun je die adoptiezaak nou geen ogenblik vergeten? Hoe moet dat dan als je je echte familie nooit vindt?’

 ‘Daarmee zal ik dan moeten leven, hè?’ antwoordde ze, nijdig om zo veel onbegrip. Hij had er geen idee van dat hij zelf de oorzaak was van haar misnoegen. Als ze een toekomst met hem had gehad, zou het haar veel minder hebben kunnen schelen wat er over het verleden bekend werd - ook als dat helemaal niets zou zijn. Zonder hem waren haar verleden en haar toekomst beide zinloos, dacht ze somber. Toch zou ze er zin aan moeten geven...

 ‘Mensen die in het verleden wroeten, stuiten nogal eens op onverkwikkelijke zaken,’ zo vervolgde hij.

 Geschrokken staarde ze hem aan. ‘Zo te horen verwacht je dat in mijn geval ook.’

 ‘Dat is bijna onvermijdelijk.’

 Plotseling werd ze achterdochtig. ‘Weet je soms meer dan je mij hebt verteld?’

 ‘Wat ik weet, is dat Chris en jij hier ergens in de buurt zijn geboren en bij de geboorte zijn gescheiden om door twee verschillende moeders te worden opgevoed,zei hij effen. ‘Al het overige is natte-vingerwerk.’

 ‘Je voelt er zeker niets voor je natte-vingerwerk met mij te delen, hè?’

 ‘Nee, daar voel ik niks voor.’

 Een volgende vraag voorkwam hij door over de veemarkt in Seymour te beginnen. Ze kookte van ingehouden woede en luisterde dan ook nauwelijks toen hij beschreef hoe het er op een Australische veemarkt aan toe ging. Ondanks alles raakte ze toch geïnteresseerd, in Texas hebben we een ruimte waar de kopers kunnen zitten kijken terwijl het vee voorbij wordt geleid. Hebben jullie niet zoiets?’

 ‘Zo luxueus gaat het bij ons niet. De terreinen zijn verdeeld door hekken met paden er omheen. Je wandelt langs die terreinen om de dieren te bekijken. Deze keer gaat het om beesten voor de fokkerij. We hebben ook wel veemarkten waar alleen vleesrunderen worden verkocht.’

 ‘Ben jij ook van plan te kopen?’

 Hij schudde het hoofd. ‘Deze keer ga ik speciaal omdat het goed is voor jouw opleiding. Ik heb trouwens toch besloten het rundvee van de hand te doen en me toe te leggen op het fokken van herten en de verbouw van graan. Als je nagaat dat de hoeveelheid graan die nodig is om één biefstuk te produceren genoeg is voor een mens om er twee dagen van te leven...’

 ‘Ja, dan vraag je je inderdaad af hoe lang we nog kunnen doorgaan met al ons graan aan de koeien op voeren. Tenslotte kost het zeven pond graan voor je één pond rundvlees hebt.’

 Met enig respect keek hij opzij. ‘Stel jij belang in toekomststudies?’

 ‘Dat moet je toch wel als boer, als het gaat om de wereldvoedselvoorraden?’

 ik zou anders niet graag de boeren de kost geven die niet verder kijken dan hun neus lang is.’

 Zo te horen leek hij er nogal mee ingenomen dat ze zijn bezorgdheid deelde. Zelf vond ze het heel gewoon. Er waren al zo veel dingen waarin ze allebei belangstelde...

 Seymour was een welvarend handelscentrum, dat werd omgeven door de vruchtbare vlakten van de rivier de Murrumbidgee. Heel vroeger was het een geliefde overnachtingsplaats geweest voor voerlui met ossekarren. In de negentiende eeuw waren er struikrovers op het goud dat in de omgeving werd gedolven afgekomen. Ze had gelezen dat veel gouddelvers hun buit waren kwijtgeraakt aan lui zoals Ben Hall en Captain Moonlight.

 Nu was Seymour een gezellig plaatsje, dat Jake een beetje deed denken aan het stadje waar ze vandaan kwam. Corpus Christi lag in de bocht van een baai, terwijl de bebouwing van Seymour een kronkelende rivier volgde. Er waren daardoor maar weinig rechte straten. Corpus was ook begonnen als een plaats om te overnachten, toen het Amerikaanse leger er was ondergebracht tijdens de oorlog tegen Mexico.

 Het enige wat Seymour miste, was het onafzienbare witte strand. Jake had er goede herinneringen aan.

 Nash knipte met zijn vingers, vlak voor haar ogen. ‘Blijf je de hele dag in de auto zitten?’

 Ze knipperde met de ogen en schudde het hoofd. ‘Ik vergeleek jouw stad met de plaats waar ik vandaan kom.’

 ‘Je vergeet iets.’ Het leek wel of zijn stem even haperde.

 ‘Dit is de plaats waar jij vandaan komt.’

 Jeetje, dat was ze inderdaad vergeten! Hij had gelijk. Haar ogen werden vochtig. Om dat te verbergen, scharrelde ze langer dan nodig was in haar tas, zogenaamd op zoek naar een rolletje pepermunt.

 Het was meteen duidelijk waar de veemarkt werd gehouden, want in die buurt was het één en al stof en herrie.

 Terwijl ze het terrein naderden, hoorden ze iemand gillen van opwinding. ‘Hallo! Dus jullie zijn toch gekomen.’

 Ze moest even slikken toen ze haar landgenote zag. ‘Susan, hoe is het met jou?’

 Meteen gaf het meisje Nash een arm. ‘Prima. Nash was zo vriendelijk me op jouw verjaardagsfeest te vertellen dat er een veemarkt zou zijn. Ik heb gezegd dat ik mijn uiterste best zou doen er te zijn.’

 Opeens begreep Jake waarom hij per se mee had gewild. Hij deed het helemaal niet om haar een plezier te doen, maar hij kwam een afspraak met Susan na. Waarom had hij dat niet gewoon verteld, in plaats van net te doen alsof het terwille van haar was?

 Glimlachend keek het meisje op naar Nash. ‘Hoe is het met je been?’ vroeg ze, met een kinderlijk piepstemmetje.

 ‘Al bijna genezen. Jake heeft zolang mijn werk gedaan, terwijl ik in bed lag.’

 Er kon maar amper een glimlachje af bij Susan. ‘O ja? Wat schattig. Je zult wel duf zijn nu je de hele week in huis opgesloten hebt gezeten, Nash. Ik zal wel zorgen dat je de schade inhaalt.’

 Ze legde het er zo dik bovenop, dat Jake er misselijk van werd. Op de een of andere manier had ze bijna met haar te doen. Hoe meer het meisje achter Nash aan zat, des te eerder hij haar zou afschudden, besefte ze.

 Gek genoeg leek hij het helemaal niet erg te vinden dat Susan zo veel werk van hem maakte. ‘Als je toch alleen bent, waarom kom je dan niet met ons mee,’ opperde hij. Susan begon te stralen. ‘Wat een geweldig idee!’ Omdat de paden tussen de terreinen maar smal waren, zat er voor Jake niet veel anders op dan achter de twee aan te lopen. Susan hing voortdurend aan Nashs arm en keek hem bijna de woorden uit de mond, terwijl hij uitlegde wat er allemaal gebeurde. Zo nu en dan keek hij om en betrok hij Jake bij het gesprek. Toch had ze het gevoel dat ze nauwelijks gemist zou worden als ze de benen nam.

 Toen de veemarkt was afgelopen, nam ze de proef op de som en stelde ze voor dat zij een bezoek aan het gemeentearchief zou brengen en daarna op eigen houtje naar het hotel zou komen.

 ‘Maak je over Nash maar geen zorgen. Ik zal goed op hem passen,’ merkte Susan meteen stralend op.

 Hij fronste echter de wenkbrauwen..‘Ik was van plan geweest je vanmiddag de stad te laten zien, maar als je dat onderzoek belangrijker vindt

 ‘Inderdaad,’ zei ze vastberaden. Ze was niet van plan de hele dag achter hen aan te slenteren. ‘Ik weet nu zo’n beetje waar het is, dus ik zal echt niet verdwalen.’

 ‘Goed, dan zie ik je om zes uur wel in het hotel.’ Waarom zei hij dat nu zo nijdig? Ze keek hen na toen ze wegliepen. Kon hij het niet hebben dat zij het initiatief had genomen? Waarschijnlijk was hij beter af met Susan. Zij hoefde alleen maar plezier te maken, in plaats van zich te pijnigen met de vraag wie ze was en waar ze vandaan kwam. Misschien lukte het Susan zelfs wel tot Nash door te dringen, wat haar niet was gelukt. Bij die gedachte had ze zin hard achter hen aan te lopen en Susans hand van zijn arm te trekken. Haar gezonde verstand overwon die aanvechting echter. Ze herinnerde zich plotseling Susans motto uit hun studententijd: ‘Er zwemt nog genoeg vis in zee.’ Zelfs als het haar niet zou lukken Nash in haar netten te strikken, zou ze er geen traan om laten. Wie weet kon Nash haar vlotte manier van doen juist wel waarderen. Wat dat betrof, waren ze wel aan elkaar gewaagd. Zolang hij zich maar niet hoefde te binden... Daar ging het hem om.

 Eigenlijk snapte Jake zelf niet waarom ze zich opeens zo treurig voelde. Het leek haar het beste zich te begraven in het werk.

 Helaas hadden de geboorteregisters haar niets nieuws te bieden. Eén ding klopte echter niet.    >

 Ze besloot de archiefbeambte om advies te vragen. ‘In uw geboorteregister staat dat Jacqueline Christine McVey hier op deze datum werd geboren.’ Ze liet hem op het microfiche zien waar het stond. ‘Maar over haar zuster staat er helemaal niets.’

 ‘Dat is helemaal geen punt,’ zei hij grinnikend. Hij had al geprobeerd een afspraakje met haar te maken en haar weigering had hem absoluut niet uit het veld geslagen. ‘Dat betekent gewoon dat ze geen zuster heeft.’

 ‘Ik weet zeker van wel,’ hield Jake vol. ‘Toevallig heet die ook Christine.’

 De beambte fronste zijn voorhoofd. ‘Er kunnen wel eens fouten voorkomen in zo’n register, maar dat gebeurde voornamelijk vroeger, toen ze het met de spelling nog niet zo nauw namen. In deze tijd is het heel onwaarschijnlijk dat de ene zuster wel wordt ingeschreven en de andere niet. Zijn die mensen soms familie van u?’

 ‘Het is de Australische tak van de familie,’ zei ze vlug. Zijn belangstelling voor haar begon haar een beetje op de zenuwen te werken. Ze moest maken dat ze wegkwam voordat hij vragen ging stellen waarop ze geen antwoord kon geven. ‘Dan denk ik dat ik het mis heb,’ zei ze met een zucht van berusting.

 Hij schoof haar een blocnote onder de neus en boog zich voorover. ‘Hoor eens, ik mag het eigenlijk niet doen, maar ik zal eens zien wat ik voor u kan opdiepen. Schrijft u de details maar op. Wanneer familieleden nog leven, zijn ze vaak een stuk moeilijker op te sporen dan wanneer ze overleden zijn.’

 Met veel vertoon raadpleegde ze haar horloge. ‘Dat stel ik zeer op prijs, maar ik moet ervandoor. Ik laat het u wel weten wanneer ik weer in de stad kom.’

 Vol bewondering nam hij haar op. ‘Dat zou fijn zijn. Waar zei u ook weer dat u logeerde?’

 Ze glimlachte nog een keer, maar deed net of ze niet had gehoord wat hij vroeg. Ze had zorgvuldig vermeden hem aan de neus te hangen waar ze woonde. ‘Ik mag wel opschieten. Bedankt voor uw hulp.’

 Ze voelde wel dat hij haar verbluft nastaarde. Buiten leunde ze tegen een muur, een zucht van opluchting slakend. Veel was ze niet te weten gekomen, maar ze had zichzelf ook niet verraden. Die beambte had er geen idee van waarom ze belang stelde in die gegevens, wat betekende dat ze haar belofte tegenover Nash niet had verbroken.

 Tegelijkertijd tolden de vragen haar door het hoofd. Waarom was zij de enige van de tweeling van wie de geboorte was geregistreerd? Terwijl die man in het archief een telefoontje beantwoordde, had zij gauw onder de naam Campbell gezocht. Een Christine Campbell was echter niet te vinden.

 Nash kon zich natuurlijk vergissen. Misschien waren ze wel helemaal geen zusjes, laat staan tweelingzusjes. Daarmee was echter nog niet het feit verklaard dat er helemaal geen geboorteakte aanwezig was van Chris. Bovendien geloofde ze eigenlijk niet dat ze geen zusjes waren, want daarvoor was de band tussen hen veel te sterk. Dat voelden ze allebei. Chris ook, en die wist niet eens hoe het kwam. Ze leken in zo veel opzichten op elkaar, dat ze wel familie moesten zijn.

 De enige die antwoord kon geven op de vragen die haar op de tong brandden, was de moeder van Nash, Alice Campbell, besefte ze. Het vervelende was dat ze er met haar absoluut niet over kon praten...


 

Hoofdstuk 8

 

 

 

 Het oude Seymour Hotel was heel gezellig. Het was gevestigd in een oud gebouw, en overal stonden zware eiken meubelen. De ledikanten hadden houtsnijwerk en waren bedekt met een kanten sprei. Het gebouw was zo oud, dat de kamers nog geen badkamers hadden. Er waren een aantal badkamers voor algemeen gebruik, die uitkwamen op de gang.

 Jake ging er meteen naar een toe. De diepe badkuip met klauwvormige poten en koperen kranen bracht haar in verrukking. Ze bleef een hele tijd in het bad liggen om haar ergernis kwijt te raken. Het water begon al koud te worden, toen ze zich opeens haar afspraak met Nash herinnerde. Ze wilde net de gang in hollen, toen hij haar onderschepte.

 Zijn blik gleed goedkeurend over haar lichaam, van haar blote voeten tot haar natte haren. ‘Dus daar zat je. Ik heb op je deur geklopt, maar ik kreeg geen antwoord. Ik dacht dat je in slaap was gevallen en vroeg me net af of ik je soms met een kus zou wekken.’

 Het was maar goed dat ze al rood was van het bad. ‘Ik was de tijd vergeten.’

 ‘Hindert niet. Susan en Scott komen pas over een half uur.’

 Onder de badhanddoek die ze om haar natte haren had geslagen, schoten haar wenkbrauwen omhoog. ‘Scott? Wie is dat?’

 ‘Scott Howard is de zoon van de eigenaren van Kookaburrah, waar Susan logeert. We kwamen hem onderweg tegen, en ik heb Susan en hem uitgenodigd met ons te dineren. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’

 ‘Daar gaat mijn intieme dineetje voor twee,’ zei ze lachend.

 ‘Je vindt Scott vast aardig,’ vervolgde hij. ‘Die heeft dezelfde opleiding gevolgd als jij. Hij heeft een tijdje in Texas gewoond, dus jullie hebben vast een heleboel om over te praten.’

 Jake slikte toen het tot haar doordrong dat zij werd verondersteld Scott bezig te houden. Opeens vond ze er niets meer aan. Ze nam zich vast voor na het eten zo snel mogelijk naar haar kamer te verdwijnen. Bah, wat vervelend dat ze werd opgezadeld met een volslagen vreemde, alleen omdat Nash de handen vrij wilde hebben.

 Hij pakte de sleutel die aan haar vinger bungelde en deed de deur voor haar open. Met de armen over elkaar leunde hij tegen de deurpost. ‘Wat denk je vanavond aan te trekken?’

 Deed dat er dan wat toe, als het toch voor Scott was en niet voor hem? ‘Dat weet ik nog niet. Hoe formeel gaat het er hier aan toe?’

 ‘Tamelijk formeel. De kok heeft een uitstekende reputatie. Waarom trek je dat zwarte ding niet aan, met dat kant? Die jurk die je aan had tijdens International Night.’

 ‘Dat je dat nog weet!’ Stomverbaasd staarde ze hem aan.

 Met zijn vinger raakte hij het puntje van haar kin aan. ‘Ik herinner me alles wat je hebt gedragen, maar vooral die zwarte jurk.’

 Haar hart begon wild te bonzen, totdat ze zich realiseerde dat hij waarschijnlijk een heleboel meisjes complimentjes maakte. Misschien had hij zelfs iets dergelijks tegen Susan Rand gezegd.

 Ze lachte zorgeloos. ‘Jammer dan, maar die zwarte jurk heb ik niet bij me.’

 Zijn gezicht betrok. ‘Nou ja, ik weet zeker dat je er goed zult uitzien, wat je ook draagt. Ik zie je over een half uur in de lounge.’

 Wel verdorie! Ze trok de deur achter zich dicht en leunde er een ogenblik met gesloten ogen tegenaan. Hoewel ze die zwarte jurk wel bij zich had, was ze niet van plan hem aan te trekken. Ze wilde zich niet optutten voor Scott Howard! Dat was natuurlijk de bedoeling van hem geweest. Wat dacht hij wel, dat ze een koe was die verkocht moest worden?

 Uit balorigheid trok ze een zwarte lange broek aan en een strenge, witte blouse. Het enige frivole aan die blouse was een dubbele rij kleine parelknoopjes. Ze draaide haar haren in een knotje en deed een paar eenvoudige parelknopjes in de oren. Zie zo. Als Nash haar aan Scott wilde opdringen, dan kon hij zijn gang gaan, maar gemakkelijk zou ze het hem niet maken.

 Ze gebruikte expres maar weinig make-up, en in plaats van haar dure parfum deed ze eenvoudige eau de cologne op. Zou hij het verschil merken? Ze betwijfelde het.

 Toen ze zichzelf in de grote spiegel bekeek, zag ze tot haar ergernis dat ze er helemaal niet lelijk en onaantrekkelijk uitzag. Integendeel: de broek stond haar heel gedistingeerd, en in de witte blouse leek haar boezem een stuk voller dan anders. Dat was niet het effect dat ze had beoogd, maar ze had geen tijd meer zich om te kleden. Het zag er dus naar uit dat Nash deze ronde toch nog zou winnen.

 ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij, toen ze hem in de lounge ontmoette.

 Susan was er al. Hoewel ze Jake hartelijk begroette, kon ze haar ogen bijna niet van Nash afhouden. Achter Susan dook een grote, blonde kerel op, met uitgestoken hand.

 Toen ze hem een hand gaf, merkte ze dat hij haar van top tot teen opnam. Zijn lichtblauwe ogen lachten haar vriendelijk toe. ‘Ik vind het fijn kennis met u te maken, Miss McVey.’

 ‘Zeg alsjeblieft Jake. Eigenlijk heet ik Jacqueline,’ legde ze uit. Ze mocht die breedgeschouderde Aussie meteen. ‘Susan is vol lof over Kookaburrah.’

 Scotts blik gleed even naar Susan, die met gebogen hoofd naar Nash stond te luisteren. Scott gaf veel om haar, besefte Jake met een schok. Toen hij zijn gezicht weer in de plooi had, zei hij: ‘Zijn alle studenten dit jaar zo mooi als jullie?’

 Als ze niet had gezien hoe hij naar Susan keek, zou ze niets achter zijn complimentje hebben gezocht. Nu besefte ze dat het voor Susan was bedoeld. ‘Laat de jongens het maar niet horen,’ zei ze lachend, zich er in haar hart aan ergerend dat Susan zo moeiteloos de beide mannen het hoofd op hol had gebracht. Ze was blij toen Nash voorstelde aan tafel te gaan.

 Hij had een tafel in een rustige hoek van het restaurant gereserveerd. Het was een drukke avond; de zaak zat vol, waarschijnlijk met boeren, die voor de veemarkt waren gekomen en de kans waarnamen om hun gezin op een avondje uit te trakteren. Omdat ze elke dag van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat in de weer waren, genoten ze, net zoals hun collega’s in Texas, van alles wat afwisseling in hun leven bracht.

 Ook de eetzaal was gezellig: er was een open haard en een dik rood tapijt. De bar was versierd met historische voorwerpen: handboeien, lantaarns en oude handpompen uit de tijd dat er in de buurt van Seymour nog goud werd gevonden. Een bandje speelde zachtjes, ergens in de verte.

 Jake moest ervan zuchten. Zo’n dromerige, romantische omgeving vroeg eigenlijk om een partner die bij je paste.

 Niet dat Scott niet aardig en attent was. Hij maakte haar aan het lachen met verhalen over Kookaburrah, waar ze voornamelijk vee hielden. Jake merkte best dat zijn blik telkens naar Susan dwaalde en dat hij voortdurend haar naam noemde tijdens het gesprek.

 Volgens het menu had de keuken van het hotel zich gespecialiseerd in streekgerechten. Jake koos om te beginnen een soep van erwtjes en sla. Als hoofdgerecht nam ze kalfsoesters met een saus van groene pepers. Ze probeerde maar niet te veel te denken aan de dieren die ze die ochtend op de veemarkt had gezien.

 Toen ze aan het dessert toe waren, overhandigde Scott Susan het menu. Voor ze het kon open slaan, vroeg hij: ‘Heb je al eens pavlova geprobeerd?’

 ‘Nee, wat is dat precies? Ik ken het niet.’ in Australië is het een nagerecht. Schuimgebak gevuld met slagroom, aardbeien en kiwi.’

 Susan kreunde. ‘Verrukkelijk, maar vreselijk slecht voor de lijn.’

 ‘Daar hoef jij je toch zeker niet druk om te maken?’ merkte hij meteen op, naar haar tengere figuurtje kijkend.

 ‘Nee hoor, als ik maar genoeg beweging krijg,’ zei ze, Nash een veelbetekenende blik toewerpend.

 Jake had haar wel een schop willen geven, zo kwaad was ze op haar. Zag Susan dan niet hoe verdrietig Scott was nu zij zo veel aandacht aan Nash besteedde? Scott was nog wel haar gastheer. Diep in haar hart besefte ze dat dat niet de werkelijke reden van haar woede was; ze was jaloers, daar ging het om...

 Dat was iets wat ze met Scott gemeen had. Uit medelijden met hem was ze heel aardig tegen hem. Ze hadden voldoende gespreksstof en zaten gezellig te praten, vooral toen ze hem naar zijn ervaringen in Texas had gevraagd.

 ‘Alles wat je daar aanraakt, prikt,’ zei hij. ‘Ik zal nooit het ogenblik vergeten waarop ik kennismaakte met de “wacht-even struik” in de Trans Pecos.’

 ‘Die heet zo omdat iedereen die eraan vast blijft zitten, brult: “Hé, wacht even!” En de potloodcactus, ken je die ook?’

 Hij wreef met een pijnlijk gezicht over zijn achterste. ‘Er zitten van die grappige groene worstjes aan, die aan je kleren blijven hangen. Je merkt het pas wanneer je gaat zitten.’

 ‘Daar kan ik over meepraten! Heb je ook gerechten uit de streek gegeten?’

 Scott sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Toen mijn gastheer zei dat het zo heet was als de hel, dacht ik dat hij overdreef.’

 Ze schoot in de lach. ‘Je had beter maïsbroodjes kunnen nemen, of een gebraden kippetje.’ Opeens sloeg het heimwee toe. Ze nam maar vlug een teugje wijn. ‘Texas is een wereld op zich, hè, Susan?’

 ‘Ik mis het absoluut niet,’ zei Susan nadrukkelijk. ‘Australië heeft één groot voordeel: de mannen.’

 Toen ze Nash daarbij recht aankeek, stond Scott op. Hij stak zijn hand naar Jake uit en vroeg: ‘Heb je zin om te dansen?’

 Susan lachte tegen Nash. ‘Dat is een goed idee.’

 ‘Ik moet eerst het eten laten zakken,’ zei Jake, bang dat ze Scott met haar toeschietelijkheid op verkeerde ideeën had gebracht.

 Teleurgesteld ging hij weer zitten.

 ‘En jij?’ Lachend keek Susan naar Nash.

 Hij wreef veelbetekenend over zijn zere been. ‘Dansen mag ik voorlopig niet. Waarom gaan jullie niet met jullie tweeën dansen? Dan houden Jake en ik elkaar wel gezelschap.’

 Scotts gezicht was een studie waard. Verheugd zei hij: ‘Zullen we dan maar?’

 Iets minder gretig, maar vriendelijk nam Susan zijn aanbod aan, waarop ze samen naar het minuscule dansvloertje liepen. Zodra ze begonnen te dansen, draaide Nash zich naar Jake toe. ‘Het was wel dik aan tussen jullie, hè? Waar hadden jullie het eigenlijk over?’

 Het leek warempel wel of hij kwaad was! Ze begreep er niets van. Het was immers de bedoeling geweest dat ze Scott amuseerde? ‘We hadden het over Texas. Hij heeft er een tijdje gewoond.’

 Nash staarde sikkeneurig in zijn wijnglas. ‘Weet je wel dat hij een oogje op Susan heeft?’

 ‘Dat heb ik gemerkt. Ik had niet gedacht dat jij dat wist.’

 ‘Waarom denk je anders dat ik hem vanavond heb uitgenodigd?’

 Jake wist niet hoe ze het had. Had hij Scott uitgenodigd terwille van Susan? Meteen kreeg ze er spijt van dat ze had geprobeerd er op haar onvoordeligst uit te zien. Ze was er zeker van geweest dat hij de jongen had uitgenodigd om haar af te leiden, opdat hij zich met Susan kon bezighouden. Blijkbaar had ze het helemaal bij het verkeerde eind gehad. Dat wilde natuurlijk nog niet zeggen dat Susan het ermee eens was. Voor zover ze kon zien, had die alleen maar oog voor Nash. Wat ingewikkeld allemaal!

 ‘Wat een diepe zucht,’ zei Nash. ‘Heeft je onderzoek vanmiddag niets opgeleverd?’

 Hoofdschuddend drukte ze haar handen tegen haar ogen. ‘Ik weet niet wat ik had verwacht, maar ik ben in elk geval niets opgeschoten. Zonder een officiële machtiging kan ik geen toegang krijgen tot mijn geboorteakte, en in het afschrift dat ze daar hebben, staan alleen de namen van mijn adoptiefouders.’

 ‘Wordt er geen rekening gehouden met het feit dat die zijn overleden?’

 ‘Alleen als ik kan bewijzen dat mijn biologische ouders ook niet meer leven, kan ik inzage krijgen. En dat kan ik niet. Ik weet niet wie dat zijn.’

 ‘Dus er is verder niets meer wat je kunt doen?’

 Ze balde haar handen en drukten haar nagels in haar handpalmen van frustratie. ‘Er moet een manier zijn om erachter te komen. Ik blijf net zo lang zoeken tot ik die vind.’

 Roerend in zijn koffiekopje, vroeg hij: ‘Waarom toch? Je maakt het jezelf alleen maar steeds moeilijker.’

 Ze boog zich voorover, zo abrupt, dat ze koffie op haar schoteltje morste. Woedend staarde ze hem aan. ‘Dat zou je wel willen, hè? Dan verstoor ik jouw wereldje tenminste niet. Dat is echter al verstoord, en als ik het geheim niet oplos, komt er op een dag wel iemand anders die het doet.’    1

 Hij keek haar strak aan. ‘Wat bedoel je precies?’

 De tranen sprongen haar in de ogen, en haar stem trilde. ‘Vandaag kwam ik erachter dat die volmaakte familie van jou toch niet zo volmaakt is. Dank zij een archiefmedewerker die me meer vertelde dan hij had mogen doen, kwam ik erachter dat er helemaal geen geboorteakte van Chris bestaat.’

 Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Dat moet. Ze heeft een vliegbrevet en een paspoort. Misschien bedoelde die man dat je haar akte niet mocht zien omdat ze een aangenomen kind is.’

 Heftig schudde ze het hoofd. ‘Dat was het eerste waaraan ik dacht, maar er is geen akte van Chris te vinden, aangenomen kind of niet.’

 ‘Wel alle mensen!’ Hij floot zachtjes. ‘Dat moet dan een ambtelijke vergissing zijn. Ik weet zeker dat mijn moeder de geboorteakte van Chris heeft.’

 ‘Heb je die ooit gezien?’

 ‘Nee, dat niet. Ze heeft Chris een kopie gegeven, die ze gebruikt wanneer dat nodig is.’

 ‘Maar als het origineel in het archief niet is terug te vinden -’

 ‘Dan is die kopie waarschijnlijk niet echt.’ Weer floot hij. ‘Wat een ellende!’

 Ze boog zich naar hem toe en raakte zijn hand aan. ‘Nash, als ik maar eens met je moeder mocht praten. Zij is de enige die antwoord kan geven op onze vragen.’

 Hij greep haar hand stijf beet, alsof hij die wilde vermorzelen. ‘Jij mag dan antwoord willen, ik niet. Waarom kun je de zaak toch niet op zijn beloop laten?’

 Het scheelde niet veel of ze was in tranen uitgebarsten. Ze vermande zich echter en fluisterde: ‘Snap je dan niet wat dit voor mij betekent? Jij hebt gemakkelijk praten. Jij weet wie je familie is, tot generaties terug. Een lange rij Campbells heeft op de Wirrinda gewoond. Kun je je indenken wat het betekent een groot, gapend gat in je verleden te hebben?’

 ‘Wat die Campbells betreft, heb je het mis,’ zei hij kortaf. ‘Ik was een jaar of zes toen we hierheen kwamen. Mijn vader had een groentekwekerij in de buurt van Miperra in Sydney. Toen het bestemmingsplan werd veranderd en er huizen zouden worden gebouwd, heeft hij de Wirrinda gekocht. Ik ben bij mijn oma in Sydney achtergebleven, terwijl mijn ouders zich hier installeerden. Chris kwam aan terwijl ik er niet was.’

 Hij zuchtte diep en vervolgde: ‘Je weet hoe het in zo’n gat als hier gaat. Het heeft jaren geduurd voor we erbij hoorden. Je kunt dus niet zeggen dat wij hier al generaties lang hebben gewoond.’

 Nu begreep ze hoe zijn moeder Chris had kunnen adopteren zonder dat het in deze buurt opviel. Ze wist best dat een nieuwtje in dit soort gemeenschappen onmiddellijk als een lopend vuurtje de ronde deed. Ze had het ook al zo eigenaardig gevonden dat de komst van een nieuwe baby onopgemerkt was gebleven.

 ‘Jij weet tenminste waar je vandaan komt. Als je kinderen naar hun afkomst vragen, kun je hen vertellen wat je mij ook hebt verteld. Maar wat moet ik aan de mijne vertellen?’

 Voor Nash goed en wel antwoord had kunnen geven, sprong ze op en griste haar tas van de grond. ‘Neem me niet kwalijk, ik voel me niet erg lekker. Ik ga naar bed.’

 ‘Jake, wacht even.’

 Ze was echter niet van plan nog langer naar zijn argumenten te luisteren. Hij beschouwde haar onderzoek als tijdverspilling. Ze had er de buik van vol. Dat hij zijn familie in bescherming probeerde te nemen, was zijn goed recht, maar hij mocht ook wel eens proberen begrip op te brengen voor haar standpunt. Als ze bleef zitten, zou hij zien hoe gegriefd ze zich voelde door zijn koppigheid. Straks ontdekte hij nog wat ze voor hem voelde!

 Trots was het enige wat haar nog restte. Veel had ze er echter niet aan, besefte ze. Vooral niet bij een man die alleen maar nam zonder te geven. Daar kwam het in feite toch op neer, vond ze. Terwijl ze de trap op klom, op weg naar haar kamer, dwong ze zich er voor het eerst toe de dingen niet mooier voor te stellen dan ze waren. Zijn houding moest ertoe dienen elke vrouw die probeerde hem aan zich te binden, op een afstand te houden.

 Het was allemaal haar eigen schuld. Jean had nog zo geprobeerd haar te waarschuwen voor Nash. Het was trouwens nooit haar bedoeling geweest verliefd op hem te worden: het was haar gewoon overkomen, terwijl ze was afgeleid door haar poging iets over haar verleden te weten te komen. Nu moest ze zien dat ze het weer ongedaan maakte, maar ze had er geen flauw idee van hoe ze dat moest aanpakken.

 Nadat ze haar kleren had uitgetrokken en boos op de grond had gegooid, trok ze een ochtendjas aan die ze eens op Hawaï had gekocht. Het felle patroon ergerde haar opeens. Helaas had ze niets anders bij zich. Ze ging aan de kaptafel zitten en begon haar gezicht schoon te maken.

 Het volgende moment werd er op de deur geklopt. Roerloos bleef haar hand in de lucht hangen. ‘Wie is daar?’

 ‘Ik wilde even zien of alles in orde is.’

 Nash was haar achterna gekomen. ‘Prima hoor, dank je wel. Je kunt met een gerust hart weggaan.’

 ‘Eerst wil ik met eigen ogen zien dat het werkelijk goed met je gaat.’

 Ze deed de deur op een kier en tuurde om de hoek. Toen ze Nash zag, die nonchalant tegen de muur leunde, raakte ze enigszins van de wijs. Zo bedaard mogelijk zei ze: ‘Je ziet dat er niets aan de hand is. In ieder geval bedankt voor je komst.’

 Ze wilde de deur alweer sluiten, maar hij zette zijn voet in de opening. ‘Wel verdraaid, ik maak me zorgen over je, Jake. Dat mag toch? Je hoort haast bij de familie.’

 Dat ging haar te ver! Ze wilde niet een soort zuster voor hem zijn.

 Er zat niets anders op dan maar terug naar Texas te gaan en te proberen de draad van haar leven weer op te pakken, voor zover dat althans mogelijk was. Ze trok haar ochtendjas dicht om zich heen en zei: ‘Ik wilde net naar bed gaan.’

 ‘Dus je voelt je toch niet goed?’

 ‘Nee, dat is het niet. Dat bezoek aan het gemeentearchief was nogal teleurstellend. Het werd me allemaal een beetje te veel. Een behoorlijke nachtrust zal me goeddoen.’

 Hij staarde haar zo strak aan, dat haar nekharen recht overeind gingen staan. ‘Als je van gedachten verandert en erover wilt praten, kun je me hiernaast vinden,’ bromde hij.

 ‘Verwacht Susan dan niet dat je terugkomt?’ vroeg ze verbaasd.

 Hij zuchtte. ‘Waarom zou ze? Als het dansen voorbij is, brengt Scott haar wel terug naar haar hotel.’

 ‘Dat zal hij leuk vinden,’ zei ze. Susan waarschijnlijk niet. Eigenlijk hoefde Nashs gedrag haar niet te verbazen. Hij was er immers heel goed in andermans leven in te richten en te zorgen dat hij zelf overal buiten bleef. Hij had vast en zeker gemerkt dat Susan belang in hem stelde en ervoor gezorgd dat Scott er was om haar af te voeren. Die man was een genie als het erom ging de handen vrij te houden. ‘Was er verder nog iets?’ vroeg ze vermoeid.

 Hij aarzelde, alsof hij nog wat wilde zeggen, maar het niet kon of niet wilde. ‘Welterusten, Jake,’ zei hij na een korte stilte. ‘Slaap lekker.’

 Denk dat maar niet, dacht ze, terwijl ze de deur sloot. Al was ze nog zo moe, slapen kon ze toch niet. Misschien zou ze wat kunnen ontspannen als ze eerst een douche nam.

 Het was stil en schemerig in de gang, terwijl ze met een handdoek over de arm naar de badkamer liep. Toen ze de kamer van Nash passeerde, bleef ze even staan luisteren. Ze hoorde echter niets. Was hij soms toch naar het restaurant teruggegaan? Vlug liep ze door.

 In de badkamer deed ze de ochtendjas uit, spoelde ze haar gezicht met koud water af en poetste ze haar tanden. Toen ze in de badkuip stond en het douchegordijn eromheen trok, zag ze hem: de grootste, harigste spin die ze ooit was tegengekomen!

 Hij was zo groot als een schoteltje, zag ze tot haar schrik. Het leek wel een insekt uit een nachtmerrie, zoals hij daar over de bodem van het bad kroop. Het had weinig gescheeld of ze was er met haar blote voet op gestapt.

 De gil die ze slaakte, werd weerkaatst door de tegeltjes van de badkamerwanden. Ze deed geschrokken een stap achteruit, zich aan het douchegordijn vastgrijpend. Ze trok er zo hard aan, dat de roe lossprong en een spiegel raakte. In duizend stukjes viel de spiegel aan diggelen.

 Verstijfd van schrik bleef ze staan, zelfs toen er driftig aan de deurkruk werd gerammeld. Een seconde later hoorde ze iets kraken en stormde Nash de badkamer in. ‘Wat is er hier aan de hand?’

 Haar uitgedroogde keel weigerde dienst. ‘Daar,’ zei ze schor.

 Meteen zag hij het monster zitten, temidden van de scherven van de spiegel. ‘O, dat... dat is maar een tarantula,’ zei hij kalm en sussend.

 ‘Hij is zo groot!’ Vol afschuw wendde ze haar gezicht af. Ze beet op haar lip om niet nog eens te gaan gillen.

 Hij pakte haar bij de arm en trok haar naar zich toe. ‘Kom maar, dan haal ik je eruit.’

 Verstijfd van angst bleef ze staan. ‘Ik durf niet!’

 ‘Jawel, dat durf je wel. Kom maar naar me toe, stap voor stap, en pas op voor de scherven.’

 Zich vastklampend aan zijn hand, stapte ze voorzichtig over de rand van het bad. Toen liet ze zich tegen hem aan vallen.

 ‘Goed zo, ik heb je.’ Meteen sloeg hij haar badjas om haar heen en tilde hij haar in zijn armen.

 Een paar seconden later zette hij haar neer bij de deur van haar kamer. Zelf draaide hij zich meteen om.

 Ze greep hem bij de arm. ‘Waar ga je naar toe?’ ‘Afrekenen met die spin. Ik kom zo terug.’

 Even later hoorde ze een kraan lopen. Hij spoelde het beest blijkbaar weg. Ze huiverde nog als ze eraan dacht.

 Enkele seconden later was hij weer op haar kamer. ‘Alles in orde?’

 ‘Bijna. Ik wou dat ik niet zo’n lafaard was.’

 ‘Al ben je bang voor iets, daarom hoef je nog geen lafaard te zijn. Een lafaard zou hard weglopen als hij een schurk met een mes zag.’

 Ze glimlachte beverig. ‘Hoe komt het dan dat mijn knieën al knikken wanneer ik een spin zie?’

 ‘Je bent moe en over je toeren, anders zou je er waarschijnlijk niet zo’n ophef over hebben gemaakt. Trouwens, klein was hij niet. Vijftien centimeter breed was hij zeker.’

 Ze huiverde. ‘En ik dacht nog wel dat in Texas alles groter was. Dat beest zag eruit alsof het een vogel kon verslinden.’

 ‘Er zijn erbij die dat doen,’ zei hij zonder erbij na te denken. Toen hij zag dat ze hem vol afgrijzen aanstaarde, liet hij erop volgen: ‘De meeste zijn onschadelijk, hoor. Er zijn Australische boeren die ze in huis houden om vliegen te vangen.’

 ‘Lieve hemel!’ Ze hapte naar lucht. Op hetzelfde ogenblik drong het tot haar door dat haar ochtendjas gewoon open hing. Hoewel ze niet gauw bloosde, voelde ze zich warm worden van schaamte. Zo snel ze kon, trok ze het kledingstuk strakker om zich heen en knoopte ze de ceintuur dicht. ‘Ik moest maar eens wat aantrekken.’

 Zijn blik gleed over haar lichaam. ‘Je ziet er best lief uit zo.’

 De adem stokte haar in de keel bij dat gefluisterde complimentje. Opeens wist ze zich geen raad; ze deinsde achteruit.

 Hij nam zijn blik geen moment van haar af terwijl hij de deur dichtdeed.

 Alleen de lamp op het nachtkastje was aan, het bed verlichtend. Ze had de deken teruggeslagen voordat ze naar de badkamer was gegaan. Het bed stond er heel uitnodigend bij zo. De rest van het vertrek was in schaduw gehuld.

 In de schemering leek het gezicht van Nash hoekiger en krachtiger dan ooit. Ze beefde toen hij dichterbij kwam en haar met één vloeiende beweging in zijn armen nam.

 Niets lag er meer voor de hand dan zich tegen hem aan te vlijen. De bovenste knoopjes van zijn overhemd stonden open, waardoor zijn donkere borsthaartjes tegen haar vel kriebelden. Toen ze zich tegen hem aan nestelde, hoorde ze hem zachtjes kreunen.

 Onzeker staarde ze omhoog, maar ze kon de uitdrukking op zijn gezicht niet peilen. Zijn ogen gaven geen enkele emotie prijs. Ze beefde toen zijn mond langzaam over haar verhitte voorhoofd gleed, over haar gezicht omlaag, naar haar lippen.

 ‘Nash,’ kreunde ze, zonder haar mond van de zijne te nemen.

 ‘Mooie, mooie Jake.’

 Zoals hij het zei, leek het wel een liefkozing. Haar paniek over de spin was niets geweest vergeleken bij de opwinding die zich nu van haar meester maakte. Ze liet haar handen langs zijn rug omlaag glijden, niets anders verlangend dan zich helemaal aan hem te geven.

 ‘Jake, dit is verkeerd,’ bromde hij.

 Ze schrok er zo van, dat ze ‘nee’ riep voordat ze er erg in had.

 Hij drukte zijn vinger tegen haar lippen. ‘Nee, luister nu. Ik moet bij je weg, voor het te laat is.’

 Voor haar was het al te laat, al vanaf het ogenblik waarop hij haar achterna was gekomen in haar slaapkamer, met maar één verlangen in zijn blik.

 ‘Wat is er dan? Wat heb ik gedaan?’ vroeg ze. Het wilde er bij haar nog steeds niet in dat hij van plan was haar alleen te laten zonder de belofte na te komen die hij haar met zijn liefkozingen had gedaan.

 Zijn handen gleden naar haar schouders, en hij duwde haar een eindje van zich af, hoewel ze tegenstribbelde. ‘Jij hebt niets gedaan. Ik moet weg, dat is alles.’

 ‘Zoals je wilt,’ zei ze teleurgesteld.

 Meteen draaide hij haar de rug toe. Ze zag de spieren in zijn brede schouders zich spannen, terwijl hij de vuisten balde. ‘Ik wil het helemaal niet, maar het... het moet!’

 Van wie dan wel? Huiverend sloeg ze haar armen over elkaar. Door haar gedrag had ze vast en zeker haar liefde voor hem verraden; daarom was hij nu weer op zijn hoede, net zoals altijd. Waarom zou hij anders voor haar terugschrikken? Ze had immers gemerkt hoezeer hij haar nodig had? Hartstocht was niet iets wat je aan en uit kon doen, zoals een lamp. Toch had hij zijn hartstocht verdrongen, omdat hij wel had gevoeld dat ze meer wilde dan hij bereid was te geven.

 ‘Je bent een schoft, Nash Campbell,’ zei ze opeens, vechtend tegen de tranen. Als ze nu ook nog eens zou gaan huilen... Dat nooit!

 ‘Ik verdien niet beter,’ zei hij grimmig. Even staartje hij haar doordringend aan, toen draaide hij zich op zijn hielen om en liep naar de deur. ‘Ik moet je wat vertellen.’

 ‘Wat dan wel?’ vroeg ze onverschillig.

 ‘Toen ik de receptie passeerde, gaven ze me een boodschap die Chris daar voor me had achtergelaten. Mijn moeder komt morgen terug in Seymour. Ik ga haar afhalen van het busstation en neem haar mee terug naar de Wirrinda.’

 Nog half verdoofd door de vorige schok, verwerkte Jake deze alsof hij voor iemand anders was bestemd. ‘Misschien herkent ze me niet,’ zei ze mat.

 ‘Ik heb je toch ook herkend?’

 De belofte die hij haar indertijd had afgedwongen, hing haar als het zwaard van Damocles boven het hoofd. ‘Dan is het voorbij,’ zei ze. ‘Ik blijf wel hier tot ik een nieuw gastgezin heb gevonden, en anders ga ik wel terug naar Texas.’

 Hij knikte met een strak gezicht. ‘Dat zou inderdaad het beste zijn.’

 Een bitter verdriet vervulde haar. Het was een klap dat hij niet eens probeerde een oplossing voor dit probleem te vinden, dat hij niet eens probeerde haar bij zich te houden. Ook al hield ze zichzelf voor dat het precies was wat ze waren overeengekomen, dat hielp geen zier. Bij het vooruitzicht hem nooit weer te zullen zien, had ze het gevoel dat haar wereld ineenstortte.

 Toen hij zonder nog een woord te zeggen wegliep, ging ze naar het raam en keek naar buiten. Het Zuiderkruis ging schuil achter de wolken, waardoor het haar geen houvast bood. Hoe toepasselijk. Zou ze ooit de weg naar huis vinden?
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 Toen Jake de volgende ochtend haar kamer verliet, ontdekte ze tot haar schrik dat Nash al weg was. Zijn kamer was leeg, de deur stond open. Nog nooit had ze zich zo verlaten gevoeld. Zou hij ook zijn weggegaan als ze met elkaar naar bed waren geweest? Hij had haar begeerd) dat viel niet te ontkennen, maar toch had hij haar weggeduwd. Nu zou ze nooit meer de kans krijgen hem ervan te overtuigen dat de banden der liefde niet hoefden te knellen, zoals hij vreesde.

 Lusteloos werkte ze een stukje toost en een glas sinaasappelsap naar binnen. Daarna wandelde ze naar het kantoor van de plaatselijke krant, de Seymour Star. Het archief van deze krant bevatte alle nummers die er in het vijftigjarige bestaan ervan waren verschenen.

 De receptionist toonde niet de minste verbazing toen ze vroeg of ze de kranten uit haar geboortejaar mocht zien. ‘Een heleboel mensen hier doen onderzoek met behulp van de kranten. U bent de eerste Amerikaanse die ernaar vraagt.’ Even later liet hij met een klap een grote map voor haar op de balie vallen. Een wolk stof steeg eruit op.

 ‘Mijn moeder is hier op bezoek geweest voor ik werd geboren. Ik wil eens zien of haar naam in de krant is gekomen,’ legde ze uit.

 ‘O, op die manier.’

 Zoals ze al had gehoopt, vond hij dat verzoek zo doodnormaal, dat hij prompt alle belangstelling verloor en haar alleen liet met de oude kranten.

 Zevenendertig nummers van de Seymour Star later, wist ze heel wat van het leven ter plaatse af, in het jaar waarin zij was geboren. Iets nieuws over haar familie had ze echter nog niet ontdekt. Natuurlijk kwam haar naam ook niet voor in de geboorteadvertenties. Wel vond ze een stukje over Mr. en Mrs. Lyndon McVey uit Amerika, die op bezoek waren geweest bij een jeugdvriendin van Mrs. McVey, Mrs. Tom Campbell van de Wirrinda. De Campbells woonden er nog niet zo lang. De Wirrinda hadden ze overgenomen van de Foster-Gordons, die al sinds het begin van de negentiende eeuw in deze buurt hadden gewoond, aldus het verslag.

 Het feit dat de vorige eigenaren ook werden genoemd, bevestigde Nashs opmerking dat het jaren had geduurd voor ze door de plaatselijke bevolking waren geaccepteerd. Dat zou inmiddels wel zijn veranderd, dacht ze. De Campbells hadden van de Wirrinda in elk geval een bloeiend bedrijf weten te maken.

 Nash zou inmiddels wel bij het busstation zijn om zijn moeder af te halen, de Mrs. Tom Campbell uit het krantenartikel. Stom dat ze alleen Susan maar als concurrente had beschouwd en dat het nooit bij haar was opgekomen dat er nog een andere vrouw tussen Nash en haar kon komen: zijn moeder, Alice Campbell.

 Terwijl ze op goed geluk de bladzijden omsloeg, werd haar aandacht plotseling getrokken door een artikel dat bijna een hele voorpagina besloeg. Er was een foto bij van een autootje, dat door een autobus was verpletterd. ‘Jonge vrouw verongelukt tijdens uitstapje’ stond erboven. Ze had er bijna overheen gekeken, als haar blik niet toevallig op een naam was gevallen. De auto was eigendom geweest van Alice Campbell.

 Een zekere Lynne Jamieson had achter het stuur gezeten. Ze werkte op de Wirrinda en had de auto van Mrs. Campbell geleend om ermee naar Seymour te rijden. De rit was op een ramp uitgelopen toen de remmen van een bus hadden geweigerd en het gevaarte in volle vaart op het kleine autootje in was gereden.

 Jakes hart begon sneller te kloppen. Er stond nog bij dat Lynne Jamieson de moeder van een pasgeboren meisje was, dat op de Wirrinda werd verzorgd. Amerikaanse gasten, Mamie en Lyndon McVey, hadden aangeboden het kind te adopteren als er geen familieleden te vinden waren. Op een foto zag je de McVeys met de baby. Ze keken met sombere gezichten recht in de camera.

 Jake verstijfde. Die foto zat ook in het fotoalbum thuis! Ze had er nooit bij stilgestaan dat die wel eens aan de andere kant van de wereld genomen had kunnen worden.

 Tranen drupten op de krantepagina. Ze huilde om die arme vrouw, die onder de bus was verpletterd. Intuïtief voelde ze dat dat haar moeder was geweest. De hoop haar ooit nog eens te ontmoeten, was nu voorgoed de bodem ingeslagen.

 Gespannen bestudeerde ze de inzet met het portretje van Lynne Jamieson. Het was een mooi meisje geweest, zo te zien, maar hoe was ze als mens geweest? Jake zou het nooit weten.

 Nog een vraag hield haar bezig. Als Lynne Jamieson haar echte moeder was geweest, waarom was er dan maar sprake van één kind? Ze was er heilig van overtuigd dat Chris haar zusje was, en toch was er nergens een geboorteakte van haar te vinden en kwam ze in dit artikel niet voor. Ze kreeg er hoofdpijn van, zo deed ze haar best het raadsel op te lossen.

 Toen ze buiten in het felle zonlicht kwam, drong het opeens tot haar door dat ze honger had. Ze had die ochtend nauwelijks iets gegeten en uren in het archief van de krant vertoefd. Een café aan de overkant van de straat vond ze er uitnodigend uitzien. Daar ging ze naar toe.

 ‘Heb je soms gezelschap nodig?’

 ‘Hallo, Susan. Ik wilde net een broodje gaan eten.’ Ze probeerde vriendelijk te blijven toen Susan Rand naast haar kwam lopen, maar eigenlijk had ze gehoopt een tijdje alleen met haar gedachten te kunnen zijn.

 ‘Dan doe ik mee.’

 Het café was gezellig ingericht, met rode katoenen gordijnen en tafelkleedjes van dezelfde stof. Binnen was het door banken met hoge rugleuningen verdeeld in knusse hokjes. Toen Jake op een bank had plaatsgenomen, ging Susan tegenover haar zitten. Even later stond de bestelling al voor hen: kaassandwiches, frites en koffie.

 ‘Wat doe jij eigenlijk in Seymour?’ vroeg ze aan Susan, nadat ze een sandwich had gegeten.

 ‘Scott heeft hier nog het een en ander te regelen, voor we vanmiddag naar Kookaburrah terugrijden.’

 ‘Ik krijg de indruk dat hij jou wel ziet zitten,’ zei Jake, het bord met frietjes van de tafel pakkend.

 Susan deed een zoetje in haar koffie. ‘Eigenlijk gek, hè? Zoetjes in de koffie doen, maar wel frites eten.’ Opeens grinnikte ze schaapachtig. ‘Ik mag Scott ook wel. Eerst leek hij me stil en een beetje saai, maar hij is erg aardig en grappig als je hem wat beter kent.’

 ‘Ik vond hem gisteravond best leuk.’

 Susan staarde haar bezorgd aan. ‘Je vindt het toch wel goed, hè? Ik bedoel, dat ik belang stel in Scott?’

 ‘Ik dacht juist dat je verliefd op Nash was,’ zei Jake opgelucht.

 Susan verfrommelde een papieren servetje. ‘Ik mag Nash graag, maar Scott is echt iets bijzonders. Jullie konden gisteravond zo goed met elkaar opschieten, dat ik dacht dat ik geen schijn van kans bij hem maakte.’

 ‘Probeerde je hem soms jaloers te maken door met Nash te flirten?’

 Susan schoof heen en weer op haar zitplaats. ‘Gemeen, hè? Maar het werkte wel. Toen jullie weg waren, konden we het uitstekend met elkaar vinden.’

 ‘Ik mag Scott wel, maar meer ook niet. Ik ben blij dat jullie je zo goed hebben vermaakt.’

 ‘Jullie hebben het anders ook niet gek gedaan,’ zei Susan lachend. ‘Scott en ik zijn tenminste nog onder de mensen gebleven. Wat een idee om te zeggen dat je je niet goed voelt. Nash wist niet hoe hard hij achter je aan moest hollen!’

 ‘Daar was het me niet om begonnen,’ zei Jake, ziende dat het meisje tegenover haar er niets van geloofde. Ze zuchtte diep. ‘Trouwens, wat doet het ertoe? Nash zie ik toch niet terug.’

 Vol medelijden pakte Susan haar bij de hand. ‘Maar lieverd toch, wat is er dan gebeurd?’

 ‘Niets. Hij is zo vriendelijk geweest op te treden als mijn gastheer toen Bill Casey instortte. Dat was maar tijdelijk, en ik kan niet langer blijven.’

 ‘Wat ga je nu doen?’

 Jake haalde de schouders op, ‘Ik heb nog recht op vakantie. Misschien kijk ik hier nog wat rond en ga ik dan terug naar huis.’

 ‘Naar Texas?’

 ‘Een ander thuis heb ik toch niet?’ Peinzend dronk Jake haar koffie. Johnny zou wel blij zijn. Aan zijn brieven kon ze merken dat hij nog steeds van mening was dat de boerderij voor de helft haar eigendom was, hoewel zij van haar recht afstand had gedaan alvorens Texas te verlaten. Al stond het zwart op wit, het was nog niet waar, volgens John. Zou hij het document gewoon hebben verscheurd zodra zij weg was geweest? Hij had het haar in elk geval wel bezworen.

 Ook al ging ze nu terug, het zou niet meer hetzelfde zijn: dat wist ze best. Als ze over de golvende vlakten van Texas reed, zou ze in gedachte steeds de eucalyptusbossen en smaragdgroene wateren van de Riverina voor zich zien. Ze zou uitkijken of er geen zilvergrijze kangoeroes langs de kant van de weg rondsprongen en luisteren of ze de prachtige zang van de currawong hoorde. Hier was namelijk haar thuis. Jean Crawford had gelijk: het bloed kroop waar het niet gaan kon.

 Bovendien was er niet alleen haar Australische afkomst, maar ook haar liefde voor Nash die haar aan dit land bond. Ook al hield hij vol dat liefde een slaaf maakte van degene die eraan ten prooi viel, ze wist best dat liefde ook een bepaald soort vrijheid met zich meebracht: de vrijheid iemand anders haast evengoed te kennen als jezelf, je diepste angsten en dromen met iemand te delen...

 Dan moest de liefde echter worden beantwoord. Een visioen van een grote, breedgeschouderde Aussie met een zwierige cowboyhoed had haar een tijdlang in beslag genomen. Zolang ze van hem hield, zou ze nooit vrij zijn, ook al werden ze door de Grote Oceaan van elkaar gescheiden.

 ‘Je koffie wordt koud,’ zei Susan, terwijl ze opstond. ‘Zeg, ik ga even naar het toilet. Ik moet nodig wat aan mijn gezicht doen, ik zie er niet uit.’

 Jake knikte verstrooid. Zonder iets te zien, zat ze voor zich uit te staren. Opeens was ze klaarwakker. Er ging een schok door haar heen toen ze een van de knullen in gescheurde spijkerbroek en zwart leren jack die binnenkwamen herkende. De kleinste van de twee was de veedief die Nash had neergestoken!

 Met de hand voor haar mond zat ze naar hem te kijken, terwijl hij grapjes maakte met zijn maat. Hoewel ze de foto van hem allang niet meer had gezien omdat de politie die als bewijsmateriaal had geaccepteerd, had zijn gezicht, zoals dat had opgelicht in de gloed van haar flitser, zich in haar geheugen gebrand.

 Ze deed net alsof ze het menu bestudeerde toen ze voorbij slenterden en op een bank vlak achter haar gingen zitten. Ze hoorde dat ze bier en hamburgers bestelden en schunnige opmerkingen tegen de serveerster maakten, die net deed of ze niets hoorde.

 ‘Zie je wel, niemand heeft me herkend,’ zei de ene.

 ‘Toch is het best link, Kev, om zomaar in de stad rond te lopen. Ik dacht dat je je voorlopig gedeisd zou houden.’

 ‘Zolang ik nog in het politiebureau aan de muur hang, blijven ze zoeken.’

 ‘Ach, erg duidelijk is die foto trouwens niet,’ zei de eerste. ‘Ik heb er eens naar gekeken toen ik er moest zijn voor een nieuw kentekenbewijs. Volgens mij kunnen ze je niets maken. Als jij je rustig houdt, zijn ze je zo vergeten.’

 De man die Kev werd genoemd, lachte spottend. 'Dat geloof je toch zelf niet? Die boer heeft me behoorlijk voor schut gezet. Ik had al een afnemer voor die herten. Ik ben veel te veel geld misgelopen doordat ik ze daar moest achterlaten.’

 Ze werden gestoord doordat de serveerster de bestelling kwam brengen. Jake wachtte vol ongeduld af en hoopte vurig dat Susan niet zou terugkomen voordat ze meer had gehoord. Met een beetje geluk bleef ze nog tijden weg, totdat ze haar hele gezicht opnieuw had opgemaakt.

 Koortsachtig dacht ze na. Als die kerels gelijk hadden en de foto niet scherp genoeg was, hielp het misschien als ze wat meer te weten kwam.

 ‘Hoezo afnemer?’ vroeg de jongste van de twee met zijn mond vol. ‘Ik dacht dat het gewoon een geintje was, voor de Leather Lions.’

 ‘Ik heb expres gedaan alsof, dan konden Ned en Davo mooi het vuile werk opknappen. Je denkt toch niet dat ze waren meegegaan als ik ze had verteld dat ze gewone veedieven waren?’

 ‘Jij bent me er eentje,’ zei de jongste vol bewondering. ‘Ik wil wedden dat je niet eens van plan bent geweest de winst te delen.’

 Jake hoorde Kev zijn bier slobberen. ‘Ik ben een zakenman. Wat had jij dan gedacht?’

 Zijn maat grinnikte. ‘Wat ga je nu doen? Je kunt niet nog eens proberen die herten te jatten.’

 ‘Waarom niet? Niemand verwacht toch zeker dat ik daar terugkom?’ Fluisterend vervolgden ze hun gesprek.

 Jake moest de oren spitsen om te kunnen opvangen wat ze zeiden.

 ‘Ik heb hulp nodig, en bij Ned en Davo hoef ik niet meer aan te komen na wat er de vorige keer is gebeurd.’ ‘Maar ik ben al lid van de Lions. Ik hoeft niet meer te worden ingewijd, in geen enkele club.’

 ‘Wat denk je van de club van miljonairs? Er is grof geld mee te verdienen. Hoor je dat? Grof geld!’

 ‘Staan ze dan niet op de uitkijk?’ vroeg de jongste opeens ernstig.

 ‘Ik mag lijden van wel,’ zei Kev. ‘Dan kan ik die Campbell alsnog aan het mes rijgen, maar dan goed. Als hij er zich niet mee had bemoeid, had ik nu geld zat. Bovendien,’ zei hij wat zachter, ‘vond ik dat hij zo’n mooie kleur bloed had.’

 De koude rillingen liepen Jake over de rug. Zo te horen hadden die kerels er lol in mensen pijn te doen. Dit was geen kinderspel meer. Kev gebruikte tieners om voor hem het vuile werk op te knappen. Op de een of andere manier moest ze Nash zien te waarschuwen zonder dat die twee erachter kwamen dat ze hen in de gaten had.

 Ze keek op haar horloge. Nash zou inmiddels zijn moeder al wel van de bus hebben gehaald. Ook al trof ze hem thuis aan, dan zou het er nog op lijken dat het er haar alleen om was begonnen zijn moeder te ontmoeten. Misschien geloofde hij haar verhaal niet eens. En Chris kon ze niet opbellen zonder te moeten uitleggen waarom ze niet terugkwam. Wat moest ze in vredesnaam doen?

 Susan kwam terug en werd getrakteerd op een waar fluitconcert, dat ophield toen ze tegenover Jake was gaan zitten. ‘Laten we alsjeblieft weggaan. Ik heb het niet op die twee begrepen,’ zei ze meteen.

 Jake was het volkomen met haar eens. Bovendien was ze op een idee gekomen. ‘Zou Scott het erg vinden me een lift te geven? Ik moet nog een paar spullen ophalen die ik heb laten liggen.’

 Susan trapte er meteen in. ‘Ik zal het hem wel vragen. Dat doet hij vast wel.’

 Jake bleef zitten, terwijl Susan ging afrekenen. De twee kerels hadden het zo druk met naar Susan fluiten en loeren, dat zij ongemerkt naar buiten kon glippen. Hoewel het niet waarschijnlijk was dat de man die Kev werd genoemd veel van haar gezicht had gezien toen hij door haar flitslicht was verblind, was het een hele opluchting dat ze niet door hen was gezien...

 Gelukkig kwam Scott al aanrijden toen Susan haar net had ingehaald.

 Hij vond het leuk haar weer te ontmoeten en was meteen bereid haar een lift te geven. ‘Waar ga je nu naar toe?’ vroeg hij vriendelijk.

 ‘Ze wil wat meer van Australië zien voordat ze weer naar huis gaat,’ vertelde Susan hem.

 Jake was allang blij dat haar een antwoord bespaard bleef. Er ontspon zich een gezellig gesprek over de plaatsen in Australië die ze moest bezoeken. De twee uur durende rit naar de Wirrinda was zo voorbij, zonder dat er lastige vragen werden gesteld. Onderweg keek ze voortdurend uit of ze de auto van Nash zag. Dat was niet zo, dus ze veronderstelde dat hij eerst met zijn moeder in Seymour was gaan lunchen.

 ‘Weet je zeker dat ik je niet naar de boerderij hoef te brengen?’ vroeg Scott, toen ze vroeg of hij haar aan de grote weg wilde afzetten.

 ‘Nee hoor, dank je wel. Ik hou wel van wandelen.’ In werkelijkheid was ze bang dat ze Chris op de boerderij zou tegenkomen en dan zou moeten uitleggen waarom ze niet met Nash mee terug was gekomen. Ze was van plan Len Crawford te vertellen wie ze had gezien. Die zou wel weten wat hij moest doen.

 Het kostte haar een half uur om van de grote weg naar de boerderij te lopen. Bezweet en verhit kwam ze er aan. Ze was nog wel zo dom geweest haar hoed in het hotel te laten liggen. Toen ze die ochtend was vertrokken, had ze echter helemaal niet verwacht er niet terug te keren.

 Boven zich hoorde ze gebrom. Toen ze de lucht af speurde, zag ze een vliegtuigje in noordelijke richting vliegen, weg van de boerderij. Het was de dierbare Victor, Victor van Christine. Hoewel er weinig kans bestond dat Chris haar vanuit die positie zou zien, verborg ze zich voor alle zekerheid in het struikgewas langs de kant van de weg, tot het vliegtuigje niet meer dan een stip boven de horizon was.

 De boerderij maakte een verlaten indruk toen ze over het erf liep, totdat Jean Crawford naar buiten kwam, met een volle mand wasgoed. Toen ze Jake zag, keek ze verbaasd om zich heen. ‘Waar is Nash? Ik dacht dat hij Alice meebracht.’

 ‘Dat doet hij ook, maar wat later. Ik ben met Scott Howard meegelift.’

 ‘Hij heeft je toch zeker niet bij de grote weg afgezet? Dat is een eind lopen in de hitte.’

 ‘Het was mijn idee. Ik had niet beseft hoe ver het was.’ Het kostte haar moeite haar ongeduld niet te laten blijken. Nog een paar grapjes moest ze zich laten welgevallen, voor ze, zonder dat het opviel, kon vragen: ‘Weet je waar ik Len kan vinden?’

 Jean hield even op met het ophangen van de was. ‘Ze zijn bezig een brandsingel te kappen bij de weidegronden aan de andere kant. Is er iets?’

 Ze verborg haar teleurstelling en schudde het hoofd. Waarom moest Len uitgerekend vandaag zo ver van huis aan het werk zijn? Die weidegronden waren een heel eind rijden hiervandaan, door een gebied wat ze nog nooit had bezocht. ‘Heeft hij nog gezegd wanneer hij terugkomt?’ Jeans gezicht klaarde op. ‘Dat wel. Hij moet hier om vier uur zijn, in verband met een belangrijk telefoontje. Zal ik zeggen dat je hem wilt spreken?’

 Misschien waren die veedieven er tegen die tijd allang met de herten vandoor. ‘Ik leg wel een briefje neer met de mededeling waar hij me kan bereiken.’

 ‘Ik wil de boodschap ook wel overbrengen als hij terugkomt,’ bood Jean aan, maar Jake was al weg. Ze had al veel te veel tijd verdaan.

 In het kort schreef ze op wat Kev van plan was. Ze vouwde het papier op en bevestigde het met een punaise op het prikbord van het kantoortje, opdat Nash en Len het zouden zien wanneer ze terugkwamen. Iedereen was gewend eerst op dat bord te kijken, wist ze, dus het briefje zou gelezen worden zodra er iemand van de mannen kwam. Ze hoopte alleen dat ze snel zouden handelen wanneer ze het hadden gelezen.

 Bij daglicht was het veel gemakkelijker naar de hertenkamp te rijden dan in het donker. Ze had net tevreden vastgesteld dat ze lekker opschoot, toen er een luide knal klonk en de wagen begon te slingeren. ‘O nee, niet ook nog een lekke band,’ jammerde ze, terwijl ze vaart minderde en de wagen stopte. De linkervoorband was inderdaad zo plat als een dubbeltje. Even luchtte ze haar gemoed door wat kleurrijke Australische krachttermen te gebruiken, die ze van de knechten had geleerd, toen vermande ze zich en begon ze de band te verwisselen.

 Vanwege het oponthoud was het al bijna donker toen ze haar bestemming bereikte. Kev en zijn maat waren nergens te zien toen ze de motor afzette en de laatste paar meter omlaag gleed. Ze reed de wagen tussen de struiken en sloop te voet naar de hertenkamp.

 De dieren schenen te voelen dat er wat mis was. In plaats van vredig te grazen, stonden ze op een kluitje, met opgeheven kop en gespitste oren. De witte vlekken op hun flanken waren opvallend in het licht van de ondergaande zon.

 De wind waaide haar kant uit, waardoor de dieren haar niet konden ruiken, stelde ze vast. Er moest dus iemand anders in de buurt zijn, anders waren de beesten niet zo onrustig. De veedieven waarschijnlijk. Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Waar waren ze dan?

 Opeens ontwaarde ze hun oude vrachtwagen, een paar honderd meter verder, verscholen in de bosjes. Ze waren zeker van plan de gestolen herten daarmee te vervoeren. Hoewel het een wrak leek, wist ze dat ze met dezelfde wagen Len en zijn knechten al een keer te vlug af waren geweest. Toen ze dichterbij was geslopen, ontdekte ze een dubbele uitlaat, waarvan het chroom met modder was gecamoufleerd. Wat hadden ze nog meer aan die wagen veranderd om er vlugger mee uit de voeten te kunnen?

 De knal van een geweerschot verbrak de stilte. Het werd haar koud om het hart toen ze een van de hinden zag omvallen. Nog een schot weerklonk, en weer viel er een hert. Ze moest iets doen voordat Nash zijn hele kudde kwijt zou zijn.

 Ze wist dat er een geweer in de wagen van Nash lag, maar dat was uit veiligheidsoverwegingen niet geladen. Zo snel ze kon, rende ze terug, telkens dekking zoekend in de bosjes. Ze griste het geweer van de achterbank en begon het te laden. Van de zenuwen duurde het nogal lang.

 Voor ze klaar was, hoorde ze iemand vragen: ‘Wat ben je van plan, lady?’ Ze verstijfde toen ze een geweer in haar rug voelde.

 Het volgende moment rukte Kev haar het wapen uit handen. ‘Braaf zo. Nou draai je je om.’

 Ongemerkt liet ze de patronen in het hoge gras vallen, voordat ze zich omdraaide. De gemene grijns op zijn gezicht joeg haar angst aan. Ze besefte meteen dat ze niet met een tiener te maken had. Hoewel hij een mager scharminkel was, was hij beslist volwassen.

 ‘Wat ben je met me van plan?’ Op hetzelfde moment besefte ze hoe onnozel dat klonk. Wilde ze het eigenlijk wel echt weten?

 ‘Misschien wel hetzelfde als met die herten daar. Hoe zou je dat vinden, Miss Amerika?’    ^

 ‘Je schiet me toch zeker niet neer?’ Haar stem trilde van angst, omdat hij ertoe in staat leek haar in koelen bloede neer te knallen.

 ‘Kev, waar blijf je nou?’ De andere man dook op uit de struiken. ‘Wel verdomme! Wat doet zij hier?’

 ‘Ons bespioneren voor Campbell. Er ligt een eind touw in de bestelwagen. Ga het even halen, wil je?’

 Als hij van plan was haar vast te binden, schoot hij haar in elk geval niet neer, dacht ze opgelucht. Dat gevoel was echter maar van korte duur.

 ‘We gaan een geintje uithalen met Miss Amerika.’

 De ander draaide zich geschrokken om. ‘Wacht even! We kwamen toch voor de herten? Hier voel ik niks voor.’ ‘Dan mag je toekijken. Haal dat verrekte touw nou even.’

 Met tegenzin verdween de andere man tussen de struiken. Toen er even later gekraak van takken weerklonk, schreeuwde Kev: ‘Alles oké, Mick?’

 ‘Helemaal niet!’ hoorden ze iemand brullen. ‘Hij staat onder arrest. Je staat er alleen voor.’

 Een fractie van een seconde later dook Nash op uit het struikgewas, met een geweer losjes in beide handen.

 Kev deed een stap achteruit. ‘Als je mij moet hebben, dan kom je me maar halen.’

 ‘Laat dat meisje los, dan mag je hier weg,’ commandeerde Nash met ingehouden woede.

 De koude rillingen liepen Jake over de rug. Ze had Nash nog nooit zo gespannen gezien.

 ‘Laat haar los, zeg ik!’

 ‘En als ik dat nou eens niet doe?’

 ‘Dan zal het je levenslang berouwen.’ Even zweeg hij. ‘Wat ben jij trouwens voor een spin?’

 De veedief staarde hem verbijsterd aan. Ook Jake fronste de wenkbrauwen over dit vreemde scheldwoord. Toen begreep ze wat hij bedoelde.

 In gedachte zag ze de tarantula in het bad voor zich. Ze haalde diep adem en begon zo hard te krijsen, dat een zwerm kaketoes geschrokken uit een boom opvloog. Ze bleef krijsen tot haar keel rauw was.

 Kev wist niet hoe hij het had. ‘Wel allemachtig!’ Toen deinsde hij achteruit. ‘Stel je niet aan. Ik doe niets!’

 Len en zijn mensen hadden genoeg aan die ene seconde waarin zijn aandacht was verslapt: ze grepen hem van achteren vast en ontfutselden hem de wapens. Hij bood geen verzet meer toen ze hem wegleidden.

 Haar keel deed pijn van het hoge gegil. Buiten adem leunde ze tegen de auto.

 Toen was Nash bij haar. Hij drukte haar tegen zich aan en bedekte haar hele gezicht met kussen.

 Hongerig kuste ze hem terug, dolgelukkig dat hij weer bij haar was.

 toen hield hij haar een eindje van zich af en nam hij haar bezorgd op. ‘Hij heeft je toch niets gedaan?’

 ‘Nee, dank zij jou is er met mij niets gebeurd. Maar hij heeft herten neergeschoten.’

 ‘Ze hebben alleen een verdovingsmiddel gekregen. Het duurt even, maar ze knappen weer helemaal op. De knechten zijn er al mee bezig.’

 ‘En Kev? Wat gebeurt er met hem?’

 ‘Die krijgt een proces. Hij gebruikt de club van motorrijders hier in de streek als dekmantel voor zijn criminele activiteiten. Hij zal wel heel wat op zijn kerfstok hebben. Je bent gek zo iemand in je eentje te lijf te gaan!’

 De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik wist niet wat ik anders moest doen.’

 ‘Je had wel dood kunnen zijn! Je bent gek, Jake McVey... en mooi, koppig en begeerlijk.’

 ‘Niet waar.’

 ‘Wat ben je dan niet?’ vroeg hij plagend.

 ‘Gek en koppig.’    ^

 ‘Maar mooi ben je wel en begeerlijk ook. Lieve hemel, Jake, waarom doe je me dat toch aan?’

 Aangezien ze niet wist wat ze deed, kon ze geen antwoord geven. Haar hoofd bonsde, en de tranen stonden haar in de ogen. Nash leek opeens heel ver weg. ‘Ik geloof dat ik flauwval,’ mompelde ze.

 ‘Helemaal niet. Jij houdt vol tot we op de boerderij zijn.’

 Ze verzette zich tegen de duizeligheid die haar dreigde te overmeesteren. ‘Daar kun je me niet mee naar toe nemen. Je moeder -’

 ‘Weet dat je er bent. O, niet wie je bent, maar dat ik een Amerikaanse studente in huis heb die Jake heet. Ze slaapt trouwens op het ogenblik. De kust is dus veilig.’

 Er was dus blijkbaar niets veranderd, dacht ze teleurgesteld. Versuft van vermoeidheid en schrik liet ze zich mee naar huis nemen. Ze merkte amper dat Nash haar naar een slaapkamer bracht en haar op bed legde.

 ‘Je zit vol modder,’ stelde hij vast. Ondanks haar zwakke protesten, begon hij haar uit te kleden. Met een washandje nam hij de modder weg. Voorzichtig betastte hij een blauwe plek. Toen ze zachtjes kreunde van pijn zei hij: ‘Ik zal het wel afkussen.’

 Opnieuw overviel haar een gevoel van duizeligheid, maar nu was het zijn schuld. Ze trok zijn hoofd naar zich toe en kuste hem op de mond.

 Steeds hartstochtelijker werden de kussen. Hij streelde haar, tot ze zich hunkerend tegen hem aan drukte.

 Opeens kreunde hij. Ze sloeg de ogen op en schrok van zijn sombere gezicht. ‘Wat is er, Nash?’

 ‘Dit. Zeg dan dat ik weg moet gaan!’

 ‘Maar ik wil helemaal niet dat je weggaat. Ik wil dat je van me houdt, Nash.’

 ‘Dat doe ik ook. Lieve hemel, ik heb geprobeerd het niet te doen, maar het lijkt wel een ziekte. En er is maar één geneesmiddel.’

 Toen ze veel later in eikaars armen lagen, nagenietend van de volmaakte gebeurtenis, keek ze hem glimlachend aan. De glimlach bestierf haar echter op de lippen toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Het leek wel of hij zichzelf haatte om hetgeen hij had gedaan...
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 Jake werd wakker doordat de zon op haar gezicht scheen. Ze had gedroomd dat Nash en zij met elkaar naar bed gingen. Ze kreeg het er warm van. Lui rekte ze zich uit. Het volgende moment opende ze geschrokken haar ogen. Het was geen droom: ze was in haar kamer op de Wirrinda», en Nash en zij waren inderdaad met elkaar naar bed geweest. Ze herinnerde zich alles.

 Terwijl ze diep in gedachten verzonken naar het plafond lag te staren, werd er op de deur geklopt. Het volgende moment stak Chris haar hoofd om de hoek. ‘Goedemorgen, slaapkop,’ zei ze vrolijk.

 Jake glimlachte. ‘Hallo, Chris. Heb ik me verslapen?’ ‘Een paar uur, maar zo te horen had je het wel verdiend.’ Met een vol dienblad kwam ze de kamer binnen. ‘Nash zei dat ik je net zolang moest laten slapen als je wilde. Het ontbijt op bed was mijn idee.’

 ‘Je hoeft me echt niet zo te verwennen. Ik voel me prima.’

 ‘Jawel, maar ze hebben je behoorlijk te pakken gehad en bovendien heb je de herten gered.’

 Jake fronste de wenkbrauwen. ‘Achteraf vind ik het wel stom, hoor. Ik had de politie moeten waarschuwen.’

 ‘Die had toch niets kunnen doen zolang er geen misdaad was begaan.’

 ‘Alles goed en wel, maar als Nash en Len niet waren komen opdagen, had het er niet best voor me uitgezien.’ ‘Ze zijn gelukkig wel gekomen. Geniet nog maar even van je heldenrol. Nu kan het nog.’

 ‘Waar is Nash vanmorgen?’

 ‘Die is vroeg weggegaan om brandhout te hakken.’

 ‘En je moeder?’ vroeg Jake behoedzaam.

 ‘Die was bekaf na haar reis. Ik heb haar voorgesteld vandaag in bed te blijven.’

 Dus daarom had Nash het blijkbaar aangedurfd haar alleen op de boerderij achter te laten. Opeens nam ze een beslissing. ‘Heeft Nash je verteld dat ik vandaag wegga?’

 Verbaasd antwoordde Chris: ‘Nee, daar heeft hij niets over gezegd. Voel je je hier niet gelukkig, Jake?’

 ‘Dat niet, maar de stichting heeft niet graag dat een ongetrouwde man gastheer van een vrouwelijke student is.’

 ‘Dus je was hier maar tijdelijk?’

 Jake knikte. ‘Jammer genoeg wel, maar ik ben ervan overtuigd dat ik het in mijn nieuwe gastgezin best naar mijn zin zal hebben. Misschien word ik ergens hier in de buurt ondergebracht.’

 ‘Ik hoop het! Ik vond het heerlijk je hier te hebben, Jake. Je bent net een lid van de familie.’

 Ze moest eens weten! ‘Ik heb het hier ook heel fijn gehad. Ik zal je missen.’

 ik jou ook.’ Opeens klaarde Chris op. ‘Je kunt helemaal nog niet weg. De politie heeft je nog nodig als getuige-’

 ik ben toch niet de enige die de veedieven heeft gezien? Len en Nash hebben hen op heterdaad betrapt.’

 ‘Tja. Maar misschien willen ze toch een verklaring van jou. Dan komen ze maar hiernaartoe,’ besliste Chris.

 Het zag ernaar uit dat ze voorlopig geen kant uit kon. In bed liggen wilde ze niet langer, daarom stond ze op zodra ze haar ontbijt had gegeten om zich te douchen en aan te kleden. Toen liep ze naar de keuken, waar ze alles klaar  zette wat ze nodig had om brood te bakken. Het hinderde haar dat Nash wel met haar naar bed wilde, maar dat er voor haar geen plaats in zijn leven was. Eindelijk had hij toegegeven aan zijn verlangen naar haar, en nu was hij blijkbaar bang dat ze hem aan zich wilde binden.

 Waarom had hij haar anders zo verwijtend aangekeken? Peinzend kneedde ze het brooddeeg.

 Ze stond nog steeds woest te kneden, toen de deur werd geopend. ‘Chris, weet jij soms waar

 Meteen verstrakte ze. Zonder zich om te draaien, zei ze: ‘Chris kreeg na het ontbijt een telefoontje. Haar vliegende dokter is in de buurt en ze is hem gaan afhalen met de Victor Victor. Kan ik je ergens mee helpen?’

 ‘Dat betwijfel ik.’ 

 Zijn stem klonk koel. Hij was nog steeds boos. Ze droogde haar handen af en draaide zich om. ‘Vind je niet dat ik het recht heb te weten waarom je zo kwaad bent?’

 ‘Daar heb je niets mee te maken,’ snauwde hij. ‘Denk maar niet dat je er rechten aan kunt ontlenen dat je één keer met mij naar bed bent geweest,’ riep hij, meteen de keuken uit stormend.

 Tot in het diepst van haar ziel gekrenkt, staarde ze hem na door het keukenraam. De tranen sprongen haar in de ogen. Ze was echter niet van plan zich zo te laten koeioneren. Hij hoefde heus niet te denken dat zij verwachtte dat hij haar zijn leven lang trouw zou blijven, maar ze zou van hem eisen dat hij haar fatsoenlijk behandelde!

 Ze liet het deeg in de steek, waste snel haar handen en liep hem achterna. In de werkplaats hoorde ze kabaal. Toen ze daar binnen kwam, zag ze dat hij aan een kettingzaag zat te prutsen.

 Hij keek op. ‘Is er iets?’

 ‘Jawel. Ik vind dat je me een verklaring schuldig bent.’

 ‘Ik ben je niets schuldig.’

 ‘Dat kan wel zijn, maar het zou wel zo fatsoenlijk zijn als je me vertelde wat ik heb misdaan.’ Smekend keek ze hem aan. ‘Toe nou, Nash.’

 ‘Zo, dus jij denkt dat je macht over me hebt na wat er gisteravond is gebeurd?’

 ‘Natuurlijk niet. Liefde heeft niets met macht te maken.

 Het is juist een gevoel dat je vrijmaakt, als je het tenminste een kans geeft.’

 Hij had alleen maar oog voor de kettingzaag. ‘Nou, maar ik ben niet van plan het een kans te geven. Je had hier nooit moeten komen, Jake.’

 ‘Ik ga niet weg voordat ik weet wat ik heb misdaan.’

 ‘Ik bedoel naar Australië. Als je in Texas was gebleven, zou dit nooit zijn gebeurd.’

 Ze liet zich op de knieën naast hem zakken. ‘Dat heb je mis. Dit is de plek waar ik thuishoor, en geen mens kan me hier wegsturen voordat ik er zelf aan toe ben te vertrekken.’

 Zijn donkere ogen werden vochtig. ‘Ik was er al bang voor. Lieve hemel, wat heb ik gedaan?’ Hij keek haar zo verdrietig aan, dat het haar door merg en been ging.

 ‘Het was niet verkeerd wat we hebben gedaan,’ zei ze schor. ‘Nee toch, Nash?’

 Hij legde de kettingzaag weg en ging rechtop zitten. ‘O Jake, Jake, wat er tussen ons is gebeurd is zo verkeerd als maar kan. Weet je... O hemel, hoe moet ik je dat nu vertellen?’

 Met bonzend hart wachtte ze af.

 Na een lange stilte zei hij dof: ‘Volgens mij ben je een onwettig kind van mijn vader.’

 Toen het tot haar doordrong wat hij zei, slaakte ze een kreet. ‘O nee! Dat kan niet!’ Ze sprong overeind. ‘Dat kan niet. Lynne Jamieson was mijn moeder. Ik heb over haar gelezen in de Seymour Star.’

 ‘Het spijt me,’ zei hij verdrietig. ‘Ik weet wat het voor jou moet betekenen. Dat verandert niets aan het feit dat mijn vader haar minnaar is geweest.’

 Verdrietig keek ze naar hem op. ‘Dus je hebt geen hekel aan mij?’

 ‘Hoe kan ik nu een hekel hebben aan de vrouw van wie ik meer hou dan van het leven zelf? Jarenlang heb ik me ertegen verzet verliefd te worden, en als ik dan eindelijk toch word, levert de natuur me zo’n gemene streek.’ Hij keerde haar de rug toe.

 ‘Hoe kom je er eigenlijk bij dat Tom Campbell mijn vader is?’ vroeg ze mat.

 ‘Toen jij zei dat je Chris’ geboorteakte niet kon vinden, ben ik naar het hare op zoek gegaan. De akte die ik vond, was op verschillende plaatsen veranderd, maar de naam van de vader was Tom Campbell. Bovendien heb ik>een liefdesbrief gevonden van Lynne aan mijn vader.’

 Ze sloeg de hand voor de mond. ‘Als Lynne de biologische moeder was van Chris, en Tom Campbell de vader...’ ‘Dan zijn het ook jouw ouders.’

 ‘Als we werkelijk tweelingzusjes zijn, tenminste.’ ‘Twijfel je daar dan aan?’

 Even was ze diep in gedachten verzonken, toen antwoordde ze aarzelend: ‘Nee, eigenlijk niet. We voelen allebei dat er een sterke band tussen ons is; ik zie zo veel overeenkomsten...’

 ‘Helaas, het klopt allemaal. Toen uit de affaire van mijn vader en Lynne Jamieson kinderen werden geboren, hebben ze een schandaal voorkomen door die adoptie.’ ‘Maar waarom wilden ze jou laten geloven dat Chris geadopteerd was als jouw vader in werkelijkheid ook de hare was?’

 ‘Omdat ze wilden dat ik mijn mond hield over alles wat ik als jongetje had gezien. En dat heb ik gedaan. Ik heb niet eens vragen gesteld die de waarheid aan het licht hadden kunnen brengen.’

 ‘En ze wilden niet dat Chris het zou weten, niet dat ze aangenomen was, wat ze niet eens was. Wat ingewikkeld allemaal!’ Toen keek ze Nash geschokt aan. ‘Maar als hij mijn echte vader was, gaf hij zijn eigen kind weg! Hoe heeft hij in vredesnaam zoiets kunnen doen?’

 ‘Ik geloof niet dat het zo erg was als het klinkt.’

 Uit de kalme, overtuigende wijze waarop hij dat zei, bleek dat hij veel over deze kwestie had nagedacht.

 ‘Ik denk dat het idee dat hij anderen gelukkig maakte het een stuk gemakkelijker voor hem maakte. De McVeys konden geen kinderen krijgen, denk ik.’

 ‘Inderdaad: ze zijn jarenlang kinderloos gebleven,’ merkte Jake peinzend op. ‘Ze waren al elf jaar getrouwd toen ik werd geboren. Als je ouders me inderdaad hebben weggegeven aan de McVeys, dan moet dat hen geweldig gelukkig hebben gemaakt. Ze hebben me altijd behandeld alsof ik een teer poppetje was. Juist daarom ging ik me zo wild gedragen.’

 ‘Nu weet je waarom ze zo deden.’

 ‘Maar John is niet aangenomen. Dat weet ik zeker. Hij lijkt namelijk precies op Lyndon McVey. Hoe kan dat dan?’

 ‘Dat zie je toch wel vaker bij mensen die al jarenlang proberen een kind te krijgen? Zodra de druk om eindelijk zwanger te raken eraf is, gebeurt het.’

 Inderdaad, dat had ze al vaker gehoord. Het begon erop te lijken dat hij gelijk had. Haar gezicht betrok. Wanhopig keek ze hem aan. Hoe kon ze leven met de wetenschap dat de man van wie ze zoveel hield in werkelijkheid haar halfbroer was? Kon ze ooit in zijn nabijheid zijn zonder naar hem te verlangen? Nee, waarschijnlijk niet...

 ‘Hoe moet het nu verder?’ vroeg ze toonloos.

 ‘Het enige wat we kunnen doen, is uit elkaar gaan. Jij gaat terug naar Texas, en ik blijf hier, en op de een of andere manier leven we gewoon verder.’

 Hoewel ze een steek van verdriet voelde, wist ze dat dat inderdaad de enige mogelijkheid was. Als ze bij elkaar bleven, zouden ze gek worden...

 Na een lange stilte vroeg ze wanhopig: ‘Zie ik je dan nooit terug?’

 ‘Helaas, dit moet de laatste keer zijn. Dat is voor iedereen het beste.’

 ‘Nee!’ Voor ze er erg in had, was ze hem om de hals gevlogen.

 Werktuiglijk drukte hij haar tegen zich aan, zo hard, dat ze even geen adem kon halen.

 Ze zei niets, maar toen hij haar even later van zich af duwde, fluisterde ze: ‘Ik ben bang dat ik de kracht niet heb hier weg te gaan.’

 ‘Dan doe ik het.’

 Meteen voegde hij de daad bij het woord, haar gebroken achterlatend. Huiverend beheerste ze haar verlangen hem achterna te lopen. Ze kon hem toch niet zomaar laten verdwijnen, uit haar leven? Toch moest het: er was geen oplossing voor dit vreselijke probleem. ‘Ik hou van je,’ mompelde ze, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden.

 ‘Waarom laat je hem dan gaan?’ hoorde ze een zachte stem achter zich.

 Zonder om te kijken, boog ze het hoofd. ‘Ik heb geen keus. Als we dezelfde vader hebben...’

 ‘Lieve hemel, denken jullie dat echt?’

 Jake draaide zich om en snakte naar adem toen ze het broze vrouwtje in de opening van de achterdeur zag staan. ‘Mrs. Campbell!’

 ‘Dus jij bent Jake,’ zei de vrouw zacht. Ze stak haar handen uit. ‘Kom, laat me eens goed naar je kijken.’

 Jake was nog zo geschokt over Nashs woorden, dat alles onwerkelijk leek. Enigszins versuft, pakte ze de vrouw bij de handen. ‘Hoe wist u dat?’

 ‘Dat Jake geen man was? Mamie schreef me dat je per se zo genoemd wilde worden. Zodra Nash zei hoe je heette, wist ik dat ik eindelijk rekenschap zou moeten afleggen.’

 ‘Hebt u alles gehoord?’

 Alice Campbell boog het hoofd. ‘Genoeg om te begrijpen dat jullie een heleboel hebben ontdekt.’

 De moed zonk Jake in de schoenen. Het was dus toch waar! Tom Campbell was haar biologische vader en dus moest ze Nash uit het hoofd zetten. ‘Hoe zal ik u noemen?’ vroeg ze verward.

 Alice Campbell glimlachte vriendelijk. ‘Ik hoop dat je moeder tegen me zult zeggen, maar eerst moet ik je het een en ander vertellen. Zullen we een kopje thee drinken? Ik weet dat jullie Texanen dol zijn op ijsthee.’

 Het was wel raar over thee te babbelen nu ze net haar toekomst in duigen had zien vallen. Er was echter iets aan die lieftallige, tengere vrouw wat haar kalmeerde. ‘Graag,’ zei ze, waarna ze Alice naar het huis volgde.

 Alice stond erop zelf thee te zetten. ‘Mamie heeft me geleerd hoe jullie het graag hebben.’ Ze vulde een paar hoge glazen met ijs en deed er stukjes citroen bij. Toen schonk ze thee in de glazen.

 ‘U moet mijn moeder goed gekend hebben... Ik bedoel Mamie.’

 ‘Ze kon het je natuurlijk niet vertellen zonder je afkomst te verraden, maar Mamie en ik waren haast zusjes. Zij en haar vader woonden een tijd bij ons in huis toen hij in Sydney werd geplaatst. Tom Campbell was haar correspondentievriend. Ik heb het dus aan haar te danken dat ik met hem heb kennisgemaakt.’

 Jake wist wel dat Mamie McVey in Australië was geweest, maar ze had er geen idee van hoe lang en hoe vaak. ‘U hebt vast veel van haar gehouden,’ zei ze schor.

 ‘Om haar een kind te geven, bedoel je?’ Alice lachte. ‘Tom en ik hielden wel veel van haar, maar niet genoeg om haar zijn eigen vlees en bloed te geven, hoor.’

 Alle kleur trok uit Jakes gezicht weg. ‘U zei toch dat ik u moeder moest noemen?’

 ‘Ik hoop dat je dat zult doen als je met mijn zoon trouwt. Je moet weten dat Tom en ik Mamie wel een kind hebben gegeven, maar dat was niet van Tom. Mamie en Lyndon waren hier toen Lynne Jamieson, die bij ons werkte, een tweeling kreeg. Ze had haar zwangerschap zo goed verborgen gehouden, dat niemand ervan wist, totdat de kinderen werden geboren. Ik ben als vroedvrouw opgetreden.’

 ‘Kort daarop is ze verongelukt, hè? Ik heb het gelezen in de krant.’

 ‘Dan weet je dus ook hoe de McVeys je hebben geadopteerd. Door een speling van het lot heeft de ambtenaar die ze inschreef een vergissing gemaakt. In plaats van Jacqueline en Christine, zoals de bedoeling was, heeft hij “Jacqueline Christine” geschreven.’

 Jake zette grote ogen op. ‘Geen wonder dat ik geen spoor kon vinden van Chris’ geboorteakte.’

 ‘Haar geboorte is nooit in de boeken terechtgekomen. Toen ik erachter kwam, besloot ik dat het Gods wil was. Je moet weten dat ik kort tevoren zelf een klein meisje had gekregen, dat vlak na de geboorte was gestorven.’

 ‘Dus toen hebt u haar geboorteakte veranderd en die aan Chris gegeven. Daarom staan Tom en u als de ouders vermeld.’

 Alice streek met de hand over haar ogen. ik weet dat het verkeerd was. Al die vijfentwintig jaar heb ik geen rustig ogenblik meer gehad, behalve wanneer ik naar Chris keek, die ik mijn dochter noemde. Dan wist ik dat ik er goed aan had gedaan. Was het nou werkelijk zo erg?’ In één adem gaf ze zichzelf antwoord. ‘Jullie zijn allebei gezond en wel en grootgebracht met alle liefde die we jullie konden geven.’

 ‘En die liefdesbrief dan?’

 ‘Lynne was verliefd op Tom, dat arme kind. Haar vriend had haar in de steek gelaten. Toen heeft ze zichzelf wijsgemaakt dat Tom van haar hield.’

 ‘Die arme, arme moeder van me.’

 ‘Het moet een hard gelag voor je zijn, maar vergeet nooit dat Mamie McVey de moeder is geweest die je alles heeft gegeven wat je nodig had.’

 ‘Dat weet ik, maar het is wel even wennen.’

 Haar gezicht betrok. ‘Wat eigenaardig, Tom zei precies hetzelfde toen ik hem vroeg of ik Chris alsjeblieft mocht houden. Hij had een hekel aan alles wat tegen de wet was, maar hij hield van me en gaf me mijn zin. Ik ben bang dat hij er zo over heeft gepiekerd, dat hij niet goed genoeg heeft opgelet toen hij die dam aan het bouwen was. Dat ik hem verloor, dat was voor straf.’

 Toen Jake opkeek, ontdekte ze iemand in de deuropening. Nash! Aan zijn gezicht te zien, had hij alles gehoord.

 Alice stak haar hand naar hem uit. ‘Kun je het me ooit vergeven, jongen?’

 ‘Na zo veel leugens en zo veel hartzeer? Daar vraag je nogal wat.’

 ‘Maar ze had zelf haar baby verloren,’ zei Jake meteen, ‘jouw zusje. Snap je dat dan niet? Het was toch voor iedereen het beste?’

 ‘En jij vraagt me haar te vergeven, na alles wat ze je heeft aangedaan?’

 ‘Wat heeft ze dan gedaan, behalve mij een thuis bezorgen en ouders die van me hielden? Nash, snap je dan niet dat ze ons ook onze vrijheid heeft gegeven?’

 Alice stond op. ‘Ik laat jullie maar alleen,’ mompelde ze. In het voorbijgaan streek ze even over de arm van haar zoon. Jake hield de adem in. Tot haar opluchting reageerde Nash door haar hand even aan te raken.

 Zodra Alice de kamer had verlaten, keek Nash haar strak aan. ‘Ik ben blij dat je het haar wilt vergeven,’ zei ze snel. ‘Doordat ze zelf haar kind had verloren, was ze waarschijnlijk in de war. Nu weten we tenminste hoe het komt dat ze de dood van je vader zo slecht heeft kunnen verwerken. Al die jaren heeft ze zichzelf er verwijten over gemaakt.’

 ‘Ze is dus niet kapot gegaan aan de liefde, maar aan haar eigen schuldgevoel,’ merkte hij peinzend op. ‘Wat een geluk dat ik daar op tijd achter ben gekomen.’ Het volgende moment trok hij haar ruw in zijn armen.

 Duizelig van geluk keek ze hem aan. Haar ogen schitterden van liefde. Eindelijk hoefde ze haar gevoelens voor hem niet meer te verbergen.

 Toen Nash haar opluchting zag, schaterde hij het opeens uit. Zijn hele lichaam schudde ervan. Hij kuste haar, ontelbare keren, terwijl zij koortsachtig zijn nek streelde, beseffend dat ze nu altijd bij elkaar konden blijven... Nooit hoefde ze hem meer te verlaten, ze zou haar leven met hem kunnen delen, dag en nacht...

 Even voelde ze twijfel. Kon ze dit allemaal van hem verwachten? Wilde hij zich aan haar binden?

 ‘Denk je dat je buiten Texas kunt?’ vroeg hij schor.

 Intens geluk vervulde haar. ‘Ik kan beter buiten Texas dan buiten jou.’

 ‘We trouwen van de zomer hier, en dan gaan we op huwelijksreis naar Texas! Vind je dat geen goed idee?’

 ‘Fantastisch!’ fluisterde ze, haar hoofd tegen zijn borst leggend. Ze hoorde zijn hart razendsnel kloppen.... en toen hoorde ze een vaag gebrom. Een vliegtuigje.

 Nash glimlachte. ‘Chris komt eraan. We hebben wel een paar verrassingen voor haar in petto, hè?’

 Ze knikte, opgelucht beseffend dat het nu niet meer nodig was van alles voor haar verborgen te houden. ‘Ik heb altijd al zo graag een zusje willen hebben,’ zei ze stralend.

 Nash drukte zijn gezicht in haar hals. ik niet,’ bromde hij, ‘tenminste niet als het om jou ging.’ Hij tilde haar op en beende met grote passen naar de slaapkamer.

 ‘Dat kan niet. Chris komt eraan,’ merkte ze lachend op.

 ik heb het idee dat mam eerst met haar wil praten. Er valt immers zoveel uit te leggen. We kunnen het beste maar een poosje uit de buurt blijven,’ verklaarde hij glimlachend, haar reactie smorend door haar heel teder te kussen...
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